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Similarities and Differences

in the Acquisition of First and Second Languages

Brett CUMMING

Department of British and American Studies

Although the acquisition of one’s first language (L1) is something regarded as particularly
complex, it is generally acknowledged that children, regardless of background, upbringing,
religion or status, are able generally before the age of five to acquire the majority of grammar
adults know. Brown (2000, p. 5) also states “language is acquired by all people in much the
same way; language and language learning both have universal characteristics.” The purpose
of this essay is to examine both the similarities and differences in the acquisition of first and
second languages (in particular that of L1 children and L2 adults), but it is important to note at
this juncture no globally accepted answer seems to exist, due to the especially complex nature of
language as well as the relative youth of this field. In looking at this question, a number of
factors and issues will be addressed with theories and examples provided.

As for our ‘capacity’ to acquire our native language, Fromkin, Rodman& Hyams (2007, p. 29)
suggest human language as being essentially common to all people, found in people regardless
of “race, geographical location, social or economic heritage”. Brown (2000, p. 20) similarly
states an opinion that “all children, given a normal developmental environment, acquire their
native languages fluently and efficiently: moreover they acquire them ‘“naturally,” without

special instruction, although not without significant effort and attention to language.”

What is it precisely that children ‘know’ per se in their acquisition of their native language (L.1)?
Structure dependency and the rules that accompany it are concepts children seem to know.
This is a process that appears not to come about simply as a result of memorisation, as although
the number of words may be finite, the combinations of words together to form utterances and
sentences is infinite, allowing us as humans to use language in a creative way to communicate
and express ourselves. It is not a case that parents ‘teach’ grammar, yet at the same time,
unlike the acquisition of a second language (L2), children seem to have the ability to act like
linguists in their seemingly effortless like way to learn their L1. To ponder the concept that
children are able to master the grammar they hear around them is indeed intriguing. The
question therefore arises - just how do they do this, and are the same techniques thus employed
in the learning of L2?



In spite of the fact numerous theories have come about regarding the acquisition of L1,
including ones that were based on behaviourism prevalent in the 1950s pioneered by people
such as Skinner, other linguists endeavoured to show other reasons behind language acquisition,
i.e. it being “a complex cognitive system that could not be acquired by behaviourist principles”
(Fromkin, et al., 2007, p. 314). More specifically, behaviourism came about with linguistics
attempting to produce theories based on the notion that the use of language is indeed a
fundamental component of our make up as humans, with Brown (2000, p. 22) citing “effective
language behaviour to be the production of correct responses to stimuli” as an example of what

behaviourists would consider a characteristic of this theory.

As for the notion of imitation playing a part in L1 acquisition, it cannot be ruled out completely,
but the global role it does play appears to be minimal in comparison with other factors.
Imitation for instance is acknowledged by Brown (2000, p. 38) for instance as a “salient strategy
in early language learning and an important aspect of early phonological acquisition.” With
respect to reinforcement for example, such a theory is incomplete as “it would still not explain
how or what children learn from such adult responses, or how children discover and construct
the correct rules” (Fromkin et al., 2007, p. 316). Moreover, attempting to assist children in
language acquisition by correcting language interestingly does not produce success. If we look
at the concept of analogy, i.e. using what sentences a child hears as a sample in order to
replicate other similar sentences, this too does not prove how L1 is acquired.

Another theory that has been proposed for the acquisition of L1 is that of connectionism (also
known as parallel distributed processing (PDP) and emergentism), based primarily on “a
computer model of language representation and acquisition” (Fromkin et al., 2007, p. 317), or in
the words of Brown (2000, p. 27) “the consequence of many levels of simultaneous neural
interconnections rather than a serial process of one rule being applied”. Brown’s theory is
unable to fully explain the acquisition of L1, as a result of the following flaws: a)
inconsistencies of input that children receive in comparison to the model of connectionism
computers produce and b) inconsistencies again between rules of phonological form and tense

formation.

Before considering what similarities and differences may exists in L1 and L2 acquisition, one
last theory is worth pondering. In line with behaviouristic hypotheses, others purport that as an
innate part of our biological make-up, humans possess the ability to grasp language and all the
intricacies of its semantic, morphological, syntactic and phonological rules. It is Universal
Grammar (UG), which provides the basis and justification to the very fact that language can be

found wherever humans are, with many areas common to all languages.

Upon looking at whether the capacity children have in learning L1 is able to be applied to the
acquisition of L2 brings up a number of issues, and a number of factors must be considered in
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developing an integrated understanding of the principles which apply to the pedagogical process.
Its complicated nature for instance is difficult to debate, could also be considered trite and in
Chomsky’s (1976, p. 4) own words, language “is a system of remarkable complexity”. As
many who study a second language would attest to, adults for instance do not have this ability to
just ‘pick up’ a language, but instead need to consciously study and also memorise vocabulary
in order to become proficient. One area in particular that L2 learners struggle with is
pronunciation, in terms of finding it difficult to attain the same level as native speakers. This
skill is similar to other physical skills that children develop with improvement and mastery
quicker as a child such as sport, in the fact that numerous organs in the mouth and speech

muscles are used in the development and production of phonology.

Another difference is morphological and syntactic errors which surface in L2 being unlike in
nature to errors L1 children make, as well as word order, with such mistakes sometimes
becoming fossilised (Fromkin, et al. 2007). At this juncture, it is important to keep in mind
that errors and mistakes are distinguishable in “errors reflect gaps in a learner’s knowledge” and

“mistakes reflect occasional lapses in performance” (Ellis, 1997, p. 16).

Whether it is indeed a fair comparison or not to look at the similarities and differences in the
acquisition of L1 by children and L2 by adults is a different matter altogether. In fact,
comparisons between L1 and L2 are possible in four ways, if distinctions are drawn between
adults and children, i.e. in the following way: Child L1 vs. Adult L1, Child L1 vs. Adult L2
(which is the main comparison predominately examined in this essay), Child L2 vs. Child L1
and Child L2 vs. Adult L2.

Ultimately, L2 learners differ quite greatly in their acquisition, unlike L1 learners who, as
mentioned, find the acquisition of L1 effortless and quick. When we look at the success L2
learners have, a number of factors seem to warrant our attention as playing a role in just how
successful they are. These include “age, talent, motivation, and whether you are in the country
where the language is spoken” (Fromkin et al, 2007, p. 347). Similarly, it is also important to
acknowledge that for most, there is an intricate connection to the acquisition of L2 to the notion
of also having to learn a second culture, further adding to the challenge of L.2 as opposed to L1.
More important in this critical discussion as to whether the process of acquisition of L1 and L2
are similar and to what degree, is the ‘fundamental difference hypothesis’, stating that indeed in
many ways, the acquisition is a different one, despite some similarities such as it taking time
and the individual’s progress that there different stages are apparent. In these stages of L2
acquisition, grammar used for example is known as ‘interlanguage grammar’, which although is
not similar to L1, does show the fact that rules do exist (Fromkin et al, 2007).

Furthermore, it is Brown (2000) who states another tangential difference, being that of the
difference in cognitive and affective abilities in children and adults. Cognitive development
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for instance is acknowledged to be much faster in prepubescent children than adults. It is
therefore interesting and surprising by the same token that despite the fact the cognitive abilities
of adults being more sophisticated and superior than children, adults still do not have the same
success in acquiring L2 as children do with L1. The concept of grammar for instance, as an
abstract one, is difficult for children to grasp, but with this in mind, should pose as an area
adults would excel in. Ellis (1997, p. 5) also acknowledges that “L2 learners bring an
enormous amount of knowledge to the task of learning an L2” in that they are able to
incorporate and draw on this as well as the general “communication strategies” they possess.

As for affective factors which may hamper the acquisition of L2 learners, Brown (2000) points
to considerations that include inhibition, anxiety, attitude, imitation and self-esteem, not to
mention motivation. In contrast, the egocentric nature of children though in fact helps to
facilitate acquisition and their communication, by providing additional security, self-esteem and
confidence in the production of L1. With respect to the differing success L2 learners have with
grammar, the aforementioned fundamental difference hypothesis shows “L2ers construct
grammars according to different principles than those used in L1 acquisition” and well as L2
learners unable to incorporate “the specifically linguistic principles of UG that Llers have to
help them” (Fromkin et al, 2007, p. 348).

It is important here to note though, some assert that adult L2 learners are superior in some ways
to that of children. One specific reason is adults’ cognitive abilities to solve problems that are
non-linguistic, and indeed “many L2 acquisition researches do not believe that L2 acquisition is
fundamentally different from L1 acquisition” (Fromkin et al, 2007, p. 348). Such researchers
point to reasons that interlanguage grammars hold similar principles of UG, but this would not
prove with certainty why L2 learners make differing mistakes in their acquisition to L1 children.
UG may possibly explain how children too are able to extract the rules of L1, something
documented by Berko in 1958 following research in the area of using knowledge to apply

grammatical and phonological rules to made-up words.

Another point to support the notion that L1 and L2 acquisition do indeed contrast is that for L2
learners, a fully functional grammar of their L1 has already developed and exists and because of
the competence of linguistics being one of using knowledge in an unconscious way, upon using
L2, a person cannot simply decide not to ‘know’ the grammar for their native language.
Because of this, a certain reliance on L1 is unavoidable and plays a role in interference, at the
very least especially in pronunciation or more specifically, phonology as mentioned previously.
Consequently, L2 learners are dogged with not only transfer of grammatical, syntactic and
morphological rules and knowledge from L1, but also the rules of phonology and syllables, a
clear argument for stating fundamental differences existing in the acquisition of L1 and L2. In
opposition to this though is the fact that some mistakes L2 learners make “are not derived from
their L1”, with such reasons “not well understood” (Fromkin et al, 2007, p. 349).
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By looking at age, other dominant reasons appear in the logic of unequivocally stating that the
acquisition of L1 and L2 differ. Few would argue with the following statement Fromkin et al.
(2007, p. 350) make: “Age is a significant factor in L2 acquisition. The younger a person is
when exposed to a second language, the more likely she is to achieve native like competence”.
Although linguists and researches are reluctant in boldly stating a certain age where L2
acquisition becomes no longer possible, periods where the window to learn certain aspects of
language do appear to exist, with the shortest that of phonology, as previously mentioned. L1
however is naturally acquired in infanthood, an area to be looked at. The exposure though of
L2 to children, even for a short time, does appear to “leave an imprint that facilitates the late
acquisition of certain aspects of language” and research shows the early acquisition of language
and its neurological effects, whether it is L1 or L2, increases the “left hemisphere cortical
density”, more so than L2 learners at a later age (referring to the critical period hypothesis)
(Fromkin et al, 2007, p. 351).

By re-examining the notion of L1 acquisition occurring naturally, it is unfortunately insufficient
in justifying how L2 is acquired, something which requires a lot more of a conscious effort. In
looking at the stages of both L1 and L2 learners (a similar trait to both in that stages exist), L1
learners are blessed with its acquisition as being fast, though not something which of course
occurs overnight. In line with Universal Grammar explaining similarities in all languages,
different stages of language acquisition by L1 learners also appears to be “possibly universal”
(Fromkin et al, 2007, p. 322). Chomsky himself states “‘just as native speakers are born with
certain structures in the brain that allow us to learn language, we are born with structures that
constrain and allow us to construct theories about how we learn language” (Haley & Lunsford,
1994, p. 182).

In returning to the idea of language being acquired by all children regardless of background for
instance, language’s innateness should again be addressed. Fromkin et al. (2007) see UG as a
theory to prove that its acquisition is innate because of how children spontaneously acquire the
language through exposure. Moreover, it is Fromkin et al. (2007, p. 30) who cite specifically
how children by the age of five for instance have essentially the same grammatical knowledge
as an adult, going on to boldly state humans innately have “a genetically endowed faculty to
learn and use human language.” Unfortunately, as mentioned, the window where our

genetically endowed faculty does not appear to apply to L2 is after the acquisition of L1.

A slightly different suggestion to explain the effortlessness of L1 acquisition as opposed to the
more challenges involved in L2 is how adults speak in somewhat simplified language known as
‘motherese’ or ‘child-directed speech’ (CDS) (Fromkin et al, 2007). Although culture plays a
role in terms of its usage, CDS has characteristics of having intonation which is exaggerated and

grammar which is more accurate. CDS however does not surprisingly possess sentences
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which are any simpler from a syntactic perspective, which if it were, would not allow children
to “extract the rules of their language” (Fromkin et al, 2007, p. 318).

It is true that regardless of circumstances, children do acquire language in a similar fashion, and
as mentioned, “analogy, imitation, and reinforcement (alone) cannot account for language
development” (Fromkin et al, 2007, p. 318). Arguments for this are both the creativity which
is akin to us in language use and secondly why some errors occur yet others do not. The above
extraction of language mentioned does not require a particular environment per se, apart from
allowing the child adequate access to spoken language, highlighting the theory put forward of
UG, or alternatively “innateness hypothesis” and “poverty of the stimulus” arguments (Fromkin
et al, 2007, p 319), i.e. often language children hear is ‘impoverished’ meaning the language

adults use is incomplete from a grammatical perspective.

As something which naturally assists L2 learners too, the importance of structure dependency
children require to ‘learn’ language cannot be overemphasised, as well as the constraint of
coordinate structure. Whereas L1 interferes in L2 acquisition to an extent, it is UG which
assists L1 learners make “many grammatical errors” (Fromkin et al, 2007, p. 321). In
summary, L1 learners’ acquisition can be looked at in the words of Fromkin et al. (2007, p.
322): “...there is little doubt that human languages conform to abstract universal principles
and that the human brain is specially equipped for acquisition of human language grammars”.

Cook, Long and McDonough (1979) summarise global differences too between L1 and L2
acquisition including but not limited to:

a) overall success in that despite L1 success being guaranteed, it is only very seldom that
complete success in L2 occurs;

b) there being little variation in terms of the route to L1 acquisition, but varying routes to the
acquisition of L2;

¢) differing goals in that L2 learners do not always strive for perfection but instead are often
satisfied with fluency more so that accuracy or complete competence for instance;

d) the concept of fossilisation unheard of in L1 acquisition, but an issue with L2 as well as
returning to earlier stages of development;

e) intuition levels differing with clarity of what is deemed accurate for L1 users but something
which L2 users are generally incapable of doing;

f) instruction being unnecessary for L1 acquisition but considered helpful or even required for
the acquisition of L2;

g) affective factors playing no role in L1 acquisition in terms of the influence they have, yet

playing quite a significant role in influencing the success rates of L2.

Moreover, it is Lightbown (1985, p. 176-180) however who, among the multitude of hypotheses
which exist on second language acquisition (SLA), made among others the following claims
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(which in a way, show further differences in SLA to that of L1 acquisition): a) “For most adult
learners, acquisition stops — “fossilizes” — before the learner has achieved native like mastery of
the target language” and b) “the learner’s task is enormous because language is enormously

complex.”

Finally, another important distinction to make is the environments such acquisition takes place
in, another very possible underlying reason in the success of acquisition of both L1 and L2, with
children’s exposure to L1 occurring, for the most part, in contexts which are meaningful whilst
L2 learners are often subjected to learning taking place in a more artificial environment such as

a classroom for example.

To conclude, it is clear that despite the fact that the acquisition of L1 is effortless and
unconscious, the acquisition of L2, for the most part, is different in many facets. However, the
task of comparing L1 and L2 is challenging and based on a number of theories which fail to
reach a globally accepted consensus. As a result of numerous factors which include
consciousnesses, affective, cognitive and physical differences, L1 and L2 acquisition happens at
different rates with differing levels of success, but similar stages of development do indeed play

a part.
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L, SBIZ, (—e) T, RSNV LATUN AR MRS NT AT T N ATHE
(e 1 RN

¢) ER B EpREE DN LT RNAIRER R E OS5E1E, TV LATUNT D, LTED > T, U A
TR WEA TR T D450, ZOMNENELELYATUMARETHD, €
D7zsh, ER BT, VATTRIoWIAT LT LTUNT DA TN T DB 372,
WX AT H—DZFEDT, (Zer) EFLHT D,

d) (E)N B HGESE -en ZHH5 A7 (—en) & -n DX AT (—) ITHFET D,

e) S B HGER s HIADHAT (—s) DA TH D,

K LI BITDEBIEDAA T HF L0 T=DN, UL FDFETHD,

() FREE XY AT MARATRE | 51 (BLER) Lehrer / (B%%) Lehrer
A R REEIEV LT RAIEE | 5] Wagen / Wagen

(=) {41 : Garten / Gérten
(—eo FRREE XY LT M TTHE | 5] : Berg / Berge
E B REE I AT AT EE f51] : Jahr / Jahre
(=e) | #:Gast/ Giste

ER 7l “er) | #il:Kind / Kinder, Buch / Biicher

(—en) | #il:Frau/ Frauen

(—n) | #51:Blume / Blumen

S i (—s) | f3]: Auto / Autos

=

=i
OH

(E)N 7l

3. REEAFADERRE
LRI, sS4 G474 50%, HHEI, HRBRE, SRT-REEV -T2, EEEDHBILOT
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WIERERIRHEN DT 5, SOIZ, TERBAIRHED O LI A i a, SCE EOMZ L5 |
T5, ZOINCL THELI A%, ERL 2 OBEBIEOXA T3 KET B,

FTEHHTHLN, 2T —BFEOATILLEROATALIZHIHT D, 7k, EHEREN—
HHi O A 4 5 (Augenblick 72E) BRI OMEIHEEDO W= 4 i CREER S —F Hi O 4 &
(Beruf 728) 1%, —FHHIOAFNIHET L0 (LU, ME—FH#iO4F ) LLT, —HFHiD4
BT D,

ZEROLTNL, ETHREFEOM AT L E NS DL T LI T 5, HRFFICEL
TIE, RAVEEFEFICLS>TRADMLEOHLLD, BIOREEL FIHEEIN DI
FREL, -chen / -lein, -nis, -heit / -keit, -in, -ion, -schaft, -ung Z*I5L 9%, $EREFEOFNT
WRWAFNZEL T, FRTFRAREEOLDLFEDLDLIZHHEL, BIEICEAL T, e
EENUANDOREE, & IZBEL T, -el, -en, -er EFNLIAND - EFITHT 5, LLEDFE
DIMELZFLDT=DON, LLTORTHSD, T THKZIZ, ERLOREETHEHE L4 %, 3k
FOWZ LIS T S,

F R R SR
-
B R
-
B
. el
R e c LUt
27\ Rl n » -el
PR EE L
T
-er
Zolt

RIT, Kal LT THDD, ZHIFLL T DLBYTHD,

CHFRITEBOEZT VT 7 MEIZZET D, BEOROHLIZ/ 1 ZfAL, EEIEL 2T
Do BHEIIX, B LRI 2% — 1 TRL, VATV EGAREX, HEEE
2ET 5, #l:Berg/ —e, Arzt/ Arzte

RS EE OB G4 (E— /04 ) 05 G, BUEELEMFEORICT - 1%
AL, HUERBZRMA TR T D, £io, HEOVIR, EEEEORENRV LTV S
Ba7e 80X, HEiea - CRL, ERE0EEEE 2ET D,

{51 : Wérter-buch / -biicher
BB, EHENZEHOEALTFDOLATYH, FREILSTAHK THLEEDbND
BaE, FAEEORGLE T 5,
EHEEED IR EEA T THLEGATNT, EEFEOERZITET D,
51 :Blick / —e
Augen-blick / —e
SERERE N R E B4 G TR, Do Rl —OREEEEH T AEA L TN ERO L5 AL,

20



FOIEMEFE (CLEHOR) ZAHA TR, ZOERIEAEAFEZRT D, 728, FURDE
BEREIY, I E AT 474 GBI AN,
5] : Rad | Réiider
Fahr-rad / -rdder
Motor-rad / -réder

SRR R EE AT TR, 22 0Z DO EEEEE A T AEB /TN —FED B DA
X, HERBDORD TT V7 7y MEIZZET 5,

-Vorschlag D X7 O 24450 Y OB G, T OB I TR BR\ O - 3E
(-schlag) IZ k> TR EEND, T2 H Schlag ODEE IS Schlige THDH=0H
Vorschlag DEEIE L Vorschlidge L7025, £727 AT M EEBREE (vor-) DREE Tld7e],
HREEICBWTAELD, ZOIDNT, A RWIGER N — B H o4 FOLAD, k
WOIINT, WE—FEHOAFTN T D,

SHEIAREOM W HE B EI O FANL, BEEEFR LR OMICT - A AL, BEERER A RHA
THALT D, T, BEIE THREE NV LTV N DAL, SEFEOH S 2-] TRT,
Z DM, EREORKGL LD ITHEC T2/ L5,

il : Be-ruf / —e
Aus-druck / -driicke

SAFADOEWIX, AR O, BERLDODALEZFH T D, 28, ZILLDOEWDLE
B AT L 72\, FITEEIRZTER T 22 ENENTHLIELHDLD, Kb
DBEBNE, FEEBEIZE S TAFOEEIEZ BT HBRICA e B 2810 2424t
HZETHDID, ZOXHRE WL T D,

3.1. — BB FUVE—FTHOLHDOEHRE

IKEELF 474 FEOOL, —FHiOLFL 141 38, M-S EHOLFL 66 55 THY, miFHD
AT 207 FETH D,

() —EFEHOBMA TN 113 FETHY, Z0Hb, HEIE (—e) M3 533 (%lﬁﬁﬁfw%
RAJREZR A 5 30 38, VATV NA[RE/R Al L 23 5E), (Ze) 2348 5E, (Zer) 23 —en)
455, (=)D 1EE, (—=s) D2 5ETHD, AL 60 FEHY, 2055, <—e> 7b> 27 &,
(Zer) 23 28 §E, (—en) S 4 3B, (—s) W 1 sETHD, LMEATFNT 34 FEHY, ZDHH, (Ze)
23 13 36, (—en) 23 20 5B, (—s) D 1 FETHD,

PLFIC, HEEEOZA TG T D4 G 5T 5,

I. (8)—&f
(HHEAED) 113 55
(—e) 533E

CERREE IV AT U MRNATEE 30 7
Be-reich / —e Hiilik, fiEIg Blei-stift /| —e #h%E
Berg/ —e L Blick / —e fHfR, H-DO&
Be-richt/ —e 75 Augen-blick / —e B
Be-trieb/ —e {3, #¥ Brief/ —e T
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Film/ —e 7/, WL

Fisch/ —e £

Freund/ —e KN, R—A7L K
Herbst / —e %k

Krieg/ —e &4t
Mai/ —e 5 H
Mirz/ —e 3 H

Preis / —e fHE%, B
Reis/ (fiE ") —e K
Ring / —e 5t
Schritt / —e #HrF

Sinn/ —e EPE, B
Stein/ —e A

Stern/ —e A2

Teil / —e #57

Text/ —e 7T ¥ Ak
Tisch/ —e T—7 /b, HL
Weg/ —e 1, HYVIE
Wein/ (FifH) —e VAL
Wert / —e Afifi

Wind/ —e J&

Zweck / —e HIY

SRRIE IV ATUNATRE 23 55

Arm/ —e i
Be-ruf/ —e k3£
Bus / Busse /YA
Er-folg/ —e HH)

Tag/ —e H, B[]
Diens-tag/ —e ‘KHEH
Donners-tag /| —e NI H
Frei-tag/ —e <BWEH
Geburts-tag /| —e FiEAH
Mit-tag /| —e 1E7F
Mon-tag/ —e HWMEH
Nachmit-tag | —e 1%
Sams-tag /| —e TWEH
Sonn-tag/ —e HWEH
Vormit-tag /| —e “F-Ri

Tod / —e %t

(Ze)

Hund/ —e K
Mond/ —e (R{KD) H
Ort/ —e T
Punkt/ —e i, EUAR
Schuh/ —e
-such /| —e
Be-such/ —e #hfH
Ver-such/ —e A
48 7

An-fang / -finge )
An-spruch / -spriiche L3R
Arzt / Arzte B3
Aus-flug / fliige /~AF> 7
Bahn-hof / -hofe BR
Ball / Bille ""—/b
Fuf-ball / -bille ¥ 71—
Bauch / Biuche &
Baum / Biume K
Bund / Biinde [F]8,
-druck | -driicke
Aus-druck / -driicke 5
Ein-druck / -driicke F[1%

Fall/Fille %, %6
Un-fall / -fille 25
Fluss / Fliisse I
Ein-fluss / -fliisse
FuB / FiBe &
-gang / -gdnge
Aus-gang / -ginge [

/Y
R

Ein-gang / -ginge A
Gast / Giste %
Grund / Griinde PHFH
Hals / Hilse &L, M
Hut/ Hite (DI1XDH %) M
Kampf/ Kimpfe H#E\>
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98,

Kopf/ Kopfe
Markt / Mérkte

W G), G (LLED), K
Pass / Pisse /NAZR—h
Plan / Pline &, #1[X]
Platz / Plitze 35, S0t PN
Raum / Riume #i/=, 25 ]
Rock / Récke AF—h
Saft/ Sifte ¥=—2A
Satz / Sitze 3L
Schrank / Schrinke =il
Sohn / Séhne E.7-
SpaBl / SpiBe HL A, TUAK

SR

Stuhl / Stithle V9~

-trag | -trige

H Bk
K

Vor-trag / -trige I

i

%

Bei-trag / -trige
Ver-trag / -trige

Traum / Traume
Vor-schlag / -schlige #2%2
Wunsch / Wiinsche %2
Zahn / Zihne B
Zug / Ziige |HL
An-zug / -ziige A—Y
Zusammen-hang / -hinge B
Zu-stand / -stinde IKAE

(Zer) 5

=hH
3]=j

Geist / —er fEf#
Gott / Gotter £
Mann / Manner (F%4ED) 5, J&

Mund / Miinder H
Wald / Wilder #¢

(—en) 4

=6
1=

Herr/ —en #+, ...&ZA
Kopf-schmerz / —en FHJA

Mensch / —en A [H]
Staat/ —en [EZF

(—m)
(—s)

1 &5

2

2
=]

See/ —n i ©

Park / —s =

‘Tee/ (FE%H) —s  (FD)

ZL

7IN

(PPEA D) 60 75
(—e) 273 (BEHIFVLTVMRARE- AlRE
Bein/ —e Ge-sprich / —e 233t

Bier/ (fiH) —e B —/L
Brot/ —e /N

Ding/ —e ¥

Flug-zeug /| —e FRATHE
Ge-fiihl / —e JE1%
Ge-richt / —e EHIFT, HeH
Ge-schift/ —e &), PE5e
Ge-schenk / —e [V
Ge-setz /| —e {EfE

Haar/ —e %%
Heft/ —e /—h
Jahr/ —e %,
Mal/ —e [H]
Meer / —e ##
Pferd/ —e &

Recht/ —e R, 14, 1IEX4 1%
Schiff/ —e fii
Spiel / —e WY, A
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Bei-spiel /| —e 5]
Stiick / —e” ¥4y

Friih-stiick / —e T
Tier/ —e E¥)

Un-gliick / —e i, 1~3¢
Werk / —e 1Efh
Ziel /| —e HBJHH, HEE

(Zer) 28 GE

Bad / Biader A, I

Bild/ —er #&, BH

Buch / Biicher A&
Worter-buch / -biicher &

Dach / Dicher JEAR

Dorf/ Dérfer £

Ei/ —er Y}

Geld/ —er B4

Ge-sicht / —er P

Glas / Gliser T A, 77 A

Gras / Griser K

Haus / Hiuser %
Kauf-haus / -hduser 7 /3—Fh
Kranken-haus / -hiuser Ji5¢
Rat-haus / -hduser T FT

Kind/ —er fit
Kleid/ —er B —R, KR
Land / Linder [E, M, 2, M4
Licht/ —er Y, #AT
Lied/ —er
Loch / Lécher /<
Mit-glied / —er KR
Rad /| Réder
Fahr-rad / -rider HRHL
Motor-rad / -rider A —k/ A
Schloss / Schlosser ‘=%, $E
Tuch / Tiicher® #fi
Volk / Volker R, EER, K&
Wort / Worter” 38, HiZE

(—en) 4G5

Bett/ —en ~XwK
Hemd/ —en %Y/

Herz/ —en Mk, 0>
Ohr/ —en H

(—s) 1G&

(et wl) 34 55

(Ze) 13 GH

Team / —s T —2A

Angst / Angste 7%
Bank / Binke ' ~XF
Hand / Hinde F
Kraft / Krifte /]
-kunft | -kiinfte
Aus-kunft / -kiinfte &, ZNAT
Zu-kunft / -kiinfte A3

Kunst / Kiinste =417, £i7
Lust/Liiste (...L72W) 55D, LA
Macht / Michte 77, #E7]

Nacht / Nichte &

Stadt / Stidte MT, #FrH

Wand / Winde £#

Wurst / Wiirste Y —t&—

(—en) 20GE

‘ Art/ —en °0F

Bahn/ —en #kiE




Auto-bahn/ —en TR/ N— Pflicht / —en F&15
Eisen-bahn / —en #kiE Tat/ —en 172
Straflen-bahn / —en T E H Tiir/ —en K7~
U-Bahn/ —en Hi &K Uhr/ —en'V B3t
Bank / —en #R{T Wahl / —en JEIR, EE2E
Form/ —en ¥ Welt/ —en 5
Frau/ —en (BRAD) Pk, 2, ...ZA | Zahl/ —en %X
Ge-fahr / —en fal Zeit/ —en K, B
Nach-richt/ —en FN1HH, ==2—AFH | Zeit-schrift /| —en HEFE

(—s) 178 | E-Mail ?/ —s E A—L

3.2. EEHOLFDOEEN

KEEAFTDIG, ZEHEDO4FIL 267 55 THY, :@5%?&%&( chen / -lein, -nis, -heit/
~keit, -in, -ion, -schaft, -ung) DV TW5H4 5 (1La) 1T 47 78, FERTFREDREE ¢ OA4F
(Ib-1) 1% 87 3&, FERTHEED -e u%@lf%éé #il (I1b-2) 1% 20 3, BERTFRED 15 -el D
£ (M e-1) 1% 15 58, -en D45 (M ce-2) 1E 13 78, -er DA (I e-3) 1% 39 75, -el, -en, -er
VIS DF-F D45 (L c-4) 1X 46 FETHD,

Ma 256 EREH

PERFEDFN AT 47 5EDO D, Mg/ NMEREE -chen / -lein MW o P EAFL 3 55T, 4
Beid(— >T%6 -nis DFUWZ4FIE 3 55T, 2 5B A, 1 BN LPEL FITCTHDY,
BHEIITMHIZ IR 72 (—e) 1B 5 ', -heit / keit, -in, -ion, -schaft, -ung DfIV=4 Gl
+ AT % FHC, FOBEHIGIT (—en) 725 1Y,

{-chen / -lein; P4 F) (—) 35
Brotchen/ — 7L —hbexl Midchen / — Z D+
Friulein / — CRIED) &k

i

(-nis; FPEAFA / LotE4 ) (—e) 356
Ergebnis / —se #4% Verhiltnis / —se EIA, BIfR
Kenntnis / —se > TWHIE, Hik

1

(-heit / -keit; ZZPE44 ) (—en) 3§
Moglichkeit / —en FIREME, HE2 Wahrheit / —en H.5
Sicherheit / —en %24

B

(-in; 244 ) (—en) 53
Freundin / —nen Japanerin / —nen H AR A (Z24)
(D) KN, 77—/ 7L R | Lehrerin/ —nen (ZcED) Zihhi

B
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‘ Schiilerin / —nen 2141 Studentin / —nen %4

(-lon; A FA) (—en) 6FF

Diskussion/ —en Fifi Organisation / —en
Information / —en &, 2T Region / —en Hhlik
Million/ —en 100 JJ Situation / —en IR

(-schaft; M4 ) (—en) 435

Botschaft / —en KfffE Wirtschaft / —en %%
Gesellschaft / —en fho Wissenschaft / —en “7[H]
(-ung; ZMEAFA) (—en) 23 Gk
Bedeutung / —en ELB, B Ordnung / —en FEF¥
Bedingung / —en {4 Priifung / —en AR
Bevolkerung / —en (&H2AHIK D) {ER | Rechnung/ —en FHE, F5KE
Beziehung / —en EHf% Regierung / —en BT, #LiR
Entscheidung / —en R E Richtung / —en J5[H]
Entschuldigung / —en #FL, SV iR Ubung / —en #4034, 8 RiE
Erfahrung / —en #%5% Unterstiitzung / —en 128/
Erinnerung / —en FC{E, EH Verspiitung / —en I£41
Erklirung / —en #iHA Vorlesung / —en i3
Leistung / —en ¥4&, MEng Wohnung / —en {FF\>
Losung / —en  fif{R Zeitung / —en F7H
Meinung / —en & 5

Ob-1. EEH :ERFR -e

R -e THRODAFNT 8T #EDHD, BYEATNL 6 FET, ZOIBLBEEIE (—) 13 1 55 (Kise),
(=) N 5FETHD, FHEATNL6FET, ZOIGHELBIE(—) 13278, HED 455X (—n) Th
Do TMEATNL 75 FEH DD, BHIITT X T(—n) THD,

(B4 63
(=) 138 (BEEIEYLIUNRAREOR) | Kise/ — F—X

(—n) 57k
Gedanke /| —n & X Kollege / —n [AIf
Franzose / —n 772 AN Name / —n 44 Aij
Junge / —n BD1
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(e ) 6 75
(=) 23 (BRFIIVLTIVMARED )

l Gebdude / — & l Gemiise / — B3

(—n) 4Gk
Auge/ —n H Wochen-ende / —n R
Ende / —n #&0, i Interesse / —n  BULBE, FI)2 (BE£%R)

(tE5) (—n) 753k

Adresse / —n fEfT Katze / —n JH

Apotheke / —n /5 Kirche / —n #%

Aufgabe / —n Klasse /| —n 77 A
Haus-aufgabe / —n {75 Kiiche / —n &7, £HEE

Birne/ —n 3 (34) Linie / —n #%, B

Blume / —n A£ Lippe /—n &

Bluse / —n 7T A Maschine / —n  F&H%

Brief-marke / —n HEE L] T MaBnahme / —n L&

Brille/ —n #7342 Minute / —n  (FEEOHEALD) 5y

Briicke / —n 1% Nase/ —n &

Chance / —n F ¥ A Orange / —n AL

Dame/ —n V71—, &tk Pause / —n A7

Dusche/ —n > ¥V — Pflanze / —n HEH)

Ecke/ —n £ ()E), f Rede / —n M

Ehe/ —n #&ME Reihe / —n %1, IEZ

Familie / —n % Reise / —n Jik{T

Farbe / —n {4 Rolle / —n &%HE|, %

Flasche / —n BV Sache/ —n ¥, &

Folge / —n 8¢, &5 Tat-sache /| —n H3E

Frage / —n 'E R, ME Schere / —n LS

Freude / —n =W Schule / —n %

Geschichte / —n JEES, ¥97E Seife/ —n HolF A

Grenze / —n Bajt, BREE Seite / —n 1Al, ~~—, fll (23)

Gruppe / —n 7 /V—"7 Sekunde / —n (K DO EALD) FY

Hilfe / —n BOiF Sorge / —n LAD

Hose / —n ARy Sprache / —n ik

Idee / —n i oX Fremd-sprache / —n 4} EFE

Jacke/ —n EF& Stelle/ —n 35T, Bk

Karte/ —n 7 —F, |[I03&, F7 vk Stimme / —n 75, Z&
Fahr-karte /| —n FEHLZ: StraBe / —n &

Kasse/ —n L Stunde / —n  (HAZELTD) FREfH]
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Suppe / —n A—" Wische / —n BEiE, BEIEY
Tante / —n I3 Weise / —n °0 7
Tasche /| —n /X7, IRk Woche / —n 1

Tasse / —n Hv7 Wolke / —n 2

Toilette / —n L Zigarette /| —n # /3=
Tomate /| —n K~~h Zunge / —n &

Treppe / —n [EE

Ob-2. ZEH :BERFEN -e UNOBE

e A OREE (6 BEWee 25 Te) THRODAFNL 20 555D, BIEATNIL45EHDH, K
LT R T(—s) THD, FHEAFTNT 11 FET, ZOOBEETE (—en) 28 1 38, HED 10 FEI
(—s) THD, LHEATNL S FET, (—en) 3358, (—s) B 2FETHD,

(BEAT) (—s) 45K

Euro/ —s'® =—n Juni/ —s 6 H
Juli/—s 7 H Kaffee / (fJH] —s =—b—

(pPEA D) 11 5k

(—en) 13k ‘ Thema / Themen '® 77—
(—s) 1075
Auto/ —s HEHH Hobby / —s BRIE
Biiro/ —s F 744 Kino / —s BRE[fE
Café/ —s MZKE Radio/ —s 734
Foto/ —s HH Sofa/ —s V77—
Handy / —s HEHTEERS Taxi/ —s H#73—

(LcteAm) 555
(—en) 3Gk
Firma / Firmen'? &4t Polizei/ —en #£%%
Partei / —en BT

(—s) 2F&
‘ Kamera/ —s W A7 Mensa / —s '8 A A ‘

Oe-1. 2EH:ERFE -el

-el TRDDAFNL 15 5D, BIEATNL 8 5T, ZOIBLEEIE (—) 13 5 7F (BREE 23D
LTYNRARE A wL 4 5, VAT RRTREZR 4G AT 1 7 (Onkel) ), (=) 233 7ETHD, FIE
AFIE 3 RET, EEIY ()2 2 BB (B REAY LIU MR ATREARLFAOR), (—s) 23 1 3
(Hotel) T, ZMAFITL 4 5EHDD, BEILITT T (—n) THD,
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(HrEA ) 8 &k
(=) 53k
SBRREE IV LT NRARE 4 G

k=11

Loffel / — A —r
Schliissel / —

Spiegel / — $%
Titel / — Fi5, B4

CEREE IV AT URATRE 1 GE

(=) 3%k

Onkel / — BU

Apfel / Apfel Vo=
Mantel / Mintel =—h

Vogel / Vogel &

(e ) 3 5

(=) 23 (BREFIEIVATVMRARED )

| Mittel / — FE

| Mobel/ — FE. |

(—s) 13

(tE4F) (—n) 45E

‘ Hotel / —s K7/ ‘

Gabel/ —n 7#+—7
Insel / —n &

Kartoffel / —n ¥ AT
Regel / —n #iHI

Oc-2. Z2EH:EBRFHE -en

-en THEDODA RN 13 FEDHD, HMEAFT 8 FET, ZOOBLEEIY (—) 8 4 78 (B REE Y
LTTMRAREZ LA w1 6 (Ricken) , 7 ATT MATRE/R A4 Gl 3 5R), (Z) 8 4 FECTHD,
PEA L 5 FRDDS, BBV, BRENY LTV MR AR THLN T RETHLMIINDDH

T, TT(=) THD, -en THDOLLMA

(BrEAFT) 8 5
(=) 47k
SRREE LY LTV NRATRE 13

CRBREF IV LATUNATRE 3 AR

w0 FECHD,

Riicken/ — ¥

Kuchen/ — Z7—% Wagen / — HEhH
Morgen / — 5
(=) 455

Boden / Boden i, Him, K
Flug-hafen / -hidfen ZE¥#

Garten / Gérten i
Laden/Liden 5
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(rp A 5

(=) 55 (BREEIEIVATUMAEE HE

Essen/ — B4, £
Unternehmen / — 127C, 183
Verfahren/ — <PV J7

Weihnachten/ — ZURA<X
Zeichen/ — Ft=, HI

Oc-3. BEH:EBERFH -er

er THED B4 FlIE 30 #id%, BHEAFIL 23 7, ZOIBHININ (=) & (=) 1 2 #b%D

7, 3

25 (Bruder, Vater, GroBvater) D278 (=) IZJ@L, LIS D 19 381X, 8RN LT

URRABETHLMNFAEETHLMNIZD DT, (=) IZET 5, HED 1 378 (Bauer) DEEIE
X (—=n) THD, PHAFNL10FET, 2055 8EIL, BEFF T LT NRATRE TH D) AT HE
THHIDD DL T, (=) ITET D, HED 2 FEIT -ler TRDODLFET, HEIEIL (—e) T
b5, LMAFNL6FET, ZOHH () (=) N 3FET 2B D,

(B4 E) 23 55

(=) 193 ((Z)IZE 3% 3 & (Bruder, Vater, GroBvater) LAZMIT AT RLZRY)
Arbeiter / —  F7{EE Lehrer / — Zifi
Biirger / — K Meter '/ — A—kL
Computer /| — LB =2—H— November/ — 11 H
Dezember / — 12 H Oktober / — 10 H
Fehler/ — 7%V Schiiler / — ZEfE
Finger / — f& September / — 9 H
Japaner/ — HARA Sommer/ — &
Koffer/ — ~7 7 Teller / — 1L
Kérper/ — HK Winter / — 4
Kugel-schreiber / — R—/L~

(=) 3F&
Bruder / Briider ., & Grof3-vater / -viter 142
Vater / Viter 42

(—n) 17E ‘ Bauer / —n X

(PPEA D) 10 75

(=) 83 (BREHEYLTYIE TR TThE

Fenster / — 7%
Feuer/ — K, k¥
Geschwister / —
(BLEDTD) &I
Messer / — T A7

Semester / —
Theater / — B
Wasser / — 2 7k
Zimmer / — #E
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(—e) 2GE

| Klavier/ —e 7/

Papier / —e #%, E¥H

et wl) 6 75
(=) 35k

Mutter / Miitter
Grof3-mutter / -miitter fHFE

Tochter / Tochter U

(—n) 3Gk

Nummer/ —n &%=, A X
Schulter / —n J§

Schwester / —n  #ifi, %

Mc-4. ZEEH EBERFH -el, -en, -er LINNDFEF

ZEROLFT, Ma OFEREZIEDT, 73D -el, -en, -er LSO EH THKIODLA
FEbD, BT 22 FET, 2OYBHEEIE (=) 2 (@RS Y ATT MR AT HE Ch D) Al g
THLIID D DHT) 13 §F, (—en) 23 8 58, (—n) 2% 1 55 (Nachbar) ThHD, FHEA L 15
FETC, (=) 1 35 (Ostern), (—e) 2N (BFEE 3T LT T M AIEE THD FIHE THHNIH)

DHT) 11 GE, (—en) D325, (—s) 23 1 3 (Restaurant) ThD, ZeMEAFIIL 9

T ~T{—en) THD,

(BT 22 58
(—e) 13GE

Abend / —e M
Sonn-abend / —e 1THEH

April/ —e 4 A

August/ —e 8 H

Februar/ —e 2 H

Friihling / —e #

Januar/ —e 1 H

Konig/ —e +
Mittwoch / —e 7KHE H
Monat/ —e (J&ED) H
Roman / —e FHff/INai
Salat/ —e W74
Urlaub/ —e {RHER

(—en) 8GH

Doktor / —en f# -+
Patient/ —en &
Polizist /| —en ZF

Prasident / —en KHEHE

Professor / —en 2%
Soldat / —en it

Student / —en KP4
Tourist / —en #LE

(—n) 17k

(pEA D) 15 56
(=) 155

FEDDNY, I

‘ Nachbar / —n A

‘ Ostern / — 1E1E5S
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(—e) 117B

Abitur/ —e TEbRy—7
Institut / —e WFSCAT
Jahr-hundert / —e i
Konzert/ —e =% —h
Paket/ —e /M2l
Problem / —e [/

Programm / —e 7B/ 71
Projekt/ —e (KBIHEZ2) FHE
Prozent/ —e?" /S—%& b
Seminar / —e £

Telefon / —e &&ad (B%)

(—en) 2k

‘ Museum / Museen 22 {4 fi

‘ Zentrum /Zentren H.0»

(—s) 1GE ‘ Restaurant/ —s L ART7L I

(temd) (—en) 95k

Antwort / —en X
Arbeit / —en {15
Bibliothek / —en [XIEAH
Kritik / —en fE4], #EFF

Musik / —en &3
Natur/ —en HK, A
Person/ —en A, ... A
Universitit / —en K%

Kultur / —en 31k

3. F&o

AFRSCCH, KA YVEEO R TS 7 474 555 T IERIEK CGEEI%K, HERFEBL U RT)
LCHE EOMEND 8 ZAT (1~ e-a) iYL, ZhESHITERIZO XA 74y L=, B
TTIE, ZORRERKTEDL, 8 FAT LA FROBELBICIE A BT 288 227
ERTV, 2B, 200 [B], [P BE0 &3k Lotk BEIEEEkEEDT, E
72TU RT3 AT MR AR/ 2 84, TU AT RS 3 AT AT REAR D LA b
7,

I. (#)—FH# 20775

@jfﬁf) Uﬂf‘iﬁj (=) U%_eﬁm (=) | (Her) [{—en)| (—n) | (—s)
5] (113) 30 23] 48| 5| a4 1| 2
] (60) 27 28

k| (34) 13 20 1

() —BFHOFMAT 113 350G, 53 FENELHIE (—e) 12, 48 FEN (Ze) IZTBL TEY,
() —BHOBEAFADEREREKBAI—e)FzF(=e) ThHD, 72721, BHREENY
ATTRARRIZHD 00T, B TULATURL 20 23 FRICEL CIXEEDSLE THHA,
ZDHH 11 §E1E Tag BEL O Tag L EGEL THEA LTI THD,

4 5 60 FEDI D, 27 FENMEEUE (—e) 1T, 28 FEN (Zen) ITBL THY, (#)—FHD
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PR R DEBHE KIS A —e)F=[X(=er) TH2,
VAT 34 FEDOD, 20 FEMEEIY (—en) 1T, 13 5B (Ze) IZBL TR, () —FHD
TR FDEBHIEKEBBIH(—en)F(F(=e) TH 2,

Ma. 2EFH:-BEH 4775
BEEE D (=) ) (—e) . “
Py TR U (=) EINE, (=e) | (Zer) |[(—en)| (—n) | (—s)

-chen / -lein 3

-nis 3

-heit / -keit

3
-in 5
-ion 6
-schaft 4

-ung 23

PERFEOFN 4TI BIL T, —chen / -lein 7MW\ 44 G OB EIIL (—) , -nis D372
£ FAOEEIGIE (—e), -heit / keit, -in, -ion, -schaft, -ung MV =44 5 DEEIE L (—en)
Thod,

IIb-1. 25 :BRKFH e 87:E

EIRO) 1
EIRO) 2
] (75 P

R - THRDOLZEHIOAF 8T FEDHG, (ZDOIIE EOMIZNDOLT) 84 A, Z0D9
HEMEAT 75 GRITT T, BEE(—n) IBL TWD, (—n) DA OBEIEIZE T 501,
Kise BL O Ge—e OH M4 G 2 55 (Gebdude, Gemiise) THY, ZD 3 E&fR<tL, BHE -e T
BOLZBEHOLFAIITARAT(—n)THL, ok, BUHEATT(—) ITETHDIX, FHiEss
A4 FAlE Name B D4 G TH D,

Ib-2. Z2EH BERFEMN e UNDODBEF 20

EIR®) :
] an : 0
BEG ’ s
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-e AN OREE TR DL E /IO FNL 20 3EH DN, E DRI TITINKEETHY, 34E Lo
PEIZD D 5T, 16 FEREETE (—s) IBLTRY, -e LS DBETRHLEEFHDLFAD
BRI KEBBA D —s) ThD, ZNLISND 4 FEITHEETEN (—en) DA T THD,

Me-1. 25 :BRFH -el 1555

’J@jﬁz@ UZj_iJEI (=) U7f<<_eI>JEI (Ze) [(Zer) [{(—en)| (—n) | (—s)
B o® ] 4] 1| 3

A »
= @ 1

FERTRED el DZBEEOBMAT SFEDID, SEENEEIE (—)IZ, 3FEN (=) ITELT
BY, BRFEN el OZFHOBHBRADTEREHII()FERF(Z)THD, Z0Hh, @
REE DT LT RNATREIZH DO H T, BEIE TY AT KLU0 Onkel O 1 5EIZIZIEE SN E
Tbhb,

AT 3 REOBRTIEN, ZDH5 2 FENPEETE (=) ITBLTEY, SBE D200,
EBRFED el OZFHODMRFOEERIIKEHH(—)ThHs, 7ok, ZNLSD 1
FEITAMEFED Hotel T, HEIFIL (—s) THD,

TVEATANL 4 FEOHRT, TOTXTHEEE(—n) ITBL, BRFEN el DS EFH DK
HRAFADOEBHEIEITRT(—n)TH2,

Me-2. Z25H:BRFHE -en 1355

B @] 1] 3] 4
EIEC) 5
] 0

FHARTREDS -en O EHOFNEAF 8 FEDID, 4 FEBMEEIV ()T, 4 FEB () ITEL
THY, BRFEN -en DZEHOBHRAFADEBMIEI(DFELFI(=)THL, ZD5HE
REENT LTURAREICE 0L, EEIE TY LT LR 3 FRICEL TUXEENLET
o,

FtEAL G 5 REIZT T, BER (=) IZBLTERY, BRFEA -en DZEFHOHPHREH
DEHEHIETRT(-)THD,
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Me-3. 25 :B/BRFH -er 3938

%Eji’tf) Uﬂs_ijﬁf = U%_?ﬁf (e | (Zen | (—en)| (—n) | (=9
E1e%) 19 3 .

] a0 8 2

g (6) 3 3

FEARTHRED -er DL EHIO B VAT 23 55D D, 19 FERIEEIY (—) 12, 35BN () ITEL
THY, BERFE -er DZEHOBHAFADERBIEIKREIH ) FELIE(=)THD,
ZDHL, (Z)IZEL TV 3 §EA, Bruder, Vater 35508 GroBvater THAHZ EITITHE BT &
THD, 783k, ZHLS D 1 55135 MEsaZE k40 7 Bauer T, HEIBIT (—n) THD,

HE4F 10 FEDO D, 8REN (=) ITBLTHY, BRFEMN -er DZFHDOPHELFADE
B (EIKREBA M=) THD, 72k, ZNLIAD 2 5B -ier THA> D4 7 (Klavier, Papier) T,
BEIIL (—e) Th D,

AT 6 FEDOD, 3 FENEEIE ()1, 3FEN(—m) IZBL TWD, Kin L T4 LT
WO B BATLIINTY, FERTHRE -er O MEAFIL, Mutter & Tochter Z[R<E, 77T
(—) IZJE 3572, Mutter, GroBmutter 335U Tochter @ 3 FE&EFRSE, BEBRFED -er
DBZEHDEXEAFDTEHHIE T RTA—n)THS,

Oc-4. BEH :EFERFER -el, -en, -er IANDFEF 46 75

@jiﬁ;fb mf_im (=) U;\_%ﬁf (=) | (e |(—em)| (=) | (—9)
E1le%) 13 8| 1
h]oas) 1 11 2| 1

L] ) 9

(Ma DEEFEEEDT, 23D) -el, -en, -er UISD 15 THODH L EEIO B4 7 22 FED
25, 13 FENMEEIE (—e) (2, 8 FEN (—en) IZJBL THY, -el, -en, -er LISNDFETRHB
ZEHOBEARADOEBHEKREBAI(—e)F[E(—en) THD, 7ods, ZNLSD 1 §E
WX B 55254 5 Nachbar C, #HEI1L (—n) THD,

4 5 15 BB, 11 EENMEHEY (—e) ITJBLTHY, -el, -en, -er LINDFETRD
22 BEHOPEAFADEBHEIKBAM(—e) THD,

BMEA T 9 FEITT T, HEIE (—en) ICBLTHY, -el, -en, -er LISNDFETRHZE
EHOXELFADEBEIETRAT(—en) THS,

LB RO R 5 DB A, B FHC Lo TH BN Bb N AL

ROBANEFEEDT=DN, LLFDOFRTHD, 708, la ORERFEOFAN-4 G OB I K
L, SFEEICESTHAR 209\ 2d, LUF TR 2,
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HHit | FERTRE _ Pk HEHIE

() - i K57 (89.4%) (—e)/(Ze)

e ks #5857 (91.7%) (—e)/(Zer)

) %] #5 (97.1%) (=e)/{—en)

-e | 1] |%| | Kise, Gebdude, Gemiise ZFRV T (—n)

-e LIAD

iagw* 555 (80.0%) (—s)

-el, -en, E K#B5y (97.4%) (—=)/{=)

% | -er ki K4y (83.3%) (=)

-el, -er | Mutter, GroBmutter, Tochter Z &\ T | (—n)
-el, -en, i K57 (95.5%) (—e)/(—en)
-er LLAh || K57 (73.3%) (—e)
DFE Ed ERSNS (—en)

A% OMEIL, EFEROSEZWNIZL TRAYEBEZEEIZED AL TN EWI TS, 728
ZUX, Liaa R T iRl ﬂi%lioii)\ji/ft@fiﬁ OOFEL, TOEBIEER A DT80
OB EZEBRL, FZ2OMREREET HTENUETHAD,

X

1) Dudenband 4 (2009) S.182 ff., Helbig / Buscha (2001) S.214, B[ (1984) S.35 ff. 72&

b§§)éo
2) EEHIEOFECBEL T, AR (2012) S.79 f. 2504,

3) EEFEOFMIZEIL TIX, K512 Duden Deutsch als Fremdsprache Standardworterbuch

5)
6)
7)
8)
9
10)
11)
12)
13)
14)
15)
16)

(2010) 2B LT,
4) ZOEAT D4
HELTAFTHHIENR S,

A RTERIC

Hunbn 88w e £,

LML A D See [ NIEED 20,

BANLT

EIELTHWS IS

A% Stiick TH 5,

A ) DEPETIE, EEIEIE Tuche THD,
(S| OB T, #EEIEIT Worte TH 5,

[$R1T ) DE D Bank @%’E%Uﬂ I, Banken Th 5,
LR ELTHWOIEYE

BN,

X Uhr TH 5,

E-Mail 1%, F4 ﬂ&b“(%ﬂﬂb \Eﬂ“b%)o
BEREEE -nis DM T=44

FADOEEIRIT s ZHEMESY, -nisse &72D,
PERFE -in DIV OB EIE L n Z EHESHE, -innen £725,
BEHERNEL L T Euro 35D, £7-HALT.

X, REFIDFERE -en ZHVFRSZEIZEST, DEVHiARIZI > TR

a—a ] L THWOIZEED Euro Thd,

XV ¥iE-TT LB R DI KEETH S Thema DEHIFZIL Themen &725, E7- 1525551
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JEZL LT Themata 2355,

17) 7T 3ERDHKFETH D Firma ODEEIEIT Firmen 725,

18) T7 L EERDINIFETHD Mensa (ZITHEAIFEZEL T Mensen 2365,

19) Meter (LB ML TN —MKAITZH, FHEARIEL THH WSS (Dudenband 9. —
Richtiges und gutes Deutsch (2011) S.643),

20) fEFAZERDOTERICHOWONLEEIZEL T Wisser 2395,

21) HALEL THWBZE 1 Prozent Tho,

22) XU Xik - TT RERDINKFETHS Museum IO Zentrum OEEIE L Museen,
Zentren L7275,

BE 3R

T AMFNEEHL (2010). TEMR] A (BR) . 2R 3 Rl —AEfE.

TARTAARFIE (2010). ARA GEH M (HR) . 5 3 AR FISEAL

Duden Deutsch als Fremdsprache Standardworterbuch (2010). Hrsg. von der Dudenredaktion.
2. Aufl. Mannheim, Leipzig, Wien, Ziirich.

Duden online. (URL : http://www.duden.de/)

Dudenband 4. —Die Grammatik (2009). Hrsg. von der Dudenredaktion. 8. Aufl. Mannheim,
Ziirich.

Dudenband 5. —Fremdwdorterbuch (2010). Hrsg. von der Dudenredaktion. 7. Aufl. Mannheim,
Ziirich.

Dudenband 9.—Richtiges und gutes Deutsch (2011). Hrsg. von der Dudenredaktion. 7. Aufl.
Mannheim, Ziirich.

TR/ VAR (2004). 7E[] E (FR) . 55 1 AR ARSCAL.

Flamig, Walter (1991) : Grammatik des Deutschen. Einfiihrung in Struktur- und
Wirkungszusammenhénge. Berlin.

Il R/ BA B (2004): 4450 - 4050 - o s, KR

Helbig, Gerhard / Joachim Buscha (2001):Deutsche Grammatik. Ein Handbuch fiir den
Auslédnderunterricht. Berlin, Miinchen.

Hentschel, Elke / Harald Weydt (2003) : Handbuch der deutschen Grammatik. 3. Aufl. Berlin,
New York.

ANFL BIZE (2012): KA GERE B4 GO P O T. In: B0 N7 K28 % 5 S ACE e
I ZLTOMFRIF 4 5, $.79—102.

TuAT MG (2003). LA FERS Al GRR) . 55 1 AR Bk

JIE 15K (W) (1994): R SR, fl R F .

777 MFNEESL (2008). fSRE AL (W) . 565 4 iR =485

I iz 1 AR BIZE (2005): AR 4 #R 2Rk, — (&

—— (2005): JHAR 3 BRIk, —AEHL.

BIE f#5 (1984) BTN A BB SCEHRE. =4 5.

TER HE (1992): FEMER AV RESCIE. RIEREEE.
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i
0 s = N
ANA L FEO WA TR )
I—my SRR ERE R RE SR
1. oIz

AR FEOMA TR (gentilicio) 1%, #i4 DEH A G Ex T AIEEGF THH, AR
MINZE DD ECERTHLHIEEE W T HOHRLGT | ZOMICETHEVIERTHED
o, ¥, TOMOHEEH | ZOEOEEFNAE . HONT, LOMDEFE/ T E 2 %S
LA AL THiEbND, ZOFEDFEIZ SV T, Real Academia Espafiola & Asociacion
de Academias de la Lengua Espaiola(2009) Nueva Gramatica de la lengua
espafiola(LL T Nueva Gramatica(2009):I&5E32) D5 7 B4 L OEIE DYk
ANZHLFRIBRDIE | LT DL G, AMEFELL TOARS L GEFEBELEBEHIZLEST
¥R L7,

1) #APBEERFFICIVIRAESELERIZ, TNENOMA I L TE AR RFAE
IMMBT R TEZR, (7.6C)

2) —OLL FOBRFNMISHIASHY | KFITAE S 2 SRS S 7z R Ras 27
%: brasilero, brasilefio; jaenés, jaenero, jienense, jiennense, giennens
(7.6¢)

3) RIUARHI 4 RoHug 4 T ZNDFET DEICE > TRRLBEFHNO<HL DD
%: guadalajarefio de Espafa; guadalajarense de México (7.6d)

4) T, B o EITAFAE T D0 i 44 oIk TH RICHERFEIC L DIRAE 2o T
WTIRLRERIZR DL DR HDH: sanjuanino de Argentina y de Paraguay,
sanjuanero de Cuba y de Puerto Rico. (7.6e)

5) Hif DOFEFH LTI RRDFEHOIEFTIENIRET Db DNFET D, Z<DBEDT
TURERX I VY EEOFERNDLOIRETHLMBBIOFEROLOLH%: fluminense de
Los Rios, Ecuador y de Rio de Janeiro, Brasil. (7.6€)

LU R O | FEESLEGH NN L2 D85 26N D,

6) — XN IEARE DO K43 L H720 | FERS-0 TRTHLMIERHLL DN HY, —
¥ BLEFOLORGHY, KB KETH%: cordobés, -esa, mallorquin, -ina,
espafol, -ola; keniata, bonaerense, irani.

7) A TARFIE N4 E L TEiaA M 2 NOEW THbLOSGE ., HARGER TIX
K a 2T TN T HDOPMEF THY | IR T _ETFAMIEE T O H03ME H S
NTWDLGAETHOILOMAEZH > TWDOIMENDHD, HOLWITTHRDOLERNDHD:
catalan *h %7 GE /<, Catalufia 764V —=x5E, burgalés *7 /L /L AD
ANT7e<, Burgos /o7 /LT AD .

8) IRAEFEBFF OB L\ LIT, HEE, 7T U AGE L A~ TREE DHEREDME I 732%<
7o SRR BEREDMED D, FFIRF(1990:64 )12 LD E s SOV E E AT #% BE N B [
160 MEDIEAFNZIIT L HGE, 7T AFEED LT, &iklL-(i)an k-ese T4 53D
3% b, 77U AGEIE-(I)en L-ais LEDRELED 80%LL L& HHTWDHDITRIL,
AR Feh 20 -(1)an0(22.1%) E-65(22.1%) & A bt Th R 72 3,

39



-0(11.0%) . -(i)ense(6.6%) . -i(5.9%) . -efio(5.1%) . -ino(4.4%),
-i0(4.4%). ZDif(18.4%) DL Thb,

ARA L FETRIBLT DB i A w 2 320 E X, BRER) TH S, turcomano,
-na H5HVME turkmeno, -na EWVVIFEER DDA de Turkmenistan £ 83
HZETEWAEIRZ DI EILATRETH D, HiER de 22— 2D DO TELHTHZLumET 5
ZEMTEIRNWIEZITThHD, LinL, BfiET 521X, monegasco, -ca &[T, Mdénaco
DIEEFG THDHLZ FOIRWEEUNTHAEL D, [£TadD JEFFRTERNI LIRS,

AfalL, LA EO ISR Iz DN T, ARA U FEE D E 4 & B # 4 DOIEA G, U5t
DEB R AL ENLF LPE & AN A U5 LBt #E A (Real Academia
Espafiola & Asociacién de Academias de la Lengua Espafola)iZkhHELE3 2R L
L ORSIVTCW DB L TR DOFEIR 2 T T 2281280 AU EBBE R THICE TS
ZEERHBET D, o, BUROARA G PRIc oG L Rk EOBRMRE | BRIER) Tldd
DN, FLPRSEELE T DEE & Y i I TO AR GEE LD RS, TEXAZ L
MZLTzZU,

2. AR E O EA & E A OTR AT

2.1 AS U EEEEEDOH#EIZ T Real Academia Espafiola & Asociacion de
Academias de la Lengua Espaiola(2010) Ortografia de la lengua espafola (LL
T Ortografia(2010) W& 5092 ) Dk 4 IC[H4 L EEH A . FHUCTNSDTEEITE DY A
N721-728)%&H 1T, #EIEFTHRFIEEZRL TWD, EEES MR EEZOEEL, i
FHTHEET AV B ERE O H HE SN TAXA L FEMIE ChH 7 /L N at UANIE D
2l B(721), ZOEL L EE A FIEAFIEOYANT, Real Academia Espafiola &
Asociacién de Academias de la Lengua Espafiola(2005) Diccionario
panhispanico de dudas (LA F DPD(2005)EMEET D) ChdhD, AL LGB HFEE
THEZATHENGROIER 1 OIS,

=1

E 4 EESiZaEliE Kl HEA TR Y

Argentina argentino/-na Buenos Aires | portefio/-fia

. . Sucre / o o

Bolivia boliviano/-na La Paz / paceno/-na

Chile chileno/-na Sgr:\itlleago de santiaguino/-na

Colombia colombiano/-na Bogota bogotano/-na

Costa Rica costarricense San José josefino/-na

Cuba cubano/-na La Habana habanero/-ra

Ecuador ecuatoriano/-na Quito quitefo/-Aa

El Salvador salvadorefo/-fa San sansalvadorefo/-fa
Salvador

Espana espanol/-la Madrid madrilefio/-fa
Ciudad de

Guatemala guatemalteco/-ca Guatemala guatemalteco/-ca

Guinea .

Ecuatorial ecuatoguineano/-na | Malabo -
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Honduras hondurefo/-ina Tegucigalpa tegucigalpense
México mexicano/-na México D.F. mexiquefo/-fia
Nicaragua nicaraguense Managua managua
Panama panamefno/-fa Panama panamefno/-fa
Paraguay paraguayo, ya Asuncion asunceno/-na /
asunceno/-Na

Peru peruano/-na Lima limefio/-fa
Puerto Rico puertorriquefio/-fia San Juan sanjuanero/-ra
Republica . Santo .

. dominicano/-na ) dominicano/-na
Dominicana Domingo
Uruguay uruguayo, ya Montevideo montevideano/-na
Venezuela venezolano/-na Caracas caraquio/-na

EAFIE T —0 THRDLLILOIL, —OBEFELRIUL, LM -a kb, espanol 1%,
espanola 2341, -ense T#i>5 costarricense, nicaragliense, tegucigalpense
& managua 1%, BLFRIETHS,

#£ 1 OFORIET DO EEL N SR L THHDIL, BEHEFEIL, La Paz IZh5 A, |7
EFBIEIZEENL Sucre EHEL TWHAHTHD,

Articulo 6. I. Sucre es la Capital de Bolivia.(3 6 51 AZLIIRIET OH

#HTHD)

2.2. DPD(2005)& Ortografia(2010) ™3>

HIEDEL . B4 LA FEC. DPD(2005)0—&2 - Ortografia(2010)0Hd &
DIFEWTE 2 FOA XV ZIZLTZFETE ThH D,

i< 2

DPD(2005) Ortografia(2010)

X TEA ) X iZa5il

Santafé de bogotano o Bogota bogotano
Bogota santaferefo

San Salvador 7L San Salvador sansalvadorefio
Ciudad de L Ciudad de guatemalteco
Guatemala Guatemala

México D.F. 7oL México D.F. mexiquefo
Managua managuiense Managua managua

2.2.1. I BT OEHAL

o BT DO EEG OFLEOE O, 2000 42 B 7T, Santafé de Bogota 225
Bogotd ~EAEFINIZZEDKMLEE 2 HND,
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am 7 1991 4EEE (2000 4FICikiT) 55 322 4c: Bogotd, Capital de la
Republica y del departamento de Cundinamarca, se organiza como
Distrito Capital.(AR= 4%, IMEDOEH THY, 707 4 F <L A RO B FF T e
i THY EHHUEE L TGRS ND)

WRTLARTOIHZ:3C: Santafé de Bogotda, Capital de la Republica y del
departamento de Cundinamarca, se organiza como Distrito Capital. (¥
HT T RA T, REOEH THY, 7T AT~ N A RO RFIEHTHY
AL HUER S L Tk S LD)

o e T HFEKRERY =7 X—=VEEOEIEICHDIHS I,Ei Santafe de
BogotdDE L TH LN, LIFHE Ry =7 R— o EL 2 lIch 5 H4IHEL, Santa Fe
de Bogotal#itL Téhs, DPD(2005:c.v.Bogotd)iZii, I—JL%‘BW%@{H;@I ZHDHb

DlSanta Fel® Kl 3573, a7 OFANIE LI TE/-dD TSantafelE<
TENIEYERRENDED D,

2.2.2. San Salvador OEEFIE

/LR L O EHSan Salvador?d g4l sansalvadorefiold, DRAEZ 22 J#};Z
(2001) I X A H LR CHEEN TV DI Tﬂ&%\\_ﬂU\HU@H}i@&NTLL? (ZE DT
R H3, £7-CORDE**CREA’ DWW UL AR THZD ﬁ/ﬁ)ﬁb\tﬁ&:WOtO

Tovar(1945:555) 2%, San Salvador 0)%/}5:.73?/}:1/( “sansalvadorefios,
sansalvadorenses, salvadorefios, salvadorenses”:ffit L Ch s, 3,219 o4
Az mat L5 (1986a:147)12ix El Salvador & San Salvador & 550
FEAFFELIFL salvadorefio &Rt HBI/RALTHS, NTLLE (28% DRAE % 21 hi
(1992) % Tid salvadorefio @ fLHH L= /L YL SRVEDTERFAITE O A OiEF TH
B3, 5 22 hi(2001) 121, ifl/'ﬂ‘/w\}\fl/léiﬁﬁli‘ﬁ’/‘ﬁ‘/l//\}\/I/U)ﬁji@ﬁj/}?ﬂ@mg%
N2 TH D, Fernandez (2007:s.v. San Salvador) (2i%, “Nombre de la
capital de EI Salvador. ElI gentilicio correspondiente podria _ser
sansalvadorefio/a.” (= /L % /L XKL D E #H D 4 , i]‘ I AW A STl A
sansalvadorefio/a THA9) &HY, ZHUIMOA T4 | #41X, Santiago de Chile T
X . “El gentilicio correspondiente es santiaguino/a.”( % & 9 % B 25 G 2 1%
santiaguino/a THD)EVOHWTE LRIk & F#r>Tb, £ T Ortografia(2010) T,
sansalvadorefo, -Aa OFEEPIRRINDZ LT o7z, LA EDODT NI ORENLF
ZHDIE, LYV ASRIVEEE Y LYV SR VDO E GBI, B OFEEMED LT
L2 A, 2000 FEHEHEL DR EX B TE7 salvadorefio, -fia 2MEHI DI/,

1 http://wsp.presidencia.gov.co/Normativa/Documents/ConstitucionPoliticaColom
bia_20100810.pdf

2 http://www.secretariasenado.gov.co/senado/basedoc/cp/constitucion_politica

19 91_pr010.html#322

"3 REAL ACADEMIA ESPANOLA: El Nuevo tesoro lexicografico de la lengua espaiiola
[en linea]. <http://www.rae.es> (2012 4£ 11 J 18 H) F v 54 VTl #LEiDfEED
HBEREL R > TV D,

4 REAL ACADEMIA ESPANOLA: Banco de datos (CORDE) [en linea]. Corpus
diacrénico del espafiol. <http://www.rae.es> (2012411 H 18 H)

> REAL ACADEMIA ESPANOLA: Banco de datos (CREA) [en linea]. Corpus de
referencia del espafiol actual. <http://www.rae.es> (2012411 H 18 H)
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E4ERFHEX BT 572012, 2005 4EEH S sansalvadorefio, -fla LV W)EEE ML
WEDT-b DEHERITED, fhamid, 4% OBRFR B R Z R LD,
PR, Ml f AR dl L T,

1) elsalvador.com® 2007 4 7 H 16 HfI“Luisa, también vencié a una
enfermedad” (/b A 1%, AL EAR) WD HE °: “Plata en pistola de aire 10
metros y bronce en pistola 25 metros fueron los dos logros de esta
sansalvadorefia de 27 afios, que la convirtieron hoy en la primera
multimedallista individual de estos Juegos”(10 A—FL 7 E AL TER, 25 A—
MLAR—YE RNV THEINZD 27 DY ANV EE DG OO R T, 20
B O N CTEEBAY VEES LT &leo70)

2) Canas (2010): En una madrugada normal sobre la ciudad de San
Salvador, (...) Ese movimiento sansalvadorefo fue planeado con mucha
anterioridad.(p.21)(H >« P A NRR A TFHDNOEENDERVH O Bl (HIR)ZF D4
YRRV OENE IR VAN B S L= D 7= -72), los barrios sansalvadorerios
(p.23) (A RV DHIX), la insurreccidn sansalvadorefia (p.31)(#> -4
JWRRIVDCEL), las barriadas sansalvadoreinas (p.35)(# /L "KL D5k
ES)

2.2.3. guatemalteco

ANRA L PR OFEDO R LFEE L TO guatemalteco LV )REFIL, NTLLE DR
fE 1z dHe DRAE 25 11 iii(1869) 23 #]Hi TéY . “adj. El natural de la republica de
Guatemala, en la América del Sur.(sic)"(FE&Fd, m7 AV (~~)DT T 7~Z3F
E/EFNOF)EFERNADDD, F 21 R(1992)ETIE, 7 77w 7EOEAFEL TOE
il THVEEOARFEL TOFIRITZRV, 5 22 fiR(2001)T"1. adj. Natural de
Guatemala. U. t. c. s. 2. adj. Perteneciente o relativo a este pais de América
0 a su capital.”(1. &z, 777 ~7HFND, 4L THiED, 208580, 7 AV IM D
ZOEBLWIEOERICE TS, BT25)eHD, HEHROIEARFEL TORERD LB I TN
%, DRAE ™ 1992 DL 2001 EDRRO R DE A, BifiiEH T DPD(2005)D—
L Ortografia(2010)DHDEDEWICEHNIZLDEE 2 B,

E4 L HA ORFENRICEER ChbZETHLLARE G RHIUX, 5%, IRIATRAA
FLanBlDINT, KT DB RSN, AN b LitZeuy,

2.2.4. AFxTa

A ad EE México D.F.i%. La Ciudad de México ¢t 535, A aBEIEIZIRD
SLIR 3B 5

Articulo 44. La Ciudad de México es el Distrito Federal, sede de los
Poderes de la Union y Capital de los Estados Unidos Mexicanos. (A%

SHFEF X THY, A% a G EOEE L EHOME ) DRI THD)

AxvamE, N, wEbiE, EX4 1, £ Estados Unidos Mexicanos, Estado
de México, Ciudad de México / México D.F. T, & FEIEA R0 | BIOITH X ThHhD,

® http://www.elsalvador.com/mwedh/nota/nota_completa.asp?idCat=20793&idArt
=1554429
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ENDOAF 2 L, BHEOZEZ BT México EFEA TS, DPD(2005)0— %ﬁi@ Z
FUaEORETIE mexicano L2st# L T/RU2%, mexicano DIH H I l
mexicano . M ¥ mexiquense . & 41X mexiquefio T&H 5 D T “No debe
confundirse” (JBEL TIIWF72n)Ed 5, Ortografia(2010) D —E R IZIZEHR DI
el mexiquefio NS TV D,

AL aDFBEl Universalio it 7: “La suerte del chilango un “mexiquefio”
la desea. El Diccionario Panhispanico de Dudas llama de un modo extrafio y
singular a los nacidos en la capital de México” (chilango®iiE4 mexiquefioH
PR, PLAA L BB G RIS A > 2 i B 2 A 72 B HiE A CUuvd, 2009 48 H 16
H, Julio Aguilar)izksl, ZomexiquefolWWIEIZIL, ¥ TERNT-D D Diccionario
panhispanico de dudas(2005) THY, ZOFEFNEN T 2009 4 8 H (ZiFAF = rh
FERTHLZOFEEMEI ATV e oTe, ZLTERHGECEREZER T A AFIFIC
chilango, defefio, capitalino&l\W\OFEIENMEDLINLD B — I THLEDZETHS, _0)
FEEDOREIZS ML QAR L aipbOFREE 12 ZOFEE mexiquefo MR RSzt
DO EHERIEIND, ZDFEIL, CORDE, CREA, NTLLEDOW L CH AN )~ 7=,

DPD(2005:s.v.mexicano)&C&)é)‘ﬂ?\‘/ﬂd‘l\l@ﬂﬁiﬁﬂmemquense&b\o ﬁ/%st
Quintana Tejera ®# -k 84E# > “Mexicanos y mexiquenses” (Zk5&, HiET
%6

“El término ‘mexiquense’ fue considerado como un neologismo al
menos en los primeros afos en que empezd a usarse para hacer
referencia al oriundo del Estado de México o a lo perteneciente o
relativo a nuestro Estado.” (mexiquense &) FHREIL, D7l EbZndi Ao
N F HDHN L, AR TN L 72 & WD B BE T DO VAR D 7o B ) D EF 13587
FELITIRIIIZ)

Z® mexiquense DOREZI, BIE T, AWIZRBEBI D4 AT A% NEF DY =7
N=UREITHDMED LT \Zo L7L CORDE ZiZH#12372<, CREA Ti%, 38 O3(ET
71 Bl RAFIRALDH, 3T 1996 FLUED AF L ad ], 70 73 prensa (¥t
ENOLDO T, 1 FlDOAHH OFETORE B TH-7-, NTLLE OFJHORREREF Tk, DRAE
%21 ﬁ}i(l992)@ﬁﬁjb‘( A% AN O T L DFERNN DB H D,

mexiquefio 73, mexicano, mexiquense & A CHEDILD I/ DM E I DT AR KL
Thb, ZOFERIL, FLFEOREBICLDFFERE TSN T DR E N ERRITE DI
TWDEEEZRDOMNESD REET DN HHIEZ R TLNDFEE Tho,

2.2.5. Managua DA

=777 OEHE~TF 277 (Managua) DA IX, Ortografia(2010) &k 4 |
managua 7%, DPD (2005)»—&3(2iX managlense &SV )ik ﬁ/ﬁ>?%$iiéhfb\f_o
managiense LV EEZIT, DRAE O 22 fiin(2001)I2iX HLFECTHEE I WD
Eb L ZNURTO R E NTLLE IZEDRRE TH RWIEE R, EAFKO managua b
DRAE(2001)® LI/, NTLLE O#isk#s e 728720y, CREA ORiZE Tl

7 http://www.eluniversal.com.mx/cultura/60220.html (201245 H 2 HZR)
8 http://luisquintanatejera.com.mx/descargas/buendecir/mexiquense.pdf (2012
5 H 2 HBH, pdf O 70’7 ¢ IZ/ERH 2006 424 HE H5)
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managuiense & managua(BE&Ew)2s, =877 7 prensa(#Hi) T4 1 BlO I (FiE
2 2003 H=, £ 2002 4] R T,

=h5 77O kLa PrensaDy =7 ~— B D= HT5 ST SiEFE LIRS E LSRN
&H7%Jorge Eduardo Arellano®™Los gentilicios de Managua y Masaya”(2006 4 4
H 9 B)LvWIOrRFILEDE, BB~ T VT OREFIIL, =77 TIZBIT50ET
managuaz oD n—fkHITHY, managlienseDFEEIL LS T 4+ —~< VI [RHNHFE
e Thsb, L TCDPD(2005)m»—&E &£ Pmanaglense (FiT ESN2iFid7eb72(hay
que corregir)&iR<Tu %, Ortografia(2010)D—EFRIZZDOEREZANTZLDEE 2D
b,

2.3. EAREAAITSEOFEETEDINTHESNTODLD THAIN, LAT BEIESR
TLICHTLOEATEAR LSO T, & 312K T,

7% 3
. FiE EoEAYA (AMBRERHLGE R EMFLE, )
ACER) | gt b b EA A EE A S AR ORT
Argentina Nacién Argenting (Art.35)
“el suelo argentino” (PREAMBULO)
Bolivia (7272L 2009 4 3 5| 18 HDECRETO SUPREMO No 0048'°
Bolivia CEstado Plurinacional de BoliviadhVE 7 £ Ri&FE LS 7)
“El pueblo boliviano” (PREAMBULO)
Chile Republica _de’C_hiIe _
“el orden juridico chileno” (Art.54)
Colombia Replf!blic_a de Colo_mbia
“territorio colombiano” (Art.96)
Costa Rica Repdbliga de. Costa Rica .
“la nacionalidad costarricense” (Art.14)
Cuba Replflbliga_ E:Ie Cuba (Art.2)
“la decision del pueblo cubano” (Art.62)
Ecuador Repﬁbliqa dgl Ecuador
“el territorio ecuatoriano” (Art.9)
El Salvador Republica de El Salvador )
“tesoro cultural salvadoreno” (Art.63)
~ Espana (F&4MEEDSHK%ETiL Reino de Espaiia #fii )
Espana “ T
el pueblo espanol” (Art.1)
Guatemala Rep_dbljca de G.uatemala
“ningun trabajador guatemalteco” (Art.102)
Guinea Republica de Guinea Ecuatorial (Art.1.3)
Ecuatorial “El Estado ecuatoguineano” (Art.8)
Honduras Republica de Honduras

° http://archivo.laprensa.com.ni/archivo/2006/abril/09/noticias/opinion/
109712.shtml

10 http://www.derechoteca.com/gacetabolivia/decreto-supremo-0048-del-18
-marzo-2009.htm
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“la voluntad soberana del pueblo hondurefio” (PREAMBULO)
“profundos sentimientos hondurefistas” (Art.151)
Estados Unidos Mexicanos

Mexico “voluntad del pueblo mexicano” (Art.40)
Nicaragua Repljblic;g de_Nicare_l_gua

“la nacion nicaraguense” (Art.1)
Panama Repuplica (_:Ie Panama (Art.1) )

“testimonio del pasado panameno” (Art.85)
Paraguay Republica d.e,I Paraguay §

“la formacion y organizacion del Estado paraguayo” (Art.62)
Perd Republica del Peru )

“el mandato del pueblo peruano” (PREAMBULOQO)

: Estado Libre Asociado de Puerto Rico

Puerto Rico

“la comunidad puertorriquefia” (Art.I1.Sec.20)
Republica Republica Dominicana

Dominicana | “representantes del pueblo dominicano” (PREAMBULO)
Republica Oriental del Uruguay

Uruguay “Son también ciudadanos naturales los hijos de padre o
madre orientales” (Art.74)

Republica Bolivariana de Venezuela (DISPOSICIONES
Venezuela TRANSITORIAS, Decimoséptima(#timiEs 17))

“El espacio geografico venezolano” (Art.13)

2.3.1. FEBIESL EIHEDNTODEA AT, Ortografia(2010)0— &R LA
RBDIXINT T ADEDDIHThD, EILEZRCTIE, uruguayo EWOFERIIEDLINTED
T, EORITRLIZEDIC oriental EVIFEED 1 DI TWD, VT TA)NEZ 7545
JNOWEFREDBT VB F U ER OB VT T A DB E D DL 1T, Al R HRR)
5 Banda Oriental(Hs##7 ) ERHINIZBIAE DY L7 7 A LFNENTIZITAE Y §5 Lo
FERSLHEH OFEMRT oriental LW )AL A2 el T0bd D Thd,

DRAE %5 22 i(2001:s.v. oriental)® 6 & H ®iE#(Z “6. adj. uruguayo. Apl. a
pers., u. t. c. s."(6. &7, UNLITTADI Ny NTOWTED | AL L THED ) &b D,
oriental ® & HLFEIZ uruguayo DFEFZH#HETWHDIEL, DRAE % 19 i(1970)D
suplemento (¥4i)23¥)H TH 5, uruguayo, -ya ® HHLIZ. DRAE % 11 fii(1869)
oD DD,

2.3.2. Ko vaT7AEMEOHRITEES 151 50 hondurefiista SV OB EFIL
hondureno/-fa LRI EMR TIE7eWEHThD, BIER LD YL &5 75,

“La educacién nacional sera laica y se fundamentara en los principios
esenciales de la democracia, inculcard y fomentara en los educandos
profundos sentimientos hondurefiistas y debera vincularse directamente
con el proceso de desarrollo econdmico y social del pais.”(EZFZ B 13IEFE
A ThHHZ L, RETZROEARFANEFLE S AME - FAEITRNVR V2T
E R EFE BRIAHERT DL DET D, I E ORI R I E RS o<
RETHD, )
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R V2T AOBUTEIEL, PR FORFTOHFIELAIRBHE FC 1982 FiTHlESNT
FBIETHD, BEICOWTHELEZELZHLZOBREFNL, R V2T AEFRKO 1 HDHOE
TRV aTAERERD | L oT- B EE 2 B, nacionalista Sz TOASCEMN

55D

\\Un

politico hondureiiista

(aunque el término adecuado seria

nacionalista,...” (R Y 2T A EFZOBHEFR-EFR EHZOLVO T NHITHAD
73, )(“Honduras necesita de politicos nuevos” - 5 de Octubre de 2012 -
Editorial Diario Tiempo Por Carlos Jeremias Girén R!')

2.4 EHAITHOWT, EBIE LICEEHALDIL, & 4 OFE% ThD, BIEICTREHN2TH,
EHEECOREIIHHITT ThD, BiELIGGEE I 20boiE, [ — &L=,

%= 4

=4 BELEOHEHED

Argentina la ciudad de Buenos Aires

Bolivia Sucre (Articulo 6. 1.)

Chile —

Colombia Bogotd ... como Distrito Capital (Art.322)

Costa Rica —

Cuba la ciudad de La Habana (Art.2)

Ecuador Quito (Art.4)

El Salvador —

Espafa la villa de Madrid (Art.5)

Guatemala | la ciudad de Guatemala (Art.231)

Guinea o

Ecuatorial

Honduras las ciudades de Tegucigalpa y Comayaguela conjuntamente
(Art.8)

México la Ciudad de México, el Distrito Federal (Art.44)

Nicaragua la ciudad de Managua (Art.12)

Panama —

Paraguay La Ciudad de la Asuncion (Art.157)

Peru la ciudad de Lima, la capital historica: Cusco (Art.49)

Puerto Rico la ciudad de San Juan Bautista de Puerto Rico (Art.I.Sec.4)

Republica La ciudad de Santo Domingo de Guzman es el Distrito

Dominicana | Nacional (Art.13)

Uruguay —

Venezuela Caracas (Art.18)

2.5. DPD(2005)=° Ortografia(2010)D— &R IZIZHITHIL TR, B FRCE
THIDERG E R OE DB D, FlZ Bizv 774 ND oriental Offiiz, DRAE(2001)
IR LFEE L ThORE CTIRUI T 2N TETGER 2 BT 5,

11 http://rinconesdehonduras.info/opiniones/editoriales-el-tiempo/
2442-honduras-necesita-de-politicos-nuevos.html
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aRHZVF: tico/-ca, 7 77 ~7: chapin/-na, /"> ¥’=27A: catracho/-cha, =% /1
/NR L cuzcatleco/-ca, salvatruche, guanaco. =% 77 7 : pinolero/ -ra,
chocho/-cha, muco/-ca(B#r) T o, ZNHIZH K THFESL TEDbND,

7N adEEFZIC borinquefio, -fla, borincano, -na, boricua &WW)iEELH
%, VMO W4T Borinquén DIERFIE A GEIR CHHE DRAE(2001: s.v.
borinquefio) OFLHIZHD,

chilango/-ga IZAF BT L AGETI AR aE i LI AR afio | LV REFRHL
5,

3. M4 - EAERFOIRERR

3.1.Nueva Gramatica(2009)»"“7 La derivacién adjetival y adverbial”(JE%
BLOREFDOIRA)(505-575)D 7.6b 1ZHIT ThHrMA T RFOIREREREE B ZFAFO
L& BLENENDFERDHLLDEIZDIFHELL FDIIIT2D,

(V) B LREeE
-ata (keniata); -ense (bonaerense); -eta (lisboeta); -i (irani); -ita (israelita)

(2) B HE -0 THKRDOY, LMD -a L1 D05E
-aco / -aca (austraco); -ano / -ana (italiano); -eco / -eca (guatemalteco);
-ego / -ega (manchego); -eno / -ena (chileno); -efo / -efa (limeho); -eo / -ea
(europeo); -ero / -era (habanero); -ino / -ina (granadino); -o/ -a (ruso); -uno
/ -una (villavicenciuno).

(3) BYEHED-0 DISNOF/LFTHERDY , M B 55E
-és / -esa (cordobés); -in / -ina (mallorquin); -ol / -ola (espafiol)

LR, ZOREFRER N EL O TEDINMEDLN TWDEDE R THD, ELBL
OEAIZZA L, Z2Tld, DPD(2005)Df Sk 5 DYARD G [E4 O Iz 3t G L
%)O

3.2. DPD(2005)Dftk 5 DUANMZEHS 194 2 [ED 202 sEOEA AT (T 7' F, £
VFOREEHADHE 204 38) % B, BN -0 THRDDEE, -0 SN CTRDLGE
D 3 DOHFET, FBRINZER T ERDOZ N DL T, FllE, TEA A7 A
1D TRT, DG RERIULEA I T2/ LT CECE BRI AL CES O
BAIZEWTHD, HFEDMGE ., TE CRDOLOEEICIZZOEE, BE TROLEEITIREE
HIBRL CHEREDMI S O — A Th 5, UL T OFEEEIX, RICEZEW T 255F CTHREGE
R >THDEDIE, W7 THEATHD, Bz, o7 Ie7oEA LT —FE
(Saud)D> 7o 7 ) DEMRT, Arabia Saudi, Arabia Saudita 23, TE&FIL saudi &
saudita @ 2 >3\ B#d 5, DPD(2005: s.v. Arabia Saudita) 2/ DS T BNAA |

PIEI(1990) 1. A h HIMAIBRFSIRES WD A L. ZOMITHATB AL b s H3Ik
HBLIEGGEE 2T TS, SHIZENTNZEREZMNT D TERRRM] |« 8RR D WIdEE
GREHbE SN B ZRRET D THEIRAE] | SBEZ A ARV T2 A5 N 128U
TWb, TNHDFHDWNRDEFIORITII D HH Y . BT & 0 IR BIIEZ R 2 L8
TEDLOLRDBDITRBNE IRDT, ARTIE, BEAFEROE Z & IThHEtd 5.
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BEDHALT AV A THEDON TS LD D, IROFERINBUITENE i &-ita DT AT
[AYN

(1) BLFEIEE (455

-ense 18 7%&: Singapur - singapurense, Estados Unidos de América (los) -
estadounidense, Zimbabue - zimbabuense...

-i  1675(Qatar @ catari & qatari Z 5| #x 5& 17): Nepal - nepali, Iraq - iraqui,
Pakistan (el) - pakistani...

-ata 2 7&: Kenia - keniata, Croacia - croata.

-ita 2 §&: Vietnam - vietnamita, Arabia Saudita - saudita.

Nueva Gramatica(2009) DURAEFEFEDFIZEIZ/RVGEREL T,

-ota 1 #&: Chipre - chipriota 23%%,

iz, FERDHDOVIME AL E R DI BRI 7-5E, 3 §5: Suazilandia - suazi, Kirguistan -
kirguis, Papua Nueva Guinea - papL'J.

i

FERMVHIBRS L, BERE LMD D WITEFEDNT<FED 3 3 Bélgica - belga,
Madagascar - malgache, Etiopia - etlope.

Nueva Gramatica(2009) DIRAEFFEDFIZICH H-eta DFITRh T2,

(2) FBHEHHED-0 THRDY, ZeMEn-a L7r5iE (119 55

-ano / -ana 43 §&: Corea del Sur - surcoreano/-na, Italia - italiano/-na,
Sudafrica - sudafricano/-na... N 5 #E73, -iano / -iana ®LHIZ -i- OfFA
é%: Chad (el) - chadiano/-na, Cabo Verde - caboverdiano/-na,
Liechtenstein - liechtensteiniano/-na, Ecuador (el) - ecuatoriano/-na,
Laos - laosiano/-na.

-0 / -a (1)E%4 (O—fE) DA MR LA, 21 & Eritrea - eritreo/-a, China
(la) - chino/-na, Argentina (la) - argentino/-na, Republica Checa (la) -
checo/-ca, Bosnia-Herzegovina - bosnioherzegovino/-na, Libia -
libio/-bia, Namibia - namibio/-bia, India (la) - indio/-dia, Armenia -
armenio/-nia, Macedonia - macedonio/-nia, Estonia - estonio/-nia,
Bosnia-Herzegovina - bosnio/-nia, Siria - sirio/-ria, Malasia -
malasio/-sia, Indonesia - indonesio/-sia, Micronesia - micronesio/-sia,
Suiza - suizo/ za, Noruega - noruego/-ga, Botsuana - botsuano/-na ,
(LT 2 FBIEEAICEENLILHEREEFANEALRETFERS>TND)
Republica  Dominicana (la) - dominicano/-na, Republica
Centroafricana (la) - centroafricano/-na.

-0 / -a (1)ELAICEHENL B RGN EA ARG E>TWA, 1 §5: Ciudad del
Vaticano - vaticano/-na

-0 / -a (2Q)H4FER-s FHIRLIZEDN R LML, 2 §5: Filipinas -
filipino/-na, Maldivas (las) - maldivo/-va.

-0 / -a (3)E4EE-ia ZHIBRLBERARIN, 14 35:Bulgaria - bualgaro/-ra, Hungria
- hingaro/-ra, Moldavia - moldavo/-va, Rusia - ruso/-sa, Bielorrusia -
bielorruso/-sa, Eslovaquia - eslovaco/-ca, Turquia - turco/-ca,
Jordania - jordano/-na, Birmania - birmano/-na, Rumania o Rumania
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- rumano/-na, Mauritania - mauritano/-na, Tanzania - tanzano/-na,
Eslovenia - esloveno/-na, Lituania - lituano/-na.

-0 / -a (4)iE R -istan ZHIBRLEEFEIR N, 6 FF:Kazajistan - kazajo/-ja,
Uzbekistan - uzbeko/-ka, Tayikistdn - tayiko/-ka, Kirguistan -
kirguiso/-sa, Afganistan (el) - afgano/-na, Turkmenistan -
turkmeno/-na

-0 / -a (5)iEE. FERO—IMAE(LUEERERIN, 3 35 :Egipto - egipcio/-cia, Suecia
- sueco/-ca, Grecia - griego/-ga.

-0/ -a (6)FERpICHERERN, 3 55:Paraguay (el) - paraguayo/-ya, Uruguay (el) -
uruguayo/-ya, Azerbaiyan - azerbaiyano/-na.

-eflo / -efa 13 7% : Belice - belicefio/-Aa, Mozambique - mozambiqueno/-na,
Brasil (el) - brasilefio/-fia... =™K 2 7/ ERepublica Democratica del
Congo(z> =R F#:FnE)Congoid, congoleno / -fia CiEEECongoll-I-23
fHAZI, -efio/-efladfh  Tug 13

-ino / -ina 6 #&: Granada - granadino/-na, Tunez - tunecino/-na, Jamaica -
jamaiquino/-na...

-aco / -aca 2 iE(7 7B MLEOED 8IS 1 FEIN%): Austria - austriaco/-ca o
austriaco/-ca, Polonia - polaco/-ca. &% OHIL. FEENHIFRI - A GE
R ZHERE DM T TR Ao TN D,

-eno / -ena 2 i&: Chile - chileno/-na.

-eco / -eca 1 i&: Guatemala - guatemalteco/-ca. -t-2HFAIN TV,
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Nueva Gramatica(2009)iz%%-ego / -ega. -eo/-ea/-uno/-una DOHI/ N>
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(3) BHEHED -0 LIS D E/SCFTHRDY, MR H5EE (38 §F)
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BRI -1-23 5,

ftiZ Nueva Gramatica(2009)(Z72\v 3
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Nueva Gramatica(2009)iZ&5 -in / -ina OFlIZ720,

3.3. KR

Lyid:(1986a:150)I12i%. -I-0ffi A(Mora de Calatrava - moralefio). &k n, d D-l1-~®
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P IHIIHEL WXL S5 TH S, FMF(1990)Izix Congo - congolefio(p.69, p.72) &
Curazao - curazolefo(p.72)DHl b ERHZ A ENTWNWB D, HEEEHB < BEORERE F ORI
ERZOWT— KBSk (p.67) BHBEDATHD. EARGEITEAREBPRMENDPD
B R WL S TH B,
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U EOBUEEARG TORAEZ L 543 5 L7205,

%5 Hid %
2174 1 2 3 4 5 6 7 8
Bl —-ense -efio -ano -ero -és -ino
(1986a) 26.1 18.8 16.2 11.9 7.6 6.8
Pablo -ense -eno -ano -ero -és -ino
(2004) 23.7 17.0 15.7 9.8 6.7 5.2
St -(i)ano -és -0 -(i)ense -io -efio -i -ino
(1960) 20.9 17.8 14.0 11.8 7.8 6.9 5.0 3.4
ES -0 -ano -és -ense -i -eno -ino
20275 50 3E 435k | 345E 18 ik 1635 | 1358 At
24.8 21.3 16.8 8.9 7.9 6.4 3.0

PR (1960:70)1%, B S Ot R A E4 #5430 THY, #H(1986a) DE
X TBTA 44 S RE o EHEE SNDD T, FER T DM AEIE DIENL OFE IR G OE D
fERTHAI LI RTND, EH(1986a)L Pablo Nufez(2004)DIEGLIZRIC THD, <F
I (1960) @ -io(Indonesia - indonesio, Namibia - namibio, Micronesia -
micronesio...)Z Af TIL, -i- PEEHICEHEENTNDHIENB-0/-a IZ3FHLTWAHRT
-0 N 1 firdieoTNHI L -i&-efio BAIVE D> TNAHIETEWVDRH D, FFilRF(1960)
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VO TR L BRI THMEREIC LD ELA ZAXA R, 2RI A
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4. F£&0
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TEAITDDIXREE CTlE72v ), Mongolia — mongol/-la, Madagascar - malgache 73
E— R 7R BERRRIN S B2 DT CIRFA DR HDHL DIZHOWTL, FE T 570 FrEr ik
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BT LMENHD, Managua OIFAFIECARE T MO managua &, 74—/
O 1% managiense O SUED EHITEEEIC LR T 20 E R DD,

BLEFLIR EDBIRIC OV TUE, BITEDASA L EEF LBEIC LD FEHIT . HICE-S<RE
IR TIE7e L L TIRARSN TWDEEELH L LML TBMLERH D, filz X, AF
M ORLAFIE mexiquense (3., (BF6) BGHIZ K> TIRRSNTEEE A BaE & LTl
NI TE QWD IENFIER TET, AT afiOAFE mexiquefo 13, BifE
DANRA L FEFLPEC L DR HEI T, HER T 3L L TIRRSI TEEH FVFED K> T
RO T, IR FHSNDINE DTS BB LT DL END S,

ARSI ISPS BHifEr 24520475 OBk E= T 76D THD,
Este estudio es subvencionado por JSPS KAKENHI N° 24520475.
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(Resumen)

Gentilicios de paises del mundo y de las
capitales de los paises hispanohablantes

HOTTA Hideo

Los sufijos con los cuales se forman los adjetivos gentilicios de los
topénimos son muy variados y no existe correspondencia exacta entre el
nombre y el sufijo del adjetivo. Hemos examinado los gentilicios de los 21
paises hispanohablantes y sus capitales en la lista del Diccionario de dudas
(2005) y de la Ortografia (2010) de las Academias de la Lengua Espafiola, asi
como los gentilicios de 202 paises del mundo en la lista del primero.

La diferencia entre las dos listas de gentilicios de las capitales de los paises
hispanohablantes se puede considerar como el reflejo del cambio del nhombre
oficial y de la propagacién de nuevos gentilicios con el transcurso de los afos.
La agregacion de la forma mexiquefio (de México D.F.) a la lista de la
Ortografia (2010) sera una propuesta de las Academias, pero hay que esperar
un tiempo para saber si se acepta esta forma como mexiquense (del Estado de
México). que se ha extendido hasta cierto grado en la lengua formal después
de la recomendacién de las Academias.

Los sufijos empleados para la formacién de los gentilicios de los paises del
mundo son: -o/-a: 24.8%, -ano/-ana: 21.3%, -és/-esa: 16.8%, -ense: 8.9%,
-i: 7.9%, -efio/-efa: 6.4%, -ino/-ina: 3.0%, este orden de porcentajes de
cada uno es practicamente igual al resultado del analisis de los gentilicios de
los topénimos mundiales de Terasaki (1990), mientras que difiere de los
resultados de Sakai (1986a) y de Pablo Nufez (2004), que incluyen los
topédnimos municipales en sus analisis.
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BHTIZHD NPO {EADEE 35 H AFEHEIC | £ T2E T 0r I 08 E L
TW5, ZOHERTIEBFAIT L A2 FEL S0 E BIF L B ARGE S E X BIE
B | 2 RBRT 5, ZOFEE OFEMIEL, TR (2005) 2 S0,

7) 2O BARFEHE R IX, BB KFZDA LRI T OH Vv~ F REFpEELICERM LT
[E - FIT AT 1T T ) O—ERIZd 125,

8) MM (2007) 1%, [ZEHZTE B NE 2 D& ZET, Bl ~DHEZ T TR BiokE
R T FE DG TED LR F O R&E) Flo, ERAENTFSREELZE D
JOHEV T, WU, BEREEIT AL T RENEHTHIELEETHS
(#2007 :p.6) LR ~<TUV 2,

9) HARFEFEHEDOZLODMBLERDEESI DOESELT, KJI(2009b) 1%, [AH2F7 7y
BB — LI, TNHORE 1% RN H T O T2 D AXFRINGE S | (A1
2009b:p.214) ZZEFCTWAHN, ZiUTaia=r—Tal BB O#EE BIE T A AEHE
FEHTYH, FODOXGLRDLDOTHHEE 2D,

10) [l (2000) 1%, 1278 & OB M 22862 1 ) U CRIBEMR Z X 720 B ORiO 78 FH I
BOETHEELLEZIZVTHHEZOLONFEE CHIFINLGZETRIT TR B0 (1
IFF 2000:p.3) L FIRL TWD,

11) HEIFENZBITHSME LFZBAENEERL QWD FEWNL, BT - T7—=2 7 THDHENZ
%o WLH (2009 (X TET T —=2 7 DHFNZ, FEHEDOFODIEE THLHLFRIRIZ, H
HEERICIEFRIOFNCSIMNT 57 ONFRO THS | (HLH 2009:p.135) EiBXTW5,

12) SEIGHT G ELTZFEE DL R—MI, 3 H OBEEHICEAT 260 &, TFEE 2R
DSOMZD D 2 FFETHD, LR —MISHEORQLNRERH LG ED ., TOEEEHL

68



TW5, FRUTEEROTTZHDOTHS,

13) A (2009) 1X, N FETHENTOXFEEBNL, EICFEL FOMNZE R ED LD A
BT HFERICB VTR A RO, [ZTFRWULTHEF | THY, BEFNLDINE
D3> TUIXUD THRFED AL T DHEFERL TD (FRA 2009:p.137)

14) ZOEE 70T 7 ML, AR TR LI FZE/ AEDRBREERLIZE 32130, 7roH
AFEHEN OIS, AT 2R b 572 (90 53=8 [1])

E =N

T AREF (2001) TEEROEKE] || FAREF/RIFAN/ LI 6F) [ B AEBEET F2 75 A0
72012 )., pp.182-197, i FUEARLE

it B EEA - (2009) T30 | ORI T 260 — NZATHOETZORKR] DEENLE 2
DREFED REME — | /IR T M (BR) [ A AFEAE O & - BUE - Aok 5 3 Bl
%=1, pp.161-179, FLARE

ML AT (2007) [T R ASEEZGNZE O 5k, BER

M E 1 (2009) EEOEHENLFAE DA ~—ET - T—=2 T OHEMOF D — ||
B 2 /4 S () T A ARGEBE OB L - Bk 5 2 &THEN . pp.
133-158, FLAAE

1 BRIRME (1998) TR 24 FEEA DR ST 260 ) (Al b (iR) [ O3 L HE E O]
TJ. pp.104-156, H KRS

R BRAR A5 (2005) T H ASGEZAN 00 2GR 15K - e /) ) L KETGHA S (FR) [REEE - B ARGE
BEF 45 SHFEHOR] pp.2-24, AV—T— Ry U —7

AFEMER (2005) [ H AGEAH 1T 5B H TR — B AGEREE LU COERMEICIER LT,
[V77y—X1 T 7 —AM5E5 pp.87-94, KALEBHIR

[ W R/ P R 2 (1997) [T R ARE LB D98 HlamEsREk]. 7 v

[ IRF IR (2000) TE T /WCHASS HARGEAE £ H — FEE/E MR cEoh— 1 5
FEbE B ARGERCE J5 20 5 pp. 1-12, BRADKLFRFHASIE LTSRS

Canale, M. & Swain, M. (1980) Theoretical bases of communicative approaches to second
language teaching and testing. Applied Linguistics, 1(1),pp.1-47

TEF R 2 (2009) I HAGEZLAT&R L OT- O DFEE —HE LINDORIELOHEEE — | iR
4 - () [ A AGEZCR Ol % - BIfE- Rk 5 2 & T4 DL pp. 64-84, JLAKE

/NEOHAZE (2002) TEEMZH RS2 DRI E RO RG] [ICU A AR FIE
K —He B 11 5, pp.37-48, [EBE R KNS H AGEHF I 2 —

AN (2009a) == ORE B 2B - BOE L L /ARIT | M (B [T H AEEZCE D2 -
BUE- AR 553 BI#E] D pp.22-45, LA

A NFEA (2009b) D72 72 58RO AN ] /AT il (i) [ B AGEZE Ol 2 - B -
Fok 3 &= ] pp.205-217, LAFE

/INERIT(2009) TEEEIEBETV T VT 0 — 11 /AR A () T B AGEZCE D% - BIAE - R
kK B 3EIHE]] pp.94-118, AT

Vb AT [T Ry = A — (F) WA GR) (1993) DIRBLIZHLDIA 733
IEREAIERI SN, PESE PN
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i M- (2012) T2332=4—ab 0720 O B ARGEHE O J51E) . B H i 5L (R [ B AGE
BOODAIa=r—a Bi52 ). pp.147-166. <ALIS HIRRK
e A1 (2012) T B ASGEZETIZ R DONDAIa =S — T a BOERES) | B S ()[R
KEBBE DDA a=r—a W52, pp.187-206. <AL HIAK
Scarcella, R.C. and R.L. Oxford (1992) The Tapestry of Language Learning: The individual in
the Communicative Classroom. Heinle and Heinle. (F{FR: A —t&7/F v I A 7+
—R3 W &R E K30 IR (1997) 5 2 SREE R0 L F k-
HRAN)— T T a—F =] 1Atk
B =x )b a—r GF) MR EREEIR (2001) [ IR O RIS — B EELZFIT1T 4
L7emibHE 2 5], A5 IR
T T (2005) M E N EE MBI I51T 5 H AGEHEEIEE) — AH AL PR LS R T-0 0
AAGEIR 2= —Yay — | [ B AREEFI126 5| pp.25-34, HABHE YR
EHEF (2012) T BAFEOII 2= — a HEZ AT BN | 5 58 W) T B AEE
DIz DAIa=lr—aAgEl. pp.167-185, <AL I HIIR
Pa 1 e (2001) DIRBLAYZEE RO R TARE T Al () [ A ARBAF F2F S AN0720
(ZJ. pp.105-119, 5 AR
HAGEZ S S OF A - WHE B T2 i B FIE I /18 &5 (2012) T A AGEEE 5 D& Al - b
B2 T 2 ARG R >\ T, XEST (http://www.bunka.go.jp/bunkashingikai/
kondankaitou/nihongo_kyouin/pdf/hokokusyo.pdf)
HAGEZR DO AU+ 25 A 78 I 18 2% (2000) [ A AFEHE D72 DHEE KT
DUNT ], kT (www.bunka.go.jp/file /1000010839 materials.pdf)
HETD 7S K (2010) [ B AGEZEN 2N EEAR R 2 D~ & ) & PSR ARFEHE ]
14477 pp.4-14, HARGEHE F2
B2 0D & e B R/ 057 1 (i) (2007) 328 B ARRE 208 2. R B2 H AR
Nywe 7L AL GE) /B R MR AE R T (G (1982) MmiZh w560y BIRAEOHUT
7. Mk E R
HINHEL (1991) [ BEL DL EEZ DL —HEOBNMBE LN EINNE N EMHIEERE
25HZL— 1 [AAGEHB L5 5. pp.24-36. HAGEH B F2
FJBERE (2002) [Z L 1Z LU b AR 5 A AGESE ] LKL
M S (2007) T B AGEBE ISR IT DM FE B FER LU T I — TR O B | e x
A5 A (B) [EFT D EFHHE £ 556 ULEE DOV T T2 — X3 il
pp.27-46, <ALISHIR
Yi A AT (1992) T A AGEHE R B EOD OB [ A AREBEIS 5. pp.
154-185, HAGEAE =
AT (2012) TR A ARGEH B R GGRFE PR 39 Bk JULR-T—7 1
[RFICBITDHEZRROBURERE — th 230 A2z T— 1) [RF A ARGEHEE
FARFRAEZE ek ximHe 6. pp.1-5. K5 A AGEZ B AR iR IR ZE ek =
FRAARAR (2009) HRZEN DX FE~— KRFTO HARZEHE OBLG O — 1 /MR T il (§R)
[ AAGEZE O L BUE- AR 53 &%, pp.119-141, JLAH:
SCERAE (1985) I A AGEZLE DOFRRTFIZOW T
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KEBGT-(2010) THUIER H ARGEBE ICBITA AME R [ H AGEZE 144 75 pp.61-72, H
KRB E T2
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ZA

H A B RE 1 i A PR LA ERE R B ORI

—HYANEFEH BB FEANT TV =R — 7 VA DE N —

EBRBIR R HAR PR
FOKRFR TAE YR Ty
S—my VERINAVREE SR AR AR

1. [XCHIC

ek, SEFEHE O XL EE, [E, EYHZ D0 VOB EEDE 2 J712LDh
DOThotz, LivL, IHETIE, FEHEDN, AFOFEEEERZED TOMhEN) 1553
PR | 25 8 LTS 5 BN E B SND L0 >Tnd,

HIHEFEHE DAV F 2T LTI, FEN ENRDICON, KU TR EHDN A
2D, ZD—J5T, 3 FERBEOBEF R CII2AE B F B EM 5B IOV COMERE Tl
ROELI R, FEICKBEERDNERERIZFERINIA LT, AL T HIZD
FTUKZERRDOEND, 2D, 1, 2 FERITIFAEREO S LI, EFETORM
DB LB ERES T AR SHES = BEFE ) 1 2B T HIENEETH D,
ZDZENBY, R OAMEREBIMORENL, ["FAEOHNEFERE 12 O L& IETICE AL
ELOTIIARL, THEFEEBICHIOLENL DL 1A BT _RETHHEE LD Y,

IBI, OO ESITHIST D701, IRIZH O TULBERHFHRCAT VA H S
THEGTEORENERLEETHS,

UL EDRS7RMBEERRICSID, EH 51, 2012 FEERTHIC, 240 BHEEEHEE HO#R
ZHFEL, FEHAN TV — R — b7 AU (FE TR 28 A LTS AT o7, AR T
1%, ZOEEEZEIZ, FAOARFERNEROTZOIZ, FEANEFEHE T3 &),
EEERBD,

2. ZITHER
21. FERNSTO—

AMEREZE L, 163K, [, E2BZ D01V, BETHLORFZER L ThoT,
7203, SEREHAT CHIULF AR ZRICLINIZH X T, FEHEORVMEA T IEDEDE|
FEENRKEERDL) LRI > TS, ZO X F B FHOFERICE B L= 0
OHFZEEL T, MENTZ S FEFEH ORI EE T 5858 (Rubin, 1975) 73%%, Rubin (1975)
1%, AT TV —% 8 E BNHEE BT DRI O DB S DV T TR (p. 43) | EEEKL,
BN SRR E BT DANT T U —L L CUL RO 7 M2 280F 7= (pp. 45-48)

1. The good language learner is a willing and accurate guesser.
2. The good language learner has a strong drive to communicate, or to learn from a

communication.
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3. The good language learner is often not inhibited.

4. In addition to focusing on communication, the good language learner is prepared to
attend to form.

5. The good language learner practices.

6. The good language learner monitors his own speech and the speech of others.

7. The good language learner attends to meaning.

Rubin OHFZEIL, ENTZFEE O— KRR E 2T, TNEINEREFE 2 FLT 5%
BHEVZHEETHIXEINEWDIBXIZE SNV D57, 201%, BHANT TV —EAZFR
AT TV —%tER T2 O’Malley & Chamot (1990), AT T —3 A7 LA&ARFRALL7- Oxford
(1990) ~&F& RA T 1= 2,

AFGTlE, Oxford (1990) D = 5558 A7 2 — (Language Learning Strategy, LA T LLS)
DERFEEZIVGLL, KVEL, LS, IV B EMIZ, KOZERICL, 22 Ly R
(ZE RS DT BB B LD BARRY2ATE) ) (A7 A7 4 —F, 1994 :pp. 8-9) £
757,

Oxford (1990) 1%, LLS % HIE S FEICEEN DA EHEAN TV — | L EBFEHE L 25
(AN TV — [IZRELDT, TNEN=2O MiHBEEZZ T 5 (X 1),

(K 1:RFSTO— AT L—E (Oxford, 1990:p. 16)]

I . Memory Strategies

Direct Strategies II. Cognitive Strategies
LEARNING STRATEGIES
I . Metacognitive Strategies

Indirect Strategies Il . Affective Strategies

E1]1. Compensation Strategies

Il. Social Strategies

FLIEARNT 7Y — (Memory Strategies) |3, HTLUWMEROEHEEAEZ BT HANT T —T,
TENEEEHAAED | A A= RFAAE N0 5 TRV IRUAEE 35 ) TEEICE T D225
S5 (HiT 48 pp. 37-38), s FIART 72— (Cognitive Strategies) (%, HAE S iEO#/EELE
UG, THE T2 MEHRNAEZZ T2, o703 %) 5 LT20, #EGaLTZ0
T5) AT YRETUNT Y DTz OWEEEAED ) DS THD (Hite:p. 43), MEANTT
¥— (Compensation Strategies) I %, Z MEGEABRAEL D REEL 0T HERIT, 20V a4
WOTDITHI AT TV —T, ZHIF TR L LFte L2 MBITHEN T 5 ) 2 &L, [RE3Z
LEELEDMRAETIRT D1 2L D 5035 (Hie:p. 48),

MHEANT 7V —D—FH THHAFFTIHANT T2 — (Metacognitive Strategies) I, 738 # 73
H O OFE MRS 2 EA R T 5, AZRBIMANT TV —IZE B 08 %2 1ELL
NEDITDITH S OFEHZNAFILT, GHES 2 TH A OFEHE2EBLALFHNT 51D =223
55 (A4 :p. 115), EEANTT T — (Affective Strategies) 1%, 75 & O, BT, BE
EZTEES HOIENS (e :p. 114), EREDICT A O L ERTHITHSEBEKD
DI TESOEEEZEBLALIET 210385 (Rifg:p. 119) , L2 ART T ¥ — (Social
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Strategies) 1%, =B A NENDFEEELDAI 2= —2 a2 EBLTEEL TV DOZBIT
(Fi48:p. 114), TEMT5) Mho N2 L1545 THD N2 ~EEBAZT 510 = S0 A
N7 =005 (Fite:p. 124),

LLS IZfRE ATRELE 2 BV TCWD, — 5T, FRE H HNBAEHA VD LLS 278kl ,
B4y D% B AR EL, SHEELRDFULLLS OMLEM A B TAZENEE THDH, 77,
LLS [ZIZRWEWEWST- AN, FEHEDNH S OFEZ L, BLERICRbE L
LLS Z@IRTELIDNTRDTENNEETHD, D728, LLS ZAMEFEHE TEDIHITHE
LTV DIFETHD,

Cohen (1998) i%, LLS O —=27J7LLL T, Strategy-Based Instruction (SBI) Z#F /1L
TW%, SBLIE, LA FOFNETIT,

1. ZHRTELEZONAANT TV —ZBL, T NV EiERT5

2. FEHFEORBRIILSE, LLS 2B T5

3. IN—T" T4 A A ar T LLS T 58 MIZOWTERL, FEEL7Z LLS O#H%E
BRI

4, SESFRLLS AT HI0128D 5

5. VTAIEBNOHZ AT LLS i A # 20 A T (Cohen, 1998 :pp. 81-83)

—J7, LLS OfREIX, Ak, AR FEEZEAETI2OOLO THLHIL 0 bHT
NEFEHBE VX 2T JMHAPAENTWETZD, AU OERTHEEEZTARICITHZ
EEBHATTWDATREMER B D WO FETIb &5 (G / FHH, 1999:p. 178), ZD7-, LLS 5
HORIZIL, FEERN, AESELED, EOXoA L Z—T 7 ar L TWbEDNE Bk
SHLIENEETHD (HF /75, 1993:p.55),

22. FZFR—+I2+UF

SMNEREFHE D BB P SIEESART DY — VD OEDIL, FER =T+ VA DD D,
FER N7 VAL, FEEDNFERER, FEER, ] E R, R T DO DT
5 (EFEAZ A, 2009:p. 68) , FER— 74 UAE/EKTHZET, HEHENHLDOZEN
DT BRI EEMZ, FHLE R CRESITHIEN, A BEMRE SN0 Rz
KIETEBZLN TS NG /B / AR (FR) , 2010:p. 146) ,

MM FF#5 221 Common European Framework for Reference of Languages (21— 335
Z Wi, CEFR) OHELGE B B CEI T 5720123 —my R FiER —h7 4V 4 (European
Language Portfolio, ELP) ZB%& L7, ELP |%, FEF OEiEE 2 H CiHiL, BE55- 5
ALK Z RO T oD I FEE/ AR — ), SEETFEERES, FH AE, BREE- B
{LARBRZ FEANC RS T D [ S5BAA T T 7 41— |, FE KRR EEASERAFT 57200
M BHE | DAk D (EFEA i H4, 2009 :pp. 73-75)

R—b74VAOHRELT, EEAHERES (2010) 1, LUFO 4 HEZEF TS (p.22).

© LR B LR DR E S TED
C ERENE ORI AILICLY, BRIEEIEN R, FEOWH ST LTS
« FBEDHEO NN CTEA SIS ERMRH RO R R R OTHIATES
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o FREPMOBERBBEIL-E, TN ETOREMEL EfHIBOND

SIEOEEL, HEICE L, FERN— 73U 2 IE AL DO TH D, FikF
Bi1 Tl FEENPLLSHEHOBLEND, A OFEENE L2k (P —T ) 223N
—F7AUALLTHEALL, EZEEFE 213, TEH-EBRT IR, FEREBIZLLFEH OS5
DA VRS DR DEFEE RN -7+ VA LL TR AN D TH D,

3. EEEH 1: Communicative English II
3.1. HRISA

Communicative English 1%, SMEFEFE IR TFHR 2 FRMEHHSFER B OVLDT
BY, TN—=TT =0T —0xLBL T, VA= T LAY =X VRN Z2IT 2% H
FIEL TG, KIEEITADZHMELIL 22 4 Thb,

a—AH, 4 [8] LLS IZB 9 oty ar iz,

3.2. IFEDER
LLS &R R — 74U A (P —F W) I T DHEEIEENILL FO IO E ML 7=,

[SREEDFNE]

BERIG B IHEID B
SILL 3 i (H ARGER) HEHNEETHZEDIDIH
%108 PFEH O, BIOEU—7 | 2 QW& RS S
EOENE
LLS#E A, Al HFEL 35 LLS 3% | LLS Z B 4%
o2 TE HoO5E BIEREE 5FEXT,
LLS Z5XET 5
B3~ RIS 1 [EEE R E D FEESNZY, HOFHMET D
=T VMO BEEERET D
8 TAAT Y arE LLS ED HEL | A0 RN E 50020, 7F
fliL, LLS Z % E T2
SILL ® 3 (B ARFERR) T—RAY LR, KEEEE O
XY T A ATy a B A T EAL D B> T %
5514 A R
LLS \ZBd3 277 —hMNAEDSEM | LLS %, FAENEDINNTHE X T
WAINFTD

32.1. LLS DEA

%1, A=A TROREFIESIGEEE O ) =TI ONWTT V=T T ARy
varE{Tol, F0D%, Oxford (1990) @ Strategy Inventory for Language Learning O H AGHE
IR CHLFEFE O DANT TV —Fi# (L%, SILL) Y12 EhEL7- Y CERER 1),
7o, HEELT, BERERCEY—TICET IR T OB L ELHDHTEETRUI,
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52 WX, FEHDH SO HAGEFEOERBRAZGEL, LLS OEEMEAFILLI-HL, LLS O
BARFI IR U2 CRRE R 2), Z0bL, 4L, BFOFFEEE BT, EmL THOL
5 LLS & 2, 3 EL, Yy —F - —h(El B H O EE S0, FiEkd 5 A &k
1) DIAW, k357 AN TV — [IZEE AL,

A SR LT LLS O fil% FI 2155, (B 1:Dv—FIb-2—H]

-find opportunities to use English outside of
class ,
*not be afraid to make mistakes

-use facial expressions or gestures when I
cannot find the right English words i S o

-read a lot in English, especially for == . =

TETREAL

enj Oyment T e .. ................................ ;

AEEEL RO AR S

-keep a language journal ©, diary or notebook
*record vocabulary and grammar points in a
meaningful, systematic way

ERTRARD ¥

COBRKETIE, FEOET, AHNEE w0 e ]
BT LLS %, ZEinNE A TR L
LLS OFIBEIRNL T, BEEZREL TV,

322. O—RETH¥DFEDEMYMEH

55 3 LI, a3 — AR TET, MEIOFREK TRHIZ, FAB S D 1 HEICEOME AT 5GE
FELEDOIIEIIONWT, S0z, B AT D% 5 fEb o7,

AEOF DTSR E RDL, T4BITFFHIIRICH LD T2 L — NI ENFER L T
FHEBWED, ZL<OFAITRMRAIZIRVMA TV,

(=N THRELEH DS E R OT5 ] HEEICKL T, FELIEIEZBR 720 (611
spoke to a foreigner who came to the cake shop where I work.”), SHIZTHFEA ) LX|ZfH)E
WERNIRN ) VD BRRZ LTI, B S OREFEERIC W THEEMRR R Z L T
72 (f5]:“1 was not be afraid to make mistakes and talked with foreigner who can’t speak
Japanese when I worked part time job.”) ,

SHIZ, BAONREL BEEUSMIAL THIZZE (Bl U4 — 7 = AZILEI R B RKIC
NDTL—=AD AT CD Z AT, O TH) X, idE B 0OV~ 5%
A (3] :“1 watched the movie in English. But I couldn’t catch word with only voice, so I
watched with subtitles.”), H & 23HVAA TWSD LLS i3 2% (f5]:“T watched the
news on TV in English last weekend. I felt like it was really meaningful for me.”) 72&", LLS %
FEMRAIZ BN AT VDR RibhTz,

3.2.3. Mid-term discussion CRENDHBRE

8 I, TNETHFAENRTVHA TE LLS I2OWT, TRy ar®{Tol-bl, %
T LLS Z R ELT-,
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¥, LLFOFIETIT o7z, CERER2)

OHPEO Ty —TF L — e JRns, BaOMfi>72 LLS IZOWTAT TaELAD

QI N—T12720, T CHEL G- ME A 35, 2L C, AO0®EAT LLS 1220
T, JWEHSTEDOLZFOBHICHONWTE 2 2R ~S

ORIEDOEV Bz B EFHIIL, #2210 LLS Z % ET 5

IIT, @I N—T TRy ar O—HERRITT D, FAEBIL, HOBBROMATILLS
[RFEA O IRT [ IZOWT, TAIA T A Z— Ry e WAL TIOII S %
ROFDDONEG o721k, BRI R AR~ TD, £z, SECIE, BN EOiA
723 2D LLS o5, KR TT-DIX R LADT-OIC I GEZ Rl |ZETHY, HAGERT
FEATERRER DB B[N — Rz — NZHF A TERRERIZ DN TR R T,

[T AxH v arof] ]

Student A: And what did you choose?

Student B: Err, the best one?

Student B: Hmmm, I think find opportunities is my best choice because we live in Japan and we
limited the opportunities to speak English out, so mmmm but err the technology is
developing and we can find good opportunities for example through skype through
internet and through yeah through everything, so we can easier to find opportunities
than before and yeah, so that'’s why I choose this one... yeah how about you?

Student C: Err my strategies is are ‘review work that I have finished’ and ‘read a lot in English
especially for enjoyment’ and ‘keep a language journal’, but erm I erm but I did
only one; ‘read | a lot in English.’

Student B: So what’s the title of the English book?

Student C: Harry Potter.

Student B: Oh good! Is that difficult?

Student C: But maybe there are some words I didn't know, but [ have already read it in Japanese,
so maybe it's easier than

Student B: Ah yeah yeah, so I’ve watched it and I’ve read it in Japanese, so could 1?

Student C: Yes, maybe you could.

Student C: How about you?

Student A: I started reading Harry Potter too.

TN—=T T4 A yar Dbk, FEDL, Vy—T /b —MNIa—Af#0 LLS OV
FITONT, B EaHlizL, %23 EVFATe LLS Z ek E LT,

H O RHiZiE, LLS (ICHiTeZ&T, A OHEEICEL THENRZ(LA b7
LW IRREMNTICHBEEZIETETEN-72)) 0, BARRYZREEE (1] : 1 finished
reading 3 books” “I think I have fear to make mistakes when I speak English yet” “I think it is
not so important to raise English ability”), H /72 L7= LLS Z X ELTZIEININENHH
Z (1] T SO IR AV R T D DITHELW O T 2720 |, “T should change strategies
that I can do easier”), LLS 2% 2. JIZHDAH A 72U BV E L (8] : “T do not change it because
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it is so important. I did good”) 72 & DFLIR 3BT,

BTl TR E LT LLS I, “I study English for TOEIC test” “listen to CDs of English
every day” “record my English and improve” 72&", ZffiAY LLS OEADFEIZRA LIz DT
(372<, FEAHPHRELIZLOLDHY, LLS % A & OFFFREEL GRL THDZ e 97
oI,

324 O—RBTHICBIT2FE0 LLS A

% 143812, LLS OEFHANZDOWNT, XT T4 Ay ay CERER2) #1T-7-dH L, LLS
BRI 27 v — MR A FE L=, £77, LLS & ba BA7=012, 56 1 8ICFE i
L7z SILL £ To72, BLF, FAENAE LR ROV TR RS,

F7°, LLS 58T A AR RIC OV TR RS, 55 LLS 582 LB LT, 4N
B OFEGEFEIZIHBNT LLS ZEDIDNALE ST, FEHL TOHDITOWTHLNNCT S
ZEERREIL, RODOBRMAEN T, B 5 BEREOEIRE (1 @m<E9 /), 2 2589, 3 k
HHELE AR, 4 OB, 5 FolKEIEDRW)ICLD, ik 22 AeBENE
L7,

%1 1knew about LLSs before the LLS sessions. (F5EFjD LLS O EIFR DA )
%[ 2 Ithought the LLS sessions were useful. (LLS (2R3 A FEDFH HHE)

%[ 3 Iwas able to use a new LLS this semester. (LLS ¥15fE D B & 7Ffh)

%[t 4  1tried a variety of LLSs this semester. (LLS f#i fH~DF L)

%[5  LLSs are important to me as a student of English. (LLS ® E 4 DFEGR)
7% 6 I will continue to use LLSs in the future. (LLS fif D EHAK)

FERIFLL T DOEETHD,
[&1: LLS {5EICRETHHERR]

B3 1 2 3 4 5
P 1 FRERTO LLS OXIFko 4 45 | ; ; . ;
I knew about LLSs before the LLS sessions.
] 2 LLS (ZRE9 D80 A MMk A 8
I thought the LLS sessions were useful.
a3 LLS HAFE D B Cikh . 5 .
I was able to use a new LLS this semester.
x4 LLS i ~DF vl 0 6 A 5
I tried a variety of LLSs this semester.
%[5 LLS OB EMEDOGEH : » .
LLSs are important to me as a student of English.
X 6 LLS fiff DAk : - 5
I will continue to use LLSs in the future.

BRI 1 (BRSO D) ~ IR 5 (F- 7K 2o Bb7an)
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R 1%, BFIBIIES XN ALNIZL DD, bR -T=E W) [EIE (4, 5 238K N2k
D 68%% fi 7z, LLS DFERIZEL CIXE A EN B o720y, LLSIZET D ED A I
WTCIE, 100% (BRI 2) RO TV, 7% 3 & 4 X0, EERIC LLS MMz 58 el 7=
AT 68% (BEM 3 T 1, 2 28I Ll A H 73, FEEELE LLS OFEEIC W T,
REHITHDHES 2D, I—AKHIE, HEOFEES0NZ, #ii-7e LLS #HICHVAE
TeFAEBNTED, IANTERELT LLS 2O FEMEL720, BN TV RNnEE 2D
LLS i 2 Wr & LIz AN R B T- 2 Mbb S TE AR R Th D, L LRnG, i%hH
51% 95% DA LLS OBEEMAFRO TEY (1, 2 28I, % 6 225, 5% bk L T
LLS #fE39EE 2 TWDEAEDN 77% (1, 2 ZRIN) THHZEND, FED LLS OfFEHEZH
TERNZZIT IED TNDEND ZENRALNNI ST,

[F571: SILL EHRDNEIL] (n=22)

3.5

sl A R
3.12 3.42 3.08 2.48 3.30 3.01
3.37 3.56 3.16 2.78 3.55 3.23

wIZ, FHIHEEF14EOSILLEE R IZ DWW Tk ~5 (7 F71), SILLFHANE, FEHDOLLSD
flE M Z AT DL DO THY, 500N HD CERE RN, 3ERE, SEMEOBERE T
HDH(5 FWIT, IFEAEHTIED, 4 ZHTHHIENZ N, 3 o<bNDTEES, 2 10
LFLHTUIESRW, 1| 28K, 1ZEAEH TUTELRY) ,, 7o —MIEF#, Oxford
(1990 : pp. 298-300) D& HepE th HIEIZHEST, FANT TV —DEFHRO I ZF M, ik
L7z,

ETOHITIAV—IZBWT, FEE D ER-STWTN, JURNTFANI O IRETHD
Wilcoxonf# & CabiiL72 L Z2A, BTV —FHEOHR ITH B ZITR OO -7 (P<
0.05),

HEZLOBEZ RoE, %1, 5, 17, 4004IH B IZHOWTE, AEENRDOOLNTZ (£2),
& M17THFETAE, Ave—y, B, MELEUL, BMANT T —0IHEE (10~
23) DL, HIESEEA - THES I ZEICEANY TONZEE Thh, 54 RIOEETIT,
“Keep a language journal, diary, or notebook” LW \OLLSHE % B AEIZ L= #AE0SRT 94,
BN T B, a—AFE T DA X 22— |2 [Facebook=Ctwitter|C B g CEVNTATZ | [ A
TYa— VI TCELIE T IEGE CEZIALIDC L 1 E Ll XTI AE R Lo T2 2D,
BREICLLSZ i > TV 22D ENTIERVINEE X BND, £, iXRH40 T FhE W EB N
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T, WEEAEE T IOICA 2 TR TA 1T, “Not be afraid to make mistakes” % H A2 |C
T AEDNHTE1644, 12129480, HEEEGETERICERL T\ ez eh3, Bl J‘Ezhtc‘:%z
5315,

[R2: SILLEHWAHBICEEENH-T-%M]
B I | F148
Exﬁql 2.73 3.36
HEETT TIZHSOTNDIEL, FILFEH LI LEDBREE 2D
BLIEIS . 241 | 295
FLWHEEEZ R 2 HDIZ, 58 (P72 X0, TN OVRE) 249
ﬁxﬁ:ﬁl7
. 2.55 327
PEETAE, Avb—, T, HiEa2EL
%1140
) 2.91 3.45
MHEWERZGILT, FEAEE T JOICH D2 ITx ST Tnd

AR UZLLSICNE, SREANT TV —I132 o7, TRUShH b b T, RiEAR
FT =DM [HFETT TIZH > QDI EE, L FE LI L EORREE 2D | Li%
SCHLWHEEEZ R 5012, B8 (R R LR, FOWONeE) 265 | OB (I FE Tholz,
ZDRIZONWTIE, A% IOICHITEEDDLVENRH D), RIEEODOLLSEFEFLERDE A
_JtD FANH G OFEEZOLOE BRI A DI ot l, Fe, FAENSFHIC

RELTZLLSD L 3 %ux%—“i%/~f3@o7t(ﬁua&0)mzzéé BHDR2024) ZEDD,
LLS;%E%@EP’C, HEHNZTZ DT, FENBREEBL, MEEEEAIEL T FR
TRV 72 I EHERIS D,

BRI, a—A K THEHS, AN v —F I E WA BT 5,

* I enjoyed using LLS strategies outside of class because they were realistic and my own
choices. These reminded me the importance of English learning every single week.
Actually, I changed some of these because 1 made some customs without noticing. I would
like to use the phrases which I learned in this course and LLS strategies in my daily life.

o ANTTU—IIRES THREE AR T OB S A R T,

o ZOMEERIECCELAERLCEEEEL L, IV EELZEH CETCWeEENET,

Lna@:x/w 5, LLS&%”T F7 VA (P —F V) DB AN, 24 B SN EE %
BEibL, FEICETEFOBELBR T HEZo0NTICRDIDEMFFTED, REFDOF/AE

DFENSRCT o — M‘:ﬁ‘éﬁﬁw, LLS&V&%%/D?/{?{‘/?‘\KOPT, ZEAEDFAENEE
NI TWDZEN D7Dy, FEEEM BRI BMIZA HNEIDIT O T, k7
FEREMEFEN L ETHD,

4. REEH 2:F(VER 1 (BRE)XE

41. REDOBE
[FAYEE T (RE) SUENE, I—ay SRR AV GER I 1 FRMEFRSEER B OO
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EOTHY, SCEOMAEHEMEEZEB LT, I SUEE G THZE2BNEL TS, K
KT TADZHE T 19 4 THS,
RERICEHTHIEINILL FO LA To7,

BN
FEANT TV — (LLS) HADT= DD 7Y MidAf

551 [RAYEETE O BENE ) BL RSB FEHOIEODANT TV —
AL (SILL) | OEEAi

0 TM“/%%?%@ HIE A | BL N FEFEHOIODANT TV —
A (SILL) J o [nl%

1 @S DOFEICHONWTEEERT 5 (RO THER)
SILL FAA D73k RO BEAR
FEGERD T 4 — Ry DA (5 1 [5])

{
i
=
=

(B | (2 | =

| W B8
—_ == QAN

3 FRFERO T 4— R O (5 2 [5])
4 3 SRS DT LA — OB A
53 SRS DT A — DAY

42. TFMYBEEDOBEREIDONT

FLEOIRAYFEFEO BERE T, FAEBENRAYVEFEZEOISTE T T
HONERAONCTHEREFEC, 4 B o5 B EEE B ELZ B LS E 572012
L7=b DO THD,

PATFIZ, TRAYEETFE O BEERE | OB REE 225075,

JER D) BRI DT DI R A Y FEEEE L ET D,

YER 2) RFPARERRD, HRT-ORAYVEERENINEDRE THV -\ EBWET D, T
BEBNC I~ TED (B RAYVEEOFE D FED D) | &, BRI EN TSN,

JERT3) 2O 1 AR TTRICEIZL TN Z S OWNTENTLIEZN, D703 TEZ
ITI D, (B FEAFERE 1000 .25, i-phone THEEIRA/E-> CRFHIZH D)

BRI 4) BN UTEIAMNERE (955E) 728 C, KW HERZEROL 0% A BIzENTLE
S, (B ATELRICEWTR 25, BRERE o GhRFIRPICRD)

WIZ, FLEDRIEFIZFEIT 5,

B D) AR T, TRAVIZEBERH D00 | TRANZOWTEIEST 5720 | TRAY E720T
RAVEEREICETe 7= ) [HFEE A ARGETS 1T T, RAYEELREE L0177 | TR AR
VDT80 |72 E DRIE R H T,

BRI 2) ICRL TR, TRET &) LMK ENCBL T, TRAY CAETETES T HEHRFEMNA
L—=RIZTED | [RAVFEE S THEENTED ), [T ZENCBELT, TRAY AEiEmN T
x5, THKZENZEALTIRAYEED =a—AF[E D, NEZHECEXL | TRAY DRI~
OB A AT ENTED | W oz mlE NS T, Tl Te 2 WL T, TRAYEED /N
REEFDIENTED | IRAY OB EFTeZ LN TED | AR L H DR E Gl 2 &
WCED ], [ELZENTHELT, TESORBEBZLBADIENTED | [ FHROA— N EEIZEN
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TED | [ SEMICIELNW IR ELZENTEL LR — MO e E 2 EL LN TED ), TEL
ZE 1 ETRIKCENIZEAL T, DR, AR 12BN R EDEIZE N H T,

B 3) Tk LT, THGEZ R A5 T HARSEZEGT 5 [ T8 - EEERNEITITHIR
AV FEDIE G EEL TRAYBEOT 7V EFAT D Vo[ &R -T2,

B ISR, TE THEEERZEY, HEEE R 25| EWTRAS I THEICHLEDND
R EDRIZERH T,

FAOREERLL, FEORAYVIEZEOIKIIIN AT 550530 RN AR
FEE DIV EVIOIBRA BT THY, RAVEESOBEL I HHRFENTE5H IR
AYVFE TN TED | LV TFSRELTEA A= MBDEIE N LN, ZDOZENE, BARKIIZ
RAYEEE > T2 T 50 EWVIERICH R oWV TV andoic iz T bnsd, 72, Bk
17278 BN, B3 DRIELRETHSEIL (HEEE R 25, HASEEZ B ST
%) &) MR | ARE L, 510 L > TRUADH IR ST 1EDFZE I £ TD, S EFE
FETE, FEEBINFE BEEZRTEL, THUCHNS>TEDI e FiETHEEED N
IXEVDEHE, BRFEL QUK T BB AREE THD, S HRIOFHEREEND, FAENKFANFRE
ICHEANEFECHONANVIEFEH O HL HIEARETLHRE, FHOME ST L7054
HUREATHITED, BENRTFE T DI RNE THLEE I HND,

43. TEFEEIONT

[RAYEE T (e f) AT, TEAZVNERE A7V o EZFRL TD, TE A
VNI, TEOBRC, FAEPKBROBEER N EFEOT-LOETHEHL T, TNARERC
T2, EEATVOMNAL, RETEUHEMEOIEAEE T RAYEOE S 2T
THENC, ZRETOAORERICTIR T 5, ZEIX, M7V MEGETIEZ A FAIRAS
Do TNHOFREL, FAEICTEEEEERZE DTHZELET TR, TEATIUONE, TH
FRICZE DO T2 FE 3500, TORTEERRALMIMTHLDNEEZH L%, H
HRZTVNE, RAYVFEOROCHE 2L ITENDGZEE HIEL TRY, ZNHa2EE72H T
WWZET, ZAENRHHORAVEEFLEORREE SN2 HZENTELINTTHDOEDOT
H5 Y, 2012 L, ZHUTHIZT, 1 BT EDFEEEZ S, ERL-SABLIORDHA
A d T A e (R—b7 404 ) 2 E LIz,

LR T, 2R RN T ONREE, TOBROFEE HFERE I W TR, &
FTHEE S T OINEL, FAESANE COFE FIEEEMRL, EBITo%E
B SONZHT=OO R L], FEE R T T e Rl B OWROE B iR
REICT 2720 DO TRIE A RO BEE ) 72 E D 3 MUK~ Tz, ZOfERE DT HIEIZEY, By
WFEO TR THLEV EE R T, FRAEMBESE 2L H DT 5 LmTELHE
BRI, LLTD, FELIZHE THD,

FER—=T7x9A(C A H~ H H) CUE-#H-S5E0T N ToORFEICELO
o ZO 1 HMRAYVFEE IR/ EXITEER Ui L, TRUEZE, L ThizIERd
o ZO 1 HEARAYVEEEMIRL C, B CXI-28, RATZE, #ERLIZERE

o ZO 1 BEMRAYREERUIZEXITE UL, Dbl -olzZl, o By

2012 FFERTHEANE, @ o REEER (BB 8 ) 2Bk, B 12 I8 itikae o=, 4RIk

83



TRLEA TR L2V HY, U T 7 IR Lk~ DRz L T, BLFIS,
%EODHE%H?J%% DT D, FIBRER 31T, FAEPRE LU ERLEHOF TH D,

FLEM 155 1038 (6 H 20 H)$#2H XD

S LIEW EA YRR L 2 S LR, TR LDl ML R LARY

YN
P R Sy 2 W R S

-'mlﬂﬂbﬁJ EﬂﬁLx ﬂ *’& Mit_k @ﬁ # By

iy BEE . e e

'hm1ﬂM|x;w&meLaéhﬁL#mﬁﬁ ﬁmaﬁﬂai:& oo El A ¥

Honts cvt b dor fazp et $; E éf bid oA
ot B tand Kadidssh i

FoEp 25 12 (7 A 4 H) &S
TS0 T KA YR E R LR S IR LR REE, TRLECE, MUTHRS 2R

f*@—ﬂ@i’rm,ﬁﬁ; inbiEveosTor@fe

It 2 1}uﬂmﬂf . -
-*mlﬂthJm%mﬁL ﬂ%f%m_t &m# t @ﬁLt_tUF

; - r o
L 1BARLed B i T pdl ciu ke Ik

-‘MIEW]JJ“‘EELPPéLmLFhEM ﬂm m;t_& ﬁNHH&E

@ te ¥ i, (98 AL ERIRGY)

FAENEXTO T E TSR A IR, sz 2 B (G 7 ivoctUa%Bﬁ) T4 =R\ 77
VAR U AIEAT LT CERE RN 4) . ZOT 4 —R N7 VNI, FE e DD
FALIEFLIIEIININWEB ZONLFE FikdEldiztbol, %Ewﬁw el YA
2T BT RANAR7e EHFLH LT, 74— R\ 5ATHZ LD, OEAREEL ThD
FERANG T UG THIENTE, FHE B HH PO ERNA LVFELGEE TS
ZENHFRELRD, IR T DI, DT 4 —R N 22X, Bl se Sl HIECROMA T AL
BY, —EDOENH-T-EEZHND,

44. MPBEKIBEITZ7o7—F

AR TR, 2R RSB 27 v — e Ehi LT, =0 B I, =8 mekof 2hik
AR HREDIITFHEL TWAHD0E D, /\?&@%{%Eﬁéélé Lizh b,

T —NE, 14 B, T —NEREEATL, 8 1S EICEN LT, ZiEA 194 2R
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PR LTz, 7o —MIEREA T, HIZREHEIC B2 E I, 5 BRI (D#<E)
B9, @25, QEHBLLELF AR, DELOLNEFIELIMDIR, @F-7<KZ5 -7z
W) ZERE LTz, —H DR AL & Ehd,

441. To—MER
VLRI 5oekIc 457 o —ho B R B L F U35 R1E 22807 5

1. 2EBR—FTHUFZEDFEHIET, HLHEIFEDDFEBFEICOVTERSHELSICRYEL
f=m?
[Dok 0% [@121 632%)

@4 A QLI%) | D3N (158%) | ®0A 0%) |

2. FER—LIH)AZEDIFTHET, HEITEPDRE A EZEZRELERNVETM?
[DoA 0%) | @7 A (368%) | @8 A @21%) | @4 A @L1%) |®0A 0% |

3-1. BER—FIT+VAFZEDFEHIEEESLT, HBEELFHILLERL-MBAEZOCIXIEH
UELE=HM"?

(D10 A (526%) = 3-28FATHEN [ @90 A @7.6%) |

3-2. HLLEBRLE-MEAEZOLIXIIMTT M ? BEAEMIZENTTAL,
o WRRIIAERT IR oT,
FICHLZRHES (DHHIZADR TN )
RAYEEZEE DO E L OO ESHEL,
o TTUTRAVEET 7 VAT,
o JKHHEZDSUEFHEIT/ NS Y AXD ) —MZEED T DO THRELIESIDIZT S,

4. 2ER—FIAVADORNBEFTEHET)R2 ES) DRBRIERIZIIEELE=AN?
D4 A Q11%) | @134 (684%) | @2 A (105%) |@o A 0%) | ®0 A% |

5-1. 2ER—LI+IADABREFELEDH=TI QRN EHAT, HOADZEELHET, &
BE=NEEIZRY ANt DORHYELEN?
| D7 A (368%) = 5-2&EZTEL | @ 121 (63.2%)

5-2. D NDZEFFHET, HELAERICHMYANZLDIEFAITET M ? EEAMICENTT
= AW
o TELETENTENTENTHHRT S,
. WEEWNT D,
s RAYVEEDT I VLD,
o HFEMRZAE-> Tl FOEHE TR D,
o RAYVEEDOTUFFEETENCTHENL TEL,

6-1. INMLFEETBHELEEIZ, HLTHLWEEAEEHYETHI?
D11 A (57.9%) = 6-2%FZ TS @8 A (42.1%)
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6-2. ML THWEBFEFAMTT M ? BEAEBHIZENTTEL,
o FEITMVESCE, HITRIREENTNL,
o HREMED CD &5,
o BFIHHEFEEZHGE/ —MNIESNZDZE,
o« AVAROT Y THEE
o ipod IZEHF D CD Z AT, WBFHICHEE, WO RAT 47 DRAYEEIZIEND,
o NHK ORA YR,

7. FBR—LIFVFEDFBHIET, BRDFAVEDHESERLHIENTEELIM?

| DoA (0% | @104 (526%) | @6 A 316%) | @3 A (158%) | ®0 A (0%)

8. FER—IrI+IAZEDIFTBHILT, HHLE-OROFEBBECLCHERITBARKICLRYEL
m?

| D2 A (105%) | @124 (63.2%) | @3 A (138%) | @2 A (10.5%) | B0 A (0%)

9. HUFERLNMVEDERETEER—IAUAE DT TVENTI N ?

|D1A (3% | @8N @21%) |@7 A 368%) | @3 A (158%) | ®0 A (0%)

10. Z0th, FER—,IAUAICELTHLEEARL-CE, BEELEAHNIE, BRIZEL
TTELY,
o fFIEBILWIE (RUFRTE) B ANLDIT D USRS ST, E9EFIZOWVONbNLR

W10

o BRICKRILTOEZNBHLEINLNTE D

442 REDFHEEIRRE

PUF I, FHESICBE 27 7 — bR RZSHTL, FAEICLDARFEROF AT B LD
L% DOFREIZ DN TR AS,

F77, M 1L T, 63.2% (Q%EIN) N HEEMICI A TR, FHEFEkE ST E
N, FEFEIZOWTERL TEZLZBIT > TWDEEZDN, TO—F5T, % 205
BR—=NT7HVFHDNTHIET, BRI H G OFE HEEZSGELT-EEID) 1L T, BE
HO72EED 36.8% (DB I E - TNDIEMND, F8 HiED BRI E L TIEE
STWRNZEN 30D, 72120, %M 3-1 (FER— 7+ VA %2213 562L%2LBL T, #HLL
TR LT i 750 TIRBH D) 1T T AEIE DD, FH50(52.6%) DD, FE 08k
EOTHIEEEBLT, B8 HFiEaFEER LD, 28 HIEIC T REL TODIERIDHR
2D

R 4 (74— KRR TV NIRRT LS T2) IR LT, HERIZREIZE D 90%1E< (D@
R BV, FEFLEROT 4 — RN\ I BREH THHERW TED, 74— RK w7 OFMEIC
BALCIX, FRICDFAEDFE FIEIZ O W TEHE LA TEL812H5, 2k, %1 5-1
(fthod NDFE 1L TERO ANTZb D035 57) 3L ORI 5-2 (D BARE]) 12xh3 5 [E1Z )
D, ZOT74—F R\ r&LBLT, MOFAEDFE FIEEZK) 3 57D 1(36.8%) DFAEDNEERIZ
BOANTNDIERR, &% 6-1 (ZHNHRL TN IFIEIZSH D) (6T 5 H EREIED
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57.9%®0, BARBIEL CORSNIZFE FIES, MOFAENFEEL THDLLONEENTND
ZEDBY, MOFAEDIFHREEMRL TWHDLIENT1D,

M 7(FER— 74 VA % DT HIET, RAYVFEOHESEZE UL 12OV TEE R
FEOITHZEN A FORAYFEERGE ) O _EIZEERE R OWNTNAHEEEL TWDEA
1%, 52.6% (QZ TP ITH FoTWDHD, &M §(FEAR— 7 4+VF %2 DT HZETROFH
H O UL BAREIZ 2R S 7o) 2 DWW T, R FEEE DT D2 ENMROFE BIEB LW
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Xt 7, 8 OFEFRND, FE BESCHEREZER T 2DIZFEH R =7 VA3 EIT LT
HEBDONAMN, FEHEDOLDITHENHDEIEZ TODFAENKIENTE o7 D, B
9 (ZNnbEEER—=F 73V A 20 TOE W) I T 51 R B 2559 5
(47.4%) 1T E-TWADTIZRWNEE 2 HND,

LLEDGHTRE R, AT FE SR E DT D280, FrCl B OFE FIEIZOWTHE
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REEVOZELHY, FEFEEROHFIZHOWNTL, EETETORVOE LIV, 2012 4
B TR ICHE T o — e B L, FAED BRI S D05k ST L CVE T
VY,

WIZ, S BEDD R mek O A MMESREICEAL TE KT 5, TTHIMETHLD,
OEDITIE, FAOFEE FIEICEALT, A~v—r 7407 7VeE, SEFEFEE IR T
HEFLNY — VEHAZENTEIENEToND, ZORICBEAL T, FAEL 74— y7
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I, FE BSOS, FEhE Tk R TE) BLOT 4 — R0 ZIZOWTHRFIL,
FOBN BN ECHE B OFEF B ANDLZENTELIDNITHIERLETH D,

5. FLHOESHRDRE

AFTlE, FAEOHBREFEEBIOERMRITN R THLEFE LI TS LLS LFER—7
FVAHF NS THIENEGE CTHORAVEEE, BEEANERE ChHLRFEITATEHAL, £
DN RN DN CTHRE SR A B 222 R AT,

T —MERD, LLS O HZ2 B LR 20, FAREEMITI A TWD
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TWDHEINT, LLS 135 <M 2 1L N EE DN TETHDENIDIT TIEARL, FEE DM
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BLHN, FAENERICFE SFHAEA T 25 m A HME LI WIS — R TIH Ry i EHEHIS
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English I ERAYEE 1T (O0E) OFHIED — 1281, BEEZIMZT-HDTHS,

EREE: SILL O] (v /A7 4—R (1994) ZHEICEE#Z)
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C. HEANTO—IZET b0

24, FIBIRWHZE N 125, BEWRAHENIT D

25. FEECEEL QWD EEIT, MR T HELZ BN ONRNEEIE, VAT v —%ff)

26. HEET GELIZDE N0 5L E0) WURFEN b7V e XL, FiakaED

27. WEEE L EE, DIV EE — DT O

28. D ADSRIZHFFZE T EVID, HERILISELANTD

29. FEEDHFEN BN OD 2N EE, [FUERE R OB &9

D. AFBAANT TV —IZETHLD

30. WAWARRFIEZE ROTTC, BEBEEES I LT D

31. B DOFFEDOREWVIZZASNWED, ZI0BFATEELIOESE T5

32. oD ADNBEFEZfE-> CHEX T, L TR

33. BN RGEFEE R D FELEREOEL TS (BREEL T D)

34, WREDFERE DAY 20—V EN T, 725 T T D

35. WAE CRELTDZED TEX A TFAIET

36. CELHIETHFECate 2R3

37. FEFEDOHREE H O DT O HERSHD

38. HArDIEFEFHE OEARIZHONWTEZD

E. EBRAN TV—ICET5LD

39. PEEAHEIDIZEENR2NEEE, WOBLUT I AT HIDNTLNITH

40. IHEWARN T, WEEZFE T JOICHSZ LD T

41. HFE o7l EE, BEIEDD

42. FEEZ TR TNHEERMM > TNDHEEIZ, BIREL TOEDMREE 72> TR, T
BAEMIT TS

43, SEEFBHICHOVWCELERE ST, B OREELEEELDD

44, FEEEIRL QD EE, HOMREIRE TOD), oo NIZEET
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49. FFECHERMAET S

50. HEEREE OALZE FSIDITOLNITS

[BAREEL 2. Communicative English IT TH V=244 ]

Week 2 (1) Beliefs about Language Learning

Read each of the following statements about language learning. Decide whether you agree
or disagree. Discuss your answers, and give reasons WHY with the other members of your
group and try to reach a group consensus.

A = Agree D = Disagree
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Put your answer first and the group's consensus second.

Belief

Agree /Disagree

You Group

When | read in English, | should look up every word | don't know.

Children are better language learners than adults.

| can learn English in one year if | study really hard.

Making errors is not always a serious problem.

The teacher should try to correct all of my mistakes.

Language games take up valuable class time.

Watching television and movies in English are two of the best

ways to learn English.

| can learn a lot of English just by living abroad.

Ability to explain grammar rules is essential to speaking

English.

I might learn the mistakes or accents of other students by

speaking together with them.

Learning about a foreign culture will help me learn the

language.

Week 2 (2) Strategies for Language Learning

Work in pairs. Which of the following strategies do you feel would most help you learn

English over the next three months? Number your top three
(1 =most important, 2 =second most important, etc). Which strategy do you feel would be

least useful? Mark it with a ??

Together, think of as many reasons as you can for choosing your strategies.

| should ...

Strategy Pair

Group

Reasons

find opportunities to use English outside of
class.

use my native language when | can't find the

right English words.
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use facial expressions or gestures when |
can't find the right English words.

use visual aids when | can't find the right
English words.

not be afraid to make mistakes.

try very hard not to make grammatical
mistakes.

keep a language journal, diary or notebook.

find creative ways to remember important
words and phrases.

reward myself for my successes.

read a lot in English, especially for
enjoyment.

study with a partner or in groups.

record vocabulary and grammar points in a
meaningful, systematic way.

review work that you have finished often.

other strategy

Week 8 Language learning strategies mid-semester discussion

Discuss the following questions in pairs. Take notes to help you summarize your discussion

to other students.

o b 0Dd =

Which strategies did you choose? Why?

Have you been able to use any of them?

Which ones were useful? Talk about this.

Which ones were not useful? Talk about this.

Which ones would you recommend to other people? Why? Eg junior high students,

senior high students, 15t year students at Kendai, adult learners.

Have you stopped or started using any of them?

Do you want to try any new ones?
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Week 14 Discussion about LLS

Discuss the following questions in pairs, taking notes to help you remember what was said.

N —

© N o Ok

What was your opinion about the LLSs in the class at the start of the semester?

Do you still have the same opinion about these strategies as you did at the start of
the semester? Why / why not?

Which strategies did you use this semester?

Did you change them at any time?

Which ones did you find useful? Please say why, giving examples.

Which ones did you find NOT useful? Please say why, giving examples.

Which strategies do you use at the moment? Do they work?

Will you use any of these LLSs in the future? Which ones and why?
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ZE R DR H -
HARGE ., o NTEEIZEIT A How many/much NP
[ 3D AT I DU T

FOKTER AW AH]

1 Avhm

ARESCTHE, AARZELS L NTEECD How many/much NPEERISLORR /IR A WO
THELL, T, How many/much NPSERFR O I LK% WHIBEN T AZENTEAHMLT
BHDHERARD, AGeSCOREREL T, I Chomsky (2010012 HHD ., R SCIED FEA R A
B RERBN L RIT, o NTREE HARGED WH SR SC O 5 Pied—piping D FFLA 7~
L. %2728, How many/much NP %ERIFRD B 3L 2K % Pied-pipe TEAHDNE B WA A,
HNHEET 5,

1.1 Chomsky (2010)
Chomsky (2010)I2&D &, #95 HHEETIZ AFHIZS BRI D EENTZENI LT > TODN,
Chomsky (Z&AFFERE ST LITMNEVIZEEFT ERL CTBMERH D, O (B -FED)
FE (Merge), QIEHEEENE BE&-EXE, 2L TOH 3 HRELESbNWDL =2>DRET) - &
K 23EES T, ERDOADBFFOISEERES I DD EE 2D,

ZOFT—FBEELLOIZODHEA THY ., ZORESI KIS HERNC NEITAEENT-Z LM,
B a=r—2ar OiE BLL TOZEIRIT OB T T2l X Tna, fEAICE-
TN AIRRIC 72 o Ten D &L WANARE S A IO H T A S DD ENREIZRY, £
Ioh, MR EZ R ERE R T 2RE PV OBR BRI 35 TSN Al iR/ 5T,
Fo, BOXH] FHFOER, LW o728 2 RIS, RIFEHBLT5a332=/—
YELTO I TE, (T7206, FA THRIABLSIZQOEE—E X 2N S5 89
(27257, ) ZORE N HAFT22L T, NEHO RIS, HHEREEB NI Teb D EEI TR
HOIZhivlz, ZL T, BELL, BHE 2 BE NIRRT NFHO —E 3Bk L, K%<
DFFEFR LT, ZOLEZTEL ehOHD FIZIT, fFELQOOE-E X (LQ@DH3E
K) DHBHY . QDK - EB I T E T SFEE I ELTEASN TR -T2,

BRI BESICE A2 532281280, BHO R 7T IZh T E M & E N L TE 5D
\Z7golc, ZNNAI2=r—2a b L TOZEIZDIFLEN THD, ZORHIH T, J —EEH)
L ELTEEERS O—MITHA AL I ol

FH Tl @D EIFER LIl IE ZOHDHIAFIET DL DT R TCITHEL 5.2 T
WHLO, bbb WERIERITTH D, ZOWERIERIN, OO PFER@ D R —E B B S

D Ot 0B O— I, SCHRRA RSB B SR (B) 24720181) X
D EBEEZITTOET,
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BB LEOBEREICEBI G L TN DEE BTV,

1.2 &L 3 2K
ZITIE B3ERNEEICE DIOITHBITH B 52T, EEROTGEDOFZ A
Tl 3%, £9° WEEAITIESAEICH L, EARMIC—FNEO B WIED FEITE
2ET %, L3> T, HLiREHL5FTICBE (BEL RGO —) +556 . HkL1Z0 8
WHHEE CHE s Mz S ZED 07> T0D, IROBIES T DT,

(1) What did you buy __ ?
(2) did you persuade who to buy what?
- a. Who did you persuade __ to buy what?
b. *What did you persuade who to buy _?

(DIZABNDIINT, TFED WH GefISUEEDRRIZ, BelfFE — D SCBRICE B T A L33
D TlE L, RGN o505 81X, ELoaBEIT200 2 (2)h IhHEY, —&FE
BEORLNL DEENNZEHIET HDTH D,

WOFIEL T, FEOBENIE DOV R LB E) CELMNITOWVWTEZ D, FTI1E U
DY 7 THD,

(3) *What did Mary leave [pbecause John said _]?
(4) ??What did Mary make [, the claim that John said _]?
(5) What did Mary claim [, that John said _]?

FEONWTNOXHHEIAZHZ TOBE T, RIBEEBEILS S 11508, AIRER T —RAEEH T
W —2AR 5, B)EWITRLNDINIT, BERIFITRIGIHT, A F el 2RO 52 801%
TRV (BEDRM), LinL, G)YDIANT, That EidD X572 BEA DM EREIZ /2> TWODEH DD
OBENLAHETH D,

EDXo7% BOSEMS, FHIERTHHLL LT 2 ANHY | G BITRE T 523,
AT, SLOPRENL, SCHALTIT > T% oI T, Phase EFRIENAXD/INSZe BT LI
IREZEITHIEBZLIN TS, ZOZEIE, ANFIZESTHIR THARLBEEDHIBREVIES
FRPEEL =D TIIRVINEE 2 HND,

1.3 BHAZED WH%E)
WA, AARZED WHEBERISCOIRAEIZHOWT, BT S, LLTOfZ Az L,

6) [epPar Mz ZolzbIA)—TE 70 2 cf. (3)
(1) AV—1Zp Var Mz E o722 N2> TNDHD ? cf. (4)

EOFNZ, EFETHoTH, T XTCHELUNRDT—ATHD, 28 70b, BERiG 2 Bl F Hi o4
FHIN OB THLNDTHD, FIT, HFFELO B CHEERZLIE, HAFEO SR L (F

100



IZRZ TR BENL RN LT, Z2DIHRFFEOZEZ(WH-)In-situ 5 7EEFES,

ZITIE, R AAGED WH BRI iTTﬁ*ﬁ:’i’Téﬁb\@’C%éﬁi))o*“D@%Kc‘ib
T, Tsai (199DIZZABNDLI70, HAGESLHEREDLH7 In—situ S57F X, BERIGAIIREEIL
TRVINHEERTHIE, DB Z LT, BRH THR TE/R \@ib(covert movement) % g
YN, FOIIBRBENLEORMEIE) RS2 (Huang 1982 728) 728 hd 5, £z, H
WCRAZZOWBENTEZL TWD, BILBE 757012, BOXRMEZZITLTNDEN)
Pied—piping #t725H D% &5 (Nishigauchi 1986, Morita 2002, 2009 72&)

DT 3Tl Pied—piping DiiFfila B, T A, Pied—piping 23 L T, BIZR. 2720
BENZLOMEDILTWDIT TRWZEZLL T ORI FEORF TR L T,

(8) a.Zer, joan ziren hemen—dik [p ikusi ¢; ondoren]?
what go AUX here—from see after
“What did they leave after seeing ¢?’
b. ?[cp Zer ikusi ondoren], joan ziren hemen—dik ¢
what see after go AUX here—from
“[After seeing what] did they leave ¢?’ (Ortiz de Urbina 1989: 249-252)

(9) a. *Nork, irakurii du Peruk [y ¢;idatzi zuen liburua]?
who read AUX Peter write AUX book
“Who did Peter read the book that ¢ wrote?’
b. [\p Nork idatzi zuen liburua] ;irakurri du Peruk ¢7?
who write AUX book read AUX Peter
“[The book that who wrote] did Peter read ¢?’ (Ortiz de Urbina 1989: 249-252)

EOf] a IZRBNLIDNC, BIFIERLAFIEH O NG | BRFE AR IS LoLT 58, I
SATIRDHN, 4 %é’%”@b?‘ék BARMENIEE I H £ D,

2 Data
2.1 VUNTRE?

ZITIE, o TEEIZTE R L, Pied-piping 2 TN TWAHZEARLIZIZIC, How

many,/much NP %R SC DA EGRILRFBIZOWTHER 5,
2.1.1 FRUFE O (Agree)

FT UNTEEO WH GRSCOBRE R RFEEL T, BRI CEER RO — B oinbsZ
EThD, ZOBIGE, i HARGECTHRUAE OV ZERCSCE TR —E(Agree) | EFEIE LTV
LHBTHD, UL FOFIEBLEINZD,

2N %ni 74)7/17“(%1/“5% AR T — JTEIZI/}R k—@j‘é
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(10) Siri mokak— keruw—H?
what-Q did-E
‘What did Siri do?’ (Gair and Sumangala 1991: 93)

EOBFNTEI 7 WH SR SCT, B3I Q BhgdeWbid deZfF1F5, LT, EILITIF
I BIE T, BIEOREIZ e NBND, o, LTFOBNZZAENDID0Z, eldEEfM coRa—
THERITET D,

(11) a. Ranijit [keur@al aaW*H kiyola] dannawa.
who—-Q came-E that  know
‘Ranjit knows who came.’
b. Ranjit [kaU*Eal aawa kiyola] dann*H.
who—Q came that know—E
‘Who does Ranjit know __ came?’ (Kishimoto 1997:6)

(11D)aTlE, e NHDIALETNOBENFADORKREIZHDHO T, MIEEERN S, 11)b TIL, SCRIZHD
DT, EEEM 7D,

ZITHE, bL, BMFPBEI AR ATRER R (&) Tbih, K975 ThAH) 2 LLT
DFIEZROZE,

(12) a. *oyaa [yp kauf liyepu pota] kieUW*|§|?
you who—Q wrote book read-E
b. oyaa [yp kauru liyepu pota]— kieuw—EI?
you who wrote book -Q read-E
“You read the book that who wrote?’ (Kishimoto 1992:56)

AW ST R E T T O dolx, BRRFNENICH A1, FIUCE B
FZENTET ROVICEREBIMMLER DD, ZOZE1E, BIZRAZZ2WBE DS
HAZHEH Z % 7R L, Pied-Piping & X HL T\ TF —Z LD,

2.1.2 RIEGE2BIG: (2 NTRED How many,/much NP % 30)
UINUZR D3 How many/much NPSERSCIZBIL . RIEGERBIG N Rons, LT OflEk
9 H2L,

(13) a."kauru  ee pote kieuwa E@l‘? (Kishimoto 1997: 14)
who that book read Q
b. kaU* ee poto kieUW*@? (Hagstrom 1998: 22)

who—Q that book read—E
‘Who read that book?’
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(14) a. kiidenek enowa ‘?
how.many come Q
b. kiidenek-{dd ~enn-ef?
how.many—Q come—E
‘How many (animate) are coming?’ (Kishimoto 1997: 8)
(15) a. salli koccora  dunna ?
money how.much gave Q
b. salli koccare* dunn*@?
money how.much-Q gave-E

‘How much money did (you) give?’ (Sumangala 1992: 248)

IFE W 723912, (13)D X572 How many/much LIS DRRFAOEE . do 1T EHERRIFAIC
&, SCRIERTAHZEIEIARFIEETHD, LnLann, (1)005)D &I, BRFFEN How
many/much DFHE . 72N SR do B ELIENTED, Sumangla (1992)1%. (15)5(X2(14)b)
DI a LV, BmHIITWAETIEL . Hagstrom (1998)1%. How many/much NP &5 3C1%
Yes/No Sef UL TWDETIRL CWAN, 728, How many/much T21F 72D EWD eI
DWTIAH AL TUvauy,

2.2 HAGE
WRIZ, HAFETO Pied-piping DIRIERL ., D% . How many/much NP %R CIZE>D
DEISM7RBLG A BT,
2.2.1 Tvxo72u ] (Pesetsky 1987)
A AFED Pied-piping DMRHLO—2LL T, Pesetsky (1987285, o7z 3D, LT
D% BTz,

(16) Y —E V=N S TR &1 70 2
(A7) a. A= Yo oD@ E b 7 AR 70 2
(Pesetsky 1987, (43))

b. A= S 72WRIR)| [ P T BT T2 AT 5720 2
FOFINBONDZEF, UNTEED do [FIERIZ, T oo (BR) HEEWNICH D EEMF O
EANIELIETTET, BOIMIEDRTIURRER 0, ZOFEEIL, B WH BEL
TUWHEWY Pied—piping it DIRHLE 72> TUND,

2.2.2 Intervention effects (Hoji 1985, Hagstrom 1998)

ROARPLEL T, intervention effects 73ELY EIF 5415, intervention effects IZPA FDXH72
BRI CBlEEND,
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(18) *L (C)-+- intervener -+ wh] SENEI RS AR)
intervener: A 7> B, WH-% (e.g. F£D. 17D), WH-2> (e.g. FED>, (i[9, NP L7>,

etc
FKEOHNZ, L FDLH72b 0055,

(19) a. 2[Par LB E IR ELT=D 2
b. fil%, [ParpEn] ¢ BRBELIZD 2 (Hoji 1985: 268)
(cf. [Tarv FaZe VR Uz R A ELT=02)

(20) a. 2?LREL U ZEWELTZ) 2
b. %  GELD] tBEWELTZN? (Hoji 1985: 270)
(cf. (AR ZENELTZD?)

(19)TlX, intervener& LT, IParnE /L 1 MHY, 20T, M#L I THDH, 2D X578
intervener| X 5E MG O BN IRIRAE T HIEN TERWVD, NEREEAEICIY, SEfFE %
intervener D AMNZEIT X, SUERFEMEIXR L35, ° Znoofilix, CogEMeEs: —EE2179
BRIZ, intervener&filiES> Tl —E 21T > TLEIE), IR ~T 55 3 LK H ke D SU{EE
ThHEZEZ DL THABENRBGEL TN TESD,

LTI, BWIZ intervener LEERIFAM 7 BENTZHE 72D TIHHD7)> ? LLF O Hagstrom
(1998: 54-55)DHI| L& #5235,

(21) a. 2 [Par e ild G o0 ?

b. AV—F[Tarre Btz o7zb s TIHDNT =D ?
(22) a. ?? [REDD U ZE ST=D 2

b, AV—IEFEDDB U EE ST TIHDNT 2D 2

OB TEIESHFSEIL, B IZintervener &R F W 7 3B 7256 . intervention effects
DBEININEWVIZETHD, ZOZEE, BIERBEISILA L) Pied-pipingiitd X £F 7

S UATFICRAENT, 2 NTEETY intervention effects X R53L5,
@) a. ?*kauru—t mokak— kiwi—@?

who—T what-Q  said-E

b. mokak*,- kauru-t ¢ kiwiflél?

what—Q who-T said-E

‘What did everyone say?’ (Hagstrom 1998: 59)
A AGELFRIERIZ, Bl LB IR B 2 A1 52 LKV AR E D03 £ 41728 intervener (T
528G HARGELFIC THD,
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2.2.3 RNIEFERBG: (A ARFED How many/much NP %R 30)
SOUNTGEELEIRRIZ. A AFED How many/much NP SRR, O EefGR 1T 274k
FBE R, FiUL, LLFICRAIEY , intervention effects & RB72\W2 2 THh D,

(23) DAY — D3 O AR ZFe A E LT 2
(24) L DU OARZ TR E LT 2

FIVTIE, 708, how many/much NPSERISCTE 1T Dde 2 WH A (F1-1%. ) 721 T X
CUTENRITET D (0 TFE) DIEADH £ L T@intervention effects 2MREIS 720 (H

) DIEAINN?

ZORERIIHL, ARGw LD EIRITZLL FO#@) Th D,

(25) how many/much NP5 3013 24K % Pied—pipe 52 LN TE 5D,
Z O EEORFER LR ILE ORI 35, IROBISLEE 2 THD,

(26) a. (Q[FENB U OARZZEAELTZD 2
b. PFED DIV ST W O R ZFEAELTD 2
c. WolWNER) GEDBUTI OARZFEAELIZD 2
27) a. (DA —NKE T EWELTZ ?
b. 22 [ R — KA DS TR IR B UV ELZ0 2
c. Vo7t W(ER) (DAY — DB P RE e H\ W ELZD ?

R D I, how many/much NPIZ H AGETIIBISC a DXEHIZ, intervention effects % F.H
720, LU, W72 (2R) | 2 S RIFA DB RTIZE < &, FESCEARY | intervention effects 233§
AL TWDEBZBND, IHIT, TS 7oW(RKR) ) 2 SCEHICE S, SUERTRMED EDD720
intervention effects 2MHIR L7252 HiVD, ZOZELD I a, ¢ TiE, XEED Pied—pipe
INTWAEEZAZLENTES, IROTBI 2T, 72, how many/much NPDID, LE
TR E WHREEN T HZLR TEDDIEAIMIT OV TEKRGRI LHINDEZE LT,

* Tomioka (2007)Z&5&. HAEED intervention effects X F HABIEE N TH D, MiEHIBE T
VWVRHLEL T i. interveners (2L CIUEMENEA T2, i STEMHIBrOE A RKEZV il
LD IA T ST A S ARV E A 2T TVD, IEHAEIEIZ DV TIE, W5 intervener LI
TNDHDIE, FEO NI ELESNRNIENDDND LT, FEF 4] (Anti-Topic Item) THhD,
F7- . EAIZIE Topic 23307 W2 8055 | intervener—E& G D NEZ 1L SIS I EL 20
721, FELERIRE D LR R TND, ZH LA R FERICZ D ABZRWAN IS E O T,
K SLD how many/much NPEEFI L DOIRD TN EZ T T W ENREEL ThiTHis,
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3 i
3.1 WHRRISCo %
Hamblin (1973)12&5&, WH S&RISCOERIX, proposition(fi ) DES Th D, 7oLz I3,
LU OFISL% L CTHb,

(28) Which movie did Bill watch yesterday?

OIS OERIL, LLTIZ25,

(29) {Bill watched Harry Potter yesterday, Bill watched Star Wars yesterday, Bill watched
LOTR yesterday, -}

HEFIZZOFNSTE | O proposition DIHE BN TEZ D,

TITIE, FOEEEFLIDI, WH BENIE DI @Za L Tndandnoe, LLFDX
T, BEffIFA 23 operator, %/EF'rﬁaTO) R EIATZAUATRE T D44 5 A) 25 restriction, £ LT
D73 scope £725,

(30) which [movie(x)]  [Bill watched x yesterday]

operator restriction scope

operator [XZE1ETHH D (entity)Z IR & (ZIRET HEEINHY ., restriction [FIRESNT=HD
T ANE—Z T DB NS D, LT2H3> T, which movie TlE. BLEOEESBIELND, &
B N A DL scope D x I ANTHZ LTI, proposition DEE DI GBIV,

3.2 59 LARD pied—pipe ST
62’( 7R O BRI EE Tl TR Pied—pipe SHLAZEIIZ2WDTZA97> 2 730IZ, (28)
BIRN WHBENLT-ET DL TDXH7: LE BME6N5,

(31) which x [Bill watched movie(x)] [Bill watched movie(x)]

operator restriction scope

EDLFTIX, Chomsky (1995)Dat’—H#aIZLi=3> T, BEILI-H D] t.’or“ B (trace) 12725
DT, ZDOHEODAL —=NEKINLHEEZ DL, XRERBELSE . BDIZLIIC,
restriction D EN3 INLVFERINC 72D, "ZDFE R E 2B nENH & propostlon@%é\ﬁ%%ﬂ
HEN) BTIE, (B30)EE DI, Restriction|ZATHEE T HEV ) Strawson  (1952)&Lahiri
(2002) DEx ZHEW ALHE ., Fpropositiontd., Bill watched x, which he watched&725, FEiil
[RBACRET DL /> idrestriction B HTHEE 72> TWDENE TH D, ZD XH 72 proposition DEE A 1

S L. TRTOEH N A =S5 Tl BEMRMICar —CEE/LTHERD L
operator 72& I ENCIC LR,
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AN EVD & T _TDproposition NI NS TE | 72D TH D, Lo T, BEFITEHE
RODEVOREREAFFT= T, BRI SCEL TOMXEFf72/2n 2 &7 > TLEIDTH D,

3.3 How many/much NP %eR 3L 344K % pied—pipe TXAELH
FIVTIX, 728, How many/much NPEERISCTIL, XRKE WHBENZ T 5 ENAIEE/RD
THAIN? FZIZ DRI, LD HAFED How many,/much NP L OB WA FREEL T
%,
(32) BN OAREFEAE LT 2

EOBISCT AR OARZ 17200 WHBEILIZG G113, L FO X7 LE M55,
(33) how many (n) [n instances of movie(x)] [Bill read x]

ZOE. {Bill read Harry Potter, Bill read Narnia, Bill read LOTR, ---} X572 proposition
OEAEDEEFICREEND, BEFIE LD proposition DEE S, [EL | @ proposition %33
OHL., B>, FOHEH 25, - 21X, Bill read Harry Potter D&M E | THLIE,
Mftcd, 1&% 2%, TE D proposition Zi#®5721F T, ZOEZ /2T UT 72 B780
Z &N How many/much NPEERI XX D BB/ TH A,

I, X2AE% WH BEILT-5 8138572570 2

(34) how many (n) [Bill read n instances of movie(x)] [Bill read x]

BHDEA | (33)&[AIERIZproposition DEER A3 EFITREESND A EIRELT, T_T
Dproposition 3 H. | THHENI R THD, 529, ZORER T, tOEHF THIVIE, SR
WELU TR L2 DD THAHN, How many/much NPEERSISLOBE1X. [EH | Dproposition®
BEBAHEE DTS TS, Thbh, lE T, [HE | Dproposition DI AE 2 HFEHE D3 5%
STNDIDIZ, BRISCEL TOREIRH LD THD, ©

3.4 FLIAMTKIRFE pied—piping L2 A7 —A
VL BT S FE2DHE KIWRZ: Pied—piping 1% How many,/much NPE&RS LA THIEZ
HIENTHITED, MM SCTHD, e ESHb, BEFIIMBERM XL A, B25
FBIL72\N 28 | proposition DEG DT X TIEJ THOAREASITELRNWD THD,
TR, VUNTEER AAGEICIE EOTRE T 5T — 2 BlEEs LD,

6 LDOXH7RWEZ, How many/much NPBeRISCD KB EMBEZ L0759 2 il 21X, S—TF
A D EE A E T2V R (e.g. How many guests are there in the party?) C. HJEH D4 &3
FIRACEGARENBZDND, 287D, ZOHE | L BOLARIOE AL Z X, NEDEID
HE206TH5.
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(35) a. Ranijit [kaU*Eel aaW*@ kiysla] dannawa.
who—Q came—E that know
b. Ranjit [kauru aawa |do| kiyela] dannowa.

who came Q that know
‘Ranjit knows who came.’ (Kishimoto 1997: 6-7)
(36) AV—(H[[Tar e B HiZ K ATZD]HT-> TS, (cf. (19))

(35) T, do 7S how many/much SEfEAT/2NDIC, BIFZERICENAILNTES, R,
(36) T, B ST Tl intervention effects DMFEII /2725, ZHHOEZE T, HHIA
HEIEID WHBBEL TSI ZETHEHITES,

4 FEH

K SLCTHON LIRS mF b b, OH KGR, v NTEED How many,/much NP
U K MM pied-—piping 3 5 (WO ZLIX WHE B 3 D) . @R LT . KBLIE
pied-pipinglTHZNH 5 (L DR, £ DEH7REEHIFTH AIRE) . '@ KM MEPied-pipingld & Ik
MR Fr D, et D sIT DUV T, restriction&scopelZIFIX A — DA — 3 S U755 5
JOEE M Zerestriction S 2 _ERNBZ NI oTo, ZD T EIE, Pied-pipinglXEWIZ B % 5.
ZIRNEERL TUVDArregi (2003)~D K FEE725,

THE 4 TR 7= 291, Tomioka (2007)75, intervention effects Z e sERI 7RG TR\ 2 & X HIR
WD —oz 7 HDIALEI T, intervention effects 23 O DINEVIZ LR HoT-M . &
L. KGO TENIELWET AL, intervention effects ITFFERIEIZE TH)HAHZ LN REND,
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s
In this paper I would like to show that there are cases in which entire sentences are
pied-piped, which has so far received little attention although clausal pied-piping has
been extensively discussed. For example, the entire sentence of nan-CL-no NP ‘How
many-CL-Gen NP’ questions in Japanese and Sinhala can be pied-piped, which I call
ultimate pied-piping.

The big question is why nan-CL-no NP allows ultimate pied-piping whereas
other wh-expressions do not. It is a standard assumption that a raised material functions
as the restriction of a wh-operator, and the semantic content of that material is
presupposed. If so, in the case of wh-expressions such as dare ‘who’ and nani ‘what’, it
is inappropriate to raise the entire question. However, I will show that ultimate
pied-piping in nan-CL-no NP questions does not cause semantic anomaly.

If the present claim is correct, it will give further support to the syntactic
account of the intervention effect such as Hagstrom (1998) and Morita (2002, 2009)
rather than the pragmatic one such as Tomioka (2007). Furthermore, the present claim
will not only support Chomsky’s (1995) copy theory but also add an important
consequence in that some redundant (semantic) content can exist in more than one copy,
and will argue against Arregi (2003), who holds that clausal pied-piping has no semantic
effect whatsoever.

110



=
[aliii)

h=eFYR DIV ET 4—T || ZHA
2B A3 WA
EFERBAR TR B 20>

(Vo2 4—7 | (“Recitatif”) (1983) (Lh=-FVARL OME— DM/ NREWIRHER 2T 7
ARNTHY, TIVNTh TITF N\ THREDOT 7V 2T A) I LR T ey — [ iR
(Confirmation) (1983) \ZFTIES Tz, Lo 2T 0—7 113, SO, TNENRBLOEE
REEDT-O R EREMF IZTATONTZ, ANV LRNTATLaX—ZDYFETHDH, KiaT
X IRDOWUSDBLEID , ZOEMR/INFICOWTELET S, Thbb, 1. AfE, 2. -t
2.3 WEEOMA I 4. ZATROETREVOHBLETHD, [ =AROET R 1LT, ZAD
TSRO BIRE FE SEE, AT TTIREITHIENEHELL, B CHOGFERLETHD, &
UIZEEBERL TND, ZOZEICHOWTIBRICHIA T2 L2252 59,

TR DIES DT —~<1E, N, ZLC, T7UBRT AV NDOREL THLHEIZILE bR
TWBIETHIN, TR HSELHE /LT —~<7/2ONEID, 1 15 4 FTIEEZBE->TEZT
P EGR

1. AFE

FEANARNTATERNN—H T, HAEBRANDOXT THHIENBHTHOLMZISNTND, 2D
i/ Nl CHER DAL TODZEIE, BEADPRANELLNTHD Z ANDD LD NFE%E i th
FTHLNIZLRN, VD ZETHD, TDOIINTHEISILTWDZOWEEIX, €D FFEIZITT
AN T —~E2WNEL TWHENR 5 THA), DEIZHORBUL, W HES, 58 AR
RAEF>TnD, LinL, NI E KDL E FTHAIE 0 0bh T, Lol
HLDONET AT T 4T 4LV BEERERITREZ ETHNLINRD EVOBEIBELIRID B
D, ZNRFE ZNDWNLIHARLIZSE 5, Elizabeth Abel DL “Black Writing, White
Reading: Race and the Politics of Feminist Interpretation ” (1993)23B 5 L72 K12, Wic
HALLE, BALLSETZANDLEBEUH L TEXTH, 2R EMER LT, N
RETDHIENTERY, TAT NN ER NNV =TT ENNCES T BTG S LTz, =A
TIAIRNTATINA N, 2 X—2RNEB N EFTATZDIZH LT, V=TI ZRNTATHRE AN, B/ 3—H
DEBNEFEATS, FES - SUbRYZe R, SEERY LI, B IRBORFE, B 2 5 DFFEE . fEx 72
FLHNE BT W OB RIIZZENRVICHRE b o7, 37205 FNUATAAANELTH
HANELTH, BRX—=FRBEALLTHAALLTH, EBLICHHTLIENARERDOTH D, [T
I ANZ BT DL LRI NFED EZIAB P ERIRF A ZET D72 1(106) LTATIUTFD,
IAT TS Fo TREIANIFMEENCRALEIA AEFRILZOWREOE XL,
W72 77 AV — LIS ZEFTHIAL 72O, ANFERZ—RZ R~ EEHR A 5T
(106)EFRFALTZ 72D | iR T HE 2 AN RGO 72oT- EDZETH D,

LAl b= FBUAREEORICTL R~V 7 (BLBEL, MiEST2HAICHEETLHHD) )
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BT DIER THHZLEE LR, LLAGNLIERZO ANFEO R BEITZ DT D —
DTHHINNTEDLND, MEENEZ TWDHEIIT, :@%ﬂrfﬁd\n}ﬁ@IEE I LA AT
WD THD, BNRDIH7e, NEZRBICT BT, ZO0%D/INFHIE T T 4R ] (Beloved)
Tov X (Jazz) . [737% A A] (Paradise) u_?ab\f%ﬁ‘\iv)kéﬂéo 722 E [T Z AR T
EEBRIZND LT H DRk 2 IR = A= T AII AP DO EFICSATNDA, —Fxt3 51
—OIT R ADOHMINZSFY, Ff o ALDNWNRNENIZ S5 TD, L, EERE T8
I/ KIEELUTHEBEL , L E—D AN &% ORIIEERICELHEND, T7obb, T, e
—D N & BFSTODERVIBUDT DN eI T LRI T E RN EE R T 720D E L/
W5,

2. JES A
ZO/NFUZHED T TEZ LT W DEHIZER ESILTWADTEAI D, BB ENIZON0ITT

HHDD, FIZIXT7 4 —2F—O/NRIZROND IO MR 5 E TOR I EMESIZIX
FVARATE L2, Ll A defE | RO RIUTEHICE AT TWD,
(VBT 4 —7 TR TODDIE, VX 77 0 K BAED R LTI DT AV A O
REME S THD, - ANOD ORI TOLDWBEARNNT-ZOWEEIL, FIRHCH -5
ZIEEL SR FER LB I, AONE O BEEAE S ENFIZHAE ST
i C0D, EICAT— v AT T — a2 RKOERELIL, BT ORER D20
BRI W THEY M Chd, ' NIATREET H=a— =27 Th, 1975FITHOERN
SEFRIC NS O A A S, RIBELIZHaS72E S TnD, 2 ZORMBPEED HIC
HEPIVTODA| B EFICSN TWDEFITS 2, T LA EMERE 02 R k352 L2 [H]
HEL TWDIDNTH A D, WIREIL. IO W, —[EHofs, —HH O =BIHO
e, WENH O, OIEPDIEESILTODA, ZNENOERIL, SULRYZRT A%
NOBHOFREFAMDZENTED, L, FFETHIEETERWY, FRN, ZDIEH A&P
A== =y MIE DS TH, Rico’s LWV EDAFT TV DOETHIEA TWALIIZ, R
LV REDOPRNDHFTAEETNDAN X DEFIZ S RICTN TS, Ly Z 7 —7 1Tl 2
A&P % Rico’s EFEOET D AN & OBLENBIE R DOFELNRBRDHILTND, ZOMEEIZIE, LA

TIORT I, FNENDOERRER T ZLDOUBI T A2 DBHEDITD LI TEY, 2508

MR LR ]G . TN ENOREEFAHET HIENTE LI > TND,
1) REAENFR St. Bonny’s TORMDHE, EBIZ8HR, 20 Knbdr A AL IS
T, R TASDE KD, FLED 1949 FELIEOZ L THLHZ LR DD,

* Big Bozo=Bozo the Clown: 7L EFAHMDF¥T 74— 1949 F) b,

e The Wizard of Oz:1939 S|,

«  Spam: KAT> T = -I—bD GG, 1937 b,

*  Salisbury steak: {A¥IDAT—F 1897 - b,

¢ Yoo-Hoo: Famal—hkRU 7 1940 FA80 5,

«  Chiclet: Fa—AL7 AL, 1906 F- b,

o Jell-O: AV ARV 2] —

s Elmer’s: XEE

« Lady Esther dusting powder: {bHESh
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2) Migk%& T8 L, EBIT 16 ik 8H, =a— =T HRDO NI —RTar VDA77
U7 THED, NIATIE, =2a— "= PbilN T AR ADT AL L TWD, Y
REFEA T DA R IR 2 LTz R —2 X U~ RV 7 AR T LA ~[AH@ it e
S0, ZORHNE 1968 FEHDZLTH A, LINOLHRE T DL AIDHEVNT 1960 4F
LW EITRD,

* Jimi Hendrix:1967 4 6 J 16~18 HpifEshiz, HHRYIOE Sy s T =27 477
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I used to dream a lot and almost always the orchard was there. Two acres, four maybe, of
these little apple trees. Hundreds of them. Empty and crooked like beggar women when
I first came to St. Bonny’s but fat with flowers when I left. I don’t know why I dreamed
about that orchard so much. Nothing really happened there. Nothing all that important,
I mean. Just the big girls dancing and playing the radio. Roberta and me watching
Maggie fell down there once. The kitchen woman with legs like parentheses. And the
big girls laughed at her. We should have helped her up, I know, but we were scared of
those girls with lipstick and eyebrow pencil. Maggie couldn’t talk. (fAlfzZ ARV =
[ DE % RI=DINONHIRN, b ZE TR ERNST2DIT, RFERILITME, KEW
TDFT2HNTIF %D TS TN, rAN—=Z2 LT —E~F — RIS D% A
TeZ&Mbolc, Ty F U TEHNTND, DRI 72 H 23> TH D N, REWZL
DFTHIIFF—DIEEK ST, RIEHII~F —ZT RIF 2 R&EE ST, K&
BZDFT=HRRN-T=0, OFLLTERNTOHL, <X —1T 0 8& T2 L, ) (90)

UL, e =23, ZRD OB RO, N'VATORIBEGEL, vF —I3H D THALZD
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[Twyla] “I don’t remember a hell of a lot from those days, but Lord, St. Bonny’s is as clear
as daylight. Remember Maggie? The day she fell down and those gar girls laughed at
her?”

Roberta looked up from her salad and stared at me. “Maggie didn’t fall,” she said.
[Twyla] “Yes, she did. You remember.”
[Roberta] “No, Twyla. They knocked her down. Those girls pushed her down and tore
her clothes. In the orchard.”
[Twyla] “I don’t—that’s not what happened.”
[Roberta] “Sure it is. In the orchard. Remember how scared we were?” (....)
[Twyla] “Are you sure about Maggie?”
[Roberta] “Of course I’'m sure. You’ve blocked it, Twyla. It happened. Those
girls hadbehavior problems, you know.”
[Twyla] “Didn’t they, though. But why can’t I remember the Maggie thing?”
[Roberta] “Believe me. It happened. And we were there.”
(=F—DZLRATH 2 X —NIEA T, HBOR LR RENLTZIE? |
N —Z IV FE DGR BT CRE LS E R, [=F—3HBATZA LS/ K
A2k, A THTLL, |

115



[, REWLDFTHNRSES>THRILIEZATL L, ~XF—Z2MLEIL, RE5I&HE 57,9
AZET, |

[Zhlp, ZFAIRZERETRNE, |

NEETCATE ST VAZE TR, T3 -7c 28/ A TNDHTLL]

[ —DZ LMD 2 |

S BEAUMENL, HATZITFREEZE CIAA THWAD X, #7227 D, HD T
7HITWVOL -ETTENZ L TUW2b, |

[Z572 50, T2 EEIL TR —DIERZ TRVWATEA), |

MEUC, ZHUTEET-0D, TL TR BIZZ DB =D, 1) (101)
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[Roberta] “Maybe I am different now, Twyla.  But you’re not. You’re the same little
state kid who kicked a poor old black lady when she was down on the ground. You
kicked a black lady and you have a nerve to call me a bigot.” (....)

What was she saying? Black? Maggie wasn’t black.

[Twyla] “She wasn’t black,” I said.

[Roberta] “Like hell she wasn’t, and you kicked her. We both did. You kicked a black
lady who couldn’t even scream.”

[Twyla] “Liar!”

(IZ DT E DT, ThbATTIED, LHTLRCHiRR D, M ICEI THDvbu
EORBANOBIIHSAZEST-DO L, BAOBIXHSAZ>THBWT, IKOGEHRLD
ZEERRAKIRATERTCOATED, |

TToT2R/A2F—TRATRR,

(=X —FBACRRNE
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(Lo BT 47 1 Tlit, ZADOD LD BRSO D R W TEERERIIZHED L TETZ3,
W= b DT~ D RN HHDIL, RIZV TR THF —Th2 TNENOREH TH
Lo it l=H D, ASIZIEELEOR W NEOHE ORI THLHRE, I TH, BrOME—D
WL CHAHRCRT T ML, 2RICFECHE NI — X TEHIND, THIE AL E
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.. I said, “My mother won’t like you putting me in here.”
“Good,” said Bozo. “Maybe then she’ll come and take you home.”
How’s that for mean? If Roberta had laughed I would have killed her, but she didn’t.
She just walked over to the window and stood with her back to us. . . .
.. she [Roberta] came over to me and said, “Is your mother sick too?”
“No,” I said. “She just likes to dance all night.”
“Oh.” She nodded her head and I liked the way she understood things so fast.
(IZARRERICRZ AND L~ ~ 05k a <28, J ERMTE -7z,
(o Z | LRV TITE T, [ZENLR, ¥ DRDHATZEIUE TNHTLL, |
A CTEMERD, Z2TaN—ZNRNTH L, FMIE a2 L T, T, m3—
HITR DI, T2 BDEZATTIT o T, A BIZHZ T T TV,
AN—=Z IR TE o7, [BESAFRKRD 2 |
(92 | EFNTE o7, [ BRSO DMFERT2T, |
[Bd>, |/ R=ZTI72F Wz, RUIE L DERAIAHDRND BRI ASTZ, )
(88, THRAERE)

FREDOBFDHE W, B N—=ZZHFEIZENT T AT, ZRPFHFIZEoTH 2B
—BLRDZLEMoTND MO OEEE ) HEOWE LA T NIE FHTF
(CET DIBE L, [FIRFIC B 23 1SiR - TOBEH THH D,

I was dismissed without anyone saying good-bye, so I thought I would do it for her.
“How’s your mother?” I asked. Her grin cracked her whole face. She

How’s yours?”
“Pretty as picture,” I said and turned away. The back of my knees were damp.
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swallowed. “Fine,” she said.
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[Roberta] “By the way. Your mother. Did she ever stop dancing?”
[Twyla] I shook my head. “No. Never.”

Roberta nodded.

[Twyla] “And yours? Did she ever get well?”

She smiled a tiny sad smile. “No. She never did....

(TEZA T, BATLDB RS, IDDO0HT 2 |

T EZRE-ST, T2, |

=TI FUNT,

(DA T=DIB RS AT, TERITIRDTZ 2 |
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[FAZTE > THERNTI® S | (il s 2 ) TBRESATER ? 1 EWHME N2 Ay — T %1%

U TADRAN

[Roberta] MOTHERS HAVE RIGHTS TOO!

[Twyla] And SO DO CHILDREN 3%
HOW WOULD YOU KNOW?

IS YOUR MOTHER WELL?((103-106)

Lo, ZOFEHERE T, HEOWNEEZ LODELIZIN AT, H1HTH O FEIZHE
60

ﬁ——

I didn’t kick her[Maggie]; I didn’t join in with the gar girls and kick that lady, but I sure did

want to. We watched and never tried to help her and never called for help. Maggie was

my dancing mother. Deaf, I thought, and dumb. Nobody inside. Nobody who would

hear vou if vou cried in the night. Nobody who could tell you anything important that

you could use. Rocking, dancing, swaying as she walked. And when the gar girls
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pushed her down and started roughhousing, I knew she wouldn’t scream, couldn’t---just
like me---and I was glad about that. (FAIX~F—Z0IXL7eh o7, BHEL-HEWN
SLEIZRSTOII LR o T, 72T E L MEDNTFMTIIRD oo To, R BIX72 72 BTy
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And you[Twyla] were right. We didn’t kick her[Maggie]. It was the gar girls. Only
them. But, well, I wanted to. I really wanted them to hurt her. I said we did it, too.
You and me, but that’s not true. And I don’t want you to carry that around. It was just
that I wanted to do it so bad that day---wanting to is doing it.” (109) (HAT=DEIEF
Do B HIT~F—ZWR-720II LD o7, o 72DITNWE - 12721, Th, FALX
BT/ o 72D, =X —% > TS DT Tah oo, KYEIZ, RTobH o7, ELRUEE -
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LLFEILL, ) (109)
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pe3

I RT=ArT T —ardid, 195445 H 17 RIS TSN T7 70 HlRIC A 6§
D BALFAICBWTERANE A NEEO LA 2D DBR Th 5, Z LR, £
FATROREM TiE, ANEEERNEEDHIZETOIL TN, 1954 D FemBHIRIE
ZNUNEREFEILEEN THD LM OT T, TOBEWEH 2T T LD
BTV DTN, A HUDICHEIRICIRFT T 2 A B IR D Y 203 K (T AL
— R\ ZNITHeoTe, (BESMH)

F=+FVRAUNL, 2004 F\ AT =LA T T —var R olc BN T ERAK
Remember: The Journey to School Integration Z HIRL . IRDIHIZFEE N ZFEV T To—
“None of that happened to you. Why offer memories you do not have? Remembering
can be painful, even frightening. But it can also swell your heart and open your mind. . . .
So remember. Because you are part of it.”

2. Cf http://en.wikipedia.org./wiki/Newburgh (city), New_ York

(B5)

School Integration 1954
Fort Myer, Virginia School Integration
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Prowesters demmand equal rights and schood imegration

School Integration

Little Rock Central High School (1957) Little Rock Central High School (1957)

RACE |
LIEY

School Integration
Little Rock Central High School (1957) Clinton, Tenngesses {Aug. 1956)

Queens,
New York,
Sep. 1959
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<SYNOPSIS>

The Triangle of Female Bonding in Toni Morrison’s “Recitatif”

In this paper, “Recitatif,” Toni Morrison’s only short story, is analyzed from four
viewpoints: race, history, narrative framework, and female bonding. First, the viewpoint of
race is discussed. Of the two protagonists in this story, Twyla and Roberta, one is black and
the other is white. Although the readers are forced to guess who is black and who is white, all
efforts to do so are in vain; these characters’ races are never able to be disclosed to the readers.

Second, the viewpoint of history and society is discussed. Although many of the things
and events in the story can be identified with reality, those historical facts turn out unimportant
in the end.

The third point is the narrative framework. “Recitatif”’s narrative framework is based
on Alice Walker’s short story “Everyday Use,” but Morrison changes the latter to a completely
different story. The character common in both stories is the woman named Maggie, who lives
in the lowest stratum of the society. However, Maggie in “Recitatif” is far more handicapped
and helpless than Maggie in “Everyday Use.” Paradoxically, because of this utmost
helplessness, she assists Twyla and Roberta, who were abandoned by their parents, in uniting
and supporting each other.

This fact leads to the fourth point: the female bonding. Having Maggie as their mediator,
the two girls could develop their friendship and connect it with the outside world. The
indispensability of the third woman for the development of their relationship cannot be ignored,

but regrettably, they can recognize the importance of her existence only much later.
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[PCIC % 9 & R &

1. Ao

M. AHOREHE] 1 1.1 226 14, ETTXTERITFES L TORLEER SN L
Bbohd,
1.1 SRE S

Al pelo, ojo, nariz

A2 cabeza, cara, brazo, mano, dedo, pierna, pie, oido, muela, garganta, estdmago,
espalda

B1 musculo, hueso, piel, corazéon, pulmon, cuello, hombros, pecho, cintura, barriga,
rodilla, tobillo, codo, mufieca

B2 frente, mejilla, barbilla, ceja, pestaiia, cana, uila, cerebro, higado, rifion, intestino,
esqueleto, columna, costilla, nervio, articulacion, arteria, tendon

C1 pata, napia, coco, vientre, ombligo, pufio, palma de la mano, pulgar, indice, craneo,
vértebra, pancreas, colon, timpano, cornea, aparato digestivo, sistema circulatorio

C2 crisma, mollera, coronilla, tronco, extremidad + superior / inferior,
(vértebra) cervical, clavicula, tibia, fosas nasales, cuero cabelludo, epidermis

1.2.  PIRRYRHE

Al ser + alto /bajo / gordo / delgado / guapo / feo, ser+ rubio / moreno
tener el pelo + rubio / moreno / blanco, llevar / tener + barba / bigote / gafas
tener los ojos + claros /oscuros / azules / verdes / negros / marrones
tener los ojos + grandes / pequefios

A2 ser/ estar + calvo, tener / llevar + el pelo + liso / rizado / largo /corto
llevar + una gorra / un sombrero / un pafiuelo

B1 postura, mirada, parecerse + a su padre / a su hermano / entre ellos
tener la piel + clara / oscura / sensible / suave, estar moreno,
ser + blanco / moreno + (de piel),
tener + buen / mal + tipo / figura / estilo / presencia

B2 ciego, sordo, mudo, saliva, lagrima, sudor, gesto, expresion

ser de + estatura / altura + normal / media / mediana, tener + arrugas / una cicatriz
tener + buen / mal + color / aspecto,
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C2

1.3.

ser + clavados / idénticos / como dos gotas de agua

ojera, peca, caspa, bolsas (en los 0jos), remolino, rizo, caracol,

corpulencia, constitucion + fuerte / normal, ojo + salton / rasgado / hundido
nariz + aguilefia / respingona / chata, labios + finos / gruesos / carnosos,

piel tersa / arrugada, barba + recortada / poblada,

expresion / gesto + frio / franco / amable /duro, rechoncho, regordete, rellenito,
esquelético, robusto, corpulento, peludo, imberbe, canoso,

tener + buena / mala + pinta, tener + buena / mala + cara,

estar + como un tonel / como una vaca / como un fideo / en los huesos

calvicie, entradas, cejijunto, bizco, ojos + acuosos / enrojecidos,

mirada + punzante / desafiante, boca bien dibujada, cutis terso, piel cetrina,

tez amarillenta, arrugas de expresion, patas de gallo,

facciones / rasgos + orientales / marcados / meridionales,

rostro + ajado / descompuesto, faz / semblante + mustio / melancolico,
expresion + alegre / jovial, gesto + duro / contrariado, complexion + fuerte / robusta
fisonomia + particular / extrafia,

formas / rasgos + redondeados / proporcionados / suaves,

aspecto + saludable / jovial / enfermizo, aire distinguido, chupado, escualido,
enjuto, enclenque, grueso, obeso, rollizo, gordinflon, fofo, paticorto, desgarbado,
jorobado, ser cargado + de espaldas / de hombros, estar entrado en carnes,

ser ancho de caderas, estar arrugado como una pasa

RTE b HTE0mE

Al
A2

Bl

B2

Cl

levantarse, ducharse, escuchar

lavarse, peinarse, afeitarse, andar, pasear, correr, subir, bajar, sentarse, ver, oir,
hacer + ejercicio / gimnasia / deporte

caminar, dar un paseo, saltar, estar + sentado / de pie, respirar, llorar, oler, tocar,
besar, abrazar, levantar / bajar / mover + las manos / los brazos / la cabeza, soltar
tumbarse, tirarse, incorporarse, alzarse, agacharse, cruzar + los brazos / las piernas,
estar + agachado / derecho,

ponerse + de pie / de espaldas / de perfil / de frente / de rodillas,

quedarse + quieto / dormido / agachado / de espaldas / de rodillas, rascarse, arafiar,
acariciar, dar + una patada / una torta / un puiietazo, estornudar, bostezar, sudar,
masticar, escupir, aguantar, sujetar, aplaudir, sefalar, indicar, menstruacion,
fecundacion, embarazo, aborto, parto, cesarea

pestafiear, parpadear, aspirar, espirar, tiritar, estremecerse, encogerse de hombros,
arquear las cejas, fruncir el cefio, arrugar + la nariz /la frente, guifiar un ojo,

hacer muecas, mirar + de reojo / de frente / de lado / fijamente,

alzar / bajar / mantener + la mirada, contraer / distender + los musculos,

cruzarse + de brazos / de piernas
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C2 agarrar, asir, aferrar, pellizcar, recostarse, tenderse, yacer, erguirse, enderezarse,
andar / caminar + ladeado / encorvado / tieso,

estar / permanecer / quedarse + impertérrito, estar enfurrufiado

1.4. NEDOYA 7V EFAE
Al 7pL

A2 sexo, nacer, crecer, tener un hijo, morir

B1 vida, muerte, estar embarazada, esperar un hijo, ser virgen, hacer el amor,
tener relaciones sexuales, tomar la pildora, usar preservativos, tener la regla

B2 maternidad, paternidad, cadaver, tumba, dar a luz, fallecer, enterrar, incinerar

C1 reproduccion asistida, célula madre, 6vulo, espermatozoide,
fecundacion in vitro, aborto + voluntario / involuntario / terapéutico / espontaneo,
interrupcién (in)voluntaria del embarazo, parto + natural / prematuro / por cesarea,
bebé prematuro, incubadora, fallecimiento, entierro, incineracion, difunto, fallecido,
momia, parir, tener una cria, estirar la pata

C2 parturienta, matrona, sietemesino, defuncion, 6bito, deceso, sepelio, inhumacion,
nicho, atatid, 1apida, sepulcro, sepultura, fosa, sarc6fago, restos mortales,
finebre, macabro, mortuorio, expirar, sepultar, inhumar, momificar,

irse al otro barrio, pasar a mejor vida, criar malvas
2. AFomTEE & i Y
21X T DD TFARADR SN TNDA, 2.1 235 24.F TIZEES B O HFENZ .,

2.1, MRS & AR

Al simpatico, antipatico, inteligente, trabajador, alegre, serio, timido, sociable

A2 carécter, optimista, abierto, reservado, tranquilo, nervioso, generoso, egoista,
amable, agradable, tolerante

B1 optimismo, pesimismo, (in)tranquilidad, (im)paciencia, sincero, (im)paciente,
introvertido, vago, travieso, (in)seguro, conservador, hablador, arrogante,
tener sentido del humor, tener + mucho / poco / mal + caracter,
tener un / ser de + caracter + fuerte / débil / facil / dificil

B2 ambicion, arrogancia, (in)constancia, cobardia, curiosidad, egoismo, generosidad,
(im)puntualidad, (ir)responsabilidad, (in)sensibilidad,seriedad, (in)sinceridad,
ternura, timidez, valentia, ambicioso, callado, cobarde, constante, curioso, discreto,
tacafio, tierno, (ir)responsable, susceptible, apasionado, solidario,
(no) tener + personalidad/ carcter / temperamento,
tener un / ser de + caracter + brusco / tranquilo / serio, tener + curiosidad / ambicion,
estar acomplejado, tener complejo + de inferioridad / de superioridad,

no tener dos dedos de frente, estar como una cabra
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2.2.

Cl

C2

hospitalidad, prepotencia, discrecion, austeridad, humanidad, indiferencia,
susceptibilidad, vulnerabilidad, coraje, hospitalario, prepotente, versatil,
austero, frivolo, humilde, integro, hipocondriaco, altruista, tener doble personalidad,
tener + el corazon de piedra / sangre fria,
tener / carecer de + personalidad / caracter / temperamento / amor propio,
ser + un caradura / un blando / un cielo / un gallina / un lince / un zorro
caracter / personalidad / temperamento + complusivo/ absorbente
/ cambiante / controvertido,
afable, colérico, visceral, repelente, impertinente, borde, chulo,
adoptar / manifestar / exteriorizar + una actitud / un comportamiento / un talente,
moldear / agriar(se) / dulcificar(se) / fortalecer(se) + el caracter,
ser + un mimado / un seforito / un pelma / un plasta,

ser + de armas tomar / mas bruto que un arado / una mosquita muerta

JEIE LR )

Al
A2

Bl

B2

Cl

7L

estar + triste / contento / enfadado / nervioso / preocupado, gustar / encantar / odiar,
tener miedo

sentimiento, amor, amistad,

estar + aburrido / asustado / estresado / deprimido / enamorado, alegrarse, divertirse,
enamorarse, aburrirse, deprimirse, enfadarse, dar + pena / lastima / miedo,

ponerse + triste / contento / de mal humor, enamorarse + bien / mal / fatal,

no soportar

alegria, admiracidn, alivio, emocion, felicidad, orgullo, angustia, enfado, estrés,
odio, temor, tristeza, (des)animado, contento, fascinado, feliz, (des)ilusionado,
satisfecho, sorprendido, agobiado, apenado, avergonzado, disgustado, dolido,
indignado, resignado, sin animos, disfrutar, hacer ilusién, amar, adorar, volver loco,
sorprenderse, asustarse, estresarse, avergonzarse, cansarse, detestar, lamentar,
resignarse, tener envidia, dar + asco / panico / terror / igual,

ponerse + furioso / histérico, sentir + alegria / angustia,

sentirse + animado / agobiado

amor + platonico / espiritual / imposible / prohibido, aventura, idilio, romance,
afecto, apasionamiento, desconfianza, enemistad, ira, piedad, resentimiento,
resignacion, sufrimiento,
ser + fascinante / alucinante / desagradable / aborrecible / abominable / repugnante,
estar + admirado, maravillado, euférico / como loco / abatido / desolado,

estar + negro / hasta las narices / como un flan / hasta el gorro / hecho polvo,
ponerse + a dar saltos de alegria / enfermo / de un humor de perros / de los nervios,
perder los nervios, subirse por las paredes, sacar de quicio,

sentir + simpatia / afecto / carifio / amor / pena / pesar / rabia / impotencia
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C2

/indignacion / agobio / rechazo,
mostrar / tener + un sentimiento + profundo / hondo / amargo / intimo / puro,
experimentar + dolor / angustia / miedo / una sensacion intensa
/ una emocién increible,
llenar(se) + de alegria / de felicidad / de satisfaccion / de orgullo / de tristeza,
morirse + de miedo / de rabia / de pena / de aburrimiento, agradar, adorar, fascinar,
enorgullecerse, alucinar, asombrarse, aborrecer. desagradar, repugnar, entristecerse,
inquietarse, agobiarse, desanimarse, derrumbarse, hundirse, estar de pena,
recuperarse, ver + algo / todo + negro / de color de rosa,
sentirse + desplazado / integrado / a gusto, envidiar, compadecer, arrepentirse,
aguantarse, fastidiarse, sufrir, temer, horrorizarse,
romperse / partirse / encogerse + el corazon,
tener / sufrir / padecer / hundirse en / sumirse en
/ vencer + una depresion + aguda / profunda

miedo + atroz / irracional, alegria + desbordante / infinita, envidia + sana / obsesiva,
simpatia + desbordante / arrebatadora / arrolladora,
aprecio / estima / desprecio + infinito / profundo / absoluto,
rechazo + absoluto / feroz / instintivo / enérgico,
respeto / admiracion / aprecio + incondicional / desmedido / profundo,
sensacion + asfixiante / amarga / angustiosa / dolorosa / extrafia / agradable

/incomoda / indescriptible
sentir / notar / experimentar / transmitir / invadir + una sensacion de + aburrimiento

/euforia / inseguridad / desanimo / desasosiego /incertidumbre,
estar rebosante + de alegria / de felicidad / de satisfaccion,
derrochar + alegria / entusiasmo / energia, sentirse + pletorico / exultante / radiante,
estar como + unas pascuas / unas castafiuelas / un nifio con zapatos nuevos,
no caber en si de + gozo / dicha / jubilo, tranquilizarse, quedarse como nuevo,
pasarselo + de miedo / de muerte / barbaro,
profesar + amor / afecto / carifio / simpatia,
sentir + predileccion / inclinacion por alguien,
adorar / admirar + ciegamente / fervientemente, cautivar, embelesar,
celebrar, congratularse, llenar de + dicha / satisfaccion,
hacerse / crearse + falsas ilusiones, crearse falsas esperanzas, contar con algo,
producir + aversion / rechazo, repatear, repeler, no poder verlo ni en pintura,
revolver(se) el estdbmago, dar + grima / dentera / repelus, echar / tirar + para atras,
sentirse + herido / destrozado / consternado / desconsolado / afectado

/desolado / depre,
derrumbarse, estar + hundido (en la miseria) / (con la moral) por los suelos,
no levantar cabeza, angustiarse, espantarse, echarse a temblar, dar pavor,

hervir la sangre, montar en cdlera, ponerse rojo + de ira / de rabia,
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2.3.

ponerse + como una furia / hecho una fiera, estar + que muerde / que trina,
estar + aterrorizado / (con el alma) en vilo / de los nervios, exasperarse, enervarse,
perder los estribos, sacar de sus casillas, serenar(se), aplacar(se),
remorder la conciencia, sentir vergiienza ajena, estar abochornado,
dar + corte / apuro, resultar / dejar + indiferente, importar + un comino / un rabano,
dejar / quedarse + helado / boquiabierto / pasmado / de una pieza, helarse la sangre,
aborrecer, abominar, corroer + la envidia / los celos,
dominar + el miedo / los nervios, pasar por / tener + un bajon / un bache,
tener altibajos,
aflorar / exteriorizar / manifestar / dar rienda suelta a / dejarse llevar por
+(un sentimiento),
tener los sentimientos a flor de piel, ocultar / reprimir / ahogar + un sentimiento,

mostrar un sentimiento + acusado / abrasador / irrefrenable / latente

SR & A RR T

Al
A2

Bl

B2

C1

C2

L

tener + calor / frio / suefio / sed / hambre / dolor, estar cansado,

doler + la cabeza / el cuello, ver, mirar, oir, escuchar

tocar / sentir + calor / frio / suefio / sed / hambre,

estar / sentirse / encontrarse + bien / mal / regular, cansarse

vista, oido, gusto, tacto, olfato,
tener / pasar / sentir + un calor / un frio + horrible / espantoso,
tener + un dolor / un suefio + horrible / espantoso,

estar + agotado / hambriento / helado, agotarse, experimentar dolor

dar + calor / frio / suefio / sed / hambre / nauseas,
morirse + de sed / de hambre / de cansancio / de frio / de suefio,

estar + sediento / congelado / tiritando (de frio),
tener + un agujero en el estdbmago / la garganta seca,
tener + apetito / debilidad / ganas de comer,

caerse de suefio, cerrarsele a uno los ojos, entrarle a uno + hambre / suefio /frio,
estar / sentirse / encontrarse + fatigado / hecho polvo,

estar muerto, fatigarse, no poder + mas / uno con su alma, estar + malo / mareado,
sentir + malestar / molestias / nduseas, encontrarse + bien / mal / fatal / de pena,
dar + un dolor / un pinchazo, ruborizarse, sonrojarse, estar (sordo) como una tapia,
no ver tres en un burro,
temblar como una hoja, poner(se) + la carne de gallina / la piel de gallina

/los pelos de punta

entrarle a uno + hambre / frio / calor / suefio,
tener un hambre + voraz / camina / atroz, tener + pesadez / sopor / somnolencia,

tener un suefio + ligero / profundo / pesado, estar + famélico / tieso de frio,
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2.4.

sudar como un pollo, andar + cansado / agotado / hecho polvo,
estar + exhausto / reventado, estar uno + que se muere / para el arrastre,

no poder dar un paso mas, ver las estrellas

D DIRHE

Al
B2
Cl
C2

«A2-Bl 72L
estar + consciente / inconsciente / distraido / loco
estar + tonto / atontado / como una cabra
tener + una sensacion / un presentimiento / una corazonada / una premonicion,
estar + cuerdo / alelado / en Babia / en las nubes, pensar en las musarafias,

no dar ni una, hacer castillos en el aire

3. ADTAT T 4T 4

3. IXERICEEHD O RWVBEENZ A HO LD, BFEAHDOZ L E2RTOITLE
REREZ S GLEVIBIAEPGEEEEE LTY X MM TnW5, 72721, 13.1.9.
B2 1oL~ L THHIREHEINTELT, 17 {bF) 22RI25L5FE SN
TWAHTESH, AU A FTIEHEIE L,

3.0. fAAT—x ¥
3.1.1. 4
Al nombre, (primer/ segundo) + apellido, sefior, sefiora, sefiores, firmar, llamarse
A2 apellidarse, presenter(se)
Bl 2L
B2 cambiar + de nombre / de apellido, llamar + por el nombre / por el apellido,
tratar + de ti / de usted, tutear
C1 nombre + de pila / artistico, apellido + compuesto / de soltera, seudénimo, mote,
conservar el apellido
C2 apodo, alias, tratamiento
3.1.2. fERT
Al direccidn, correo electronico, calle, avenida, paseo, plaza, piso, nimero,
codigo postal, casa, habitacion, pais, ciudad, pueblo, vivir
A2 direccion electronica
B1 wvivir + en las afueras / en el centro, cambiar de direccion
B2 vivir + en la periferia / en el casco antiguo / en el casco histdrico,
mudarse + de barrio / de zona
C1 residir, habitar
C2 7L
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3.1.3. EEEE
Al numero de teléfono, movil
A2 prefijo, extension
B1,B2,C1,C2 72 L

3.1.4. LT L EELER
Al lugar de nacimiento, fecha de nacimiento

A2 nacer, morir

B1,B2 7L
C1 ser de origen + francés / peruano / oriental / africano
C2 7L

3.1.5. EHfE
A1l nacionalidad, extranjero, espafiol, aleman, mexicano, japonés, marroqui,
ser de (A~A EEE D[E4)
A2 tener/pedir ~ lanacionalidad
B1,B2,C1,C2 72 L

3.1.6. “Ffin
Al edad, nifio, chico, tener + [F%%] / muchos / pocos + afios
A2 Dbebé, adolescente, persona mayor
B1 recién nacido, anciano
B2 nifiez, preadolescencia, madurez, vejez, madurar, envejecer, hacerse mayor

C1 treintafiero, cuarenton, persona de cierta edad

C2 7¢L

3.1.7. 4R
Al hombre, mujer, nifio, nifia, chico, chica, sefior, sefiora
A2 L

B1 vardn, hembra, masculino, femenino, heterosexual, homosexual, bisexual,

transexual, gay, lesbiana

B2 /2L
C1 caballero, dama
c2 2L

3.1.8

Al estado civil, soltero, casado, viudo, separado, divorciado, marido, mujer
A2 casarse, separarse, divorciarse
B1 boda + civil / religiosa, divorcio, separacion,

matrimonio + homosexual / heterosexual, pareja de hecho
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B2 quedarse viudo

C1 esposo, matrimonio + civil / religioso / de conveniencia,
pedir / solicitar / obtener / tramitar / conceder + el divorcio / la separacion,
ser + un solterdn / un soltero de oro, enviudar

C2 contraer / anular + un matrimonio, segundas nupcias

32. HhyaeHiE O
A1l pasaporte, carné + de identidad / de conducir
A2 tarjeta + de estudiante / de la biblioteca

B1 burocracia, funcionario, tener / solicitar / renovar / perder + un documento

B2 validez, fecha de expiracion, validode .....a .....,
estar / tener + caducado + el pasaporte / el permiso de residencia

C1 expedir / denegar / sacarse + el carné de conducir,
expedir / denegar + el permiso de residencia, sellar un documento,
traspapelarse un documento

C2 libro de familia, partida de nacimiento,
certificado de + nacimiento /matrimonio / defuncién / empadronamiento,
presentar / cumplimentar / cursar / tramitar / desestimar + una solicitud

tener + en regla / en vigor / caducado + el pasaporte / el carné de conducir

3.3. HADE LY

Al llaves, cartera, bolso, maleta, reloj, movil, gafas, ordenador, tarjeta de crédito

A2 paraguas, agenda, tarjeta de visita, maletin

B1 diario, album de fotos, joya, anillo, collar, pendientes, pulsera

B2 alianza / colgante / gargantilla / cadena + de oro / de plata,
reloj + de pulsera / digital / analdgico,

lentillas, gafas + de sol / graduadas / de cerca / de lejos, tener un valor sentimental
Cl,C272 L

5. SREER

5. IMRFHOERBURER L /2L, 5.1.00 53 £TEZARY A MIEHN, FIfA
FOBREEICE > TUERGEEIINR 0 B b L Bbivs, FFIZ 52 & 53.061IFA A
Y OFEFENHFNZIR D DT, FAFOREICSEC TZ OB CHERFEREITRE < £
25 THAH, HARENTIELHAMEOMREDLEMIZOWTOFEEN T L AMHELE

— =

ERZ AR

51, A xy b LRHE

Al desayuno, comida, merienda, cena, desayunar, comer, merendar, cenar

A2 tener hambre, ser vegetariano
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B1 alimentacién + sana / equilibrada, producto + natural / para diabéticos,
alimento / comida + pesado / ligero, calorias, vitaminas, proteinas, fibra, hierro,
alimentar(se)

B2 alimento + sin conservantes / sin colorantes,
alimento bajo + en calorias / en sal / en azlicar,
alimento rico + en calorias / en vitaminas / en proteinas / en fibra / en hierro

/ en calcio
alimento / producto + fresco / congelado / organico / dietético,
producto alimenticio, comida + escasa / abundante,
estar + en buenas / en malas + condiciones, estar + malo / podrido / caducado,
ponerse malo, pudrirse, ayunar, tener apetito, devorar,
comer + moderadamente / excesivamente, hacer / cortarse + la digestion,
digerir, ser indigesto

C1 alimento + basico / nutritivo / sin edulcorantes / de primera necesidad, tragon,
comildn, gloton, adulterar / manipular + un alimento,
estar + envasado al vacio / enlatado / en conserva, comer sin medida,
comer de forma + austera / abundante, ser + de buen / de mal + comer,
ser de digestion + pesada / lenta / dificil, favorecer / interrumpir + la digestion,
repetir, producir + acidez / gases, estropearse / descomponerse + un alimento,
comer como + una fiera / una lima, hacerse la boca agua, ponerse morado,
comer con la vista

C2 alimento + caduco / perecedero, comida + copiosa / opipara,
comer + compulsivamente / &vidamente / con ganas / con apetito

/ con avidez / con ansia / con moderacion / en exceso / en demasia,
ingerir, engullir, atiborrarse, cebarse, zampar, papear, jalar,
pasarse / echarse a perder + un alimento,
darse + una comilona / un atracon / un festin, abrir el apetito, tener buen saque,

matar el gusanillo

52. 8 7

A1l agua (mineral) + con gas / sin gas, leche, té, café + solo / con leche / cortado,
cerveza, vino + blanco / tinto, beber

A2 Dbebida + con / sin + alcohol / hielo, zumo + de naranja / de tomate / de frutas,
infusion, ron, ginebra, cava, champan, botella, lata, tener sed, tomar algo

B1 infusion + de tila / de manzanilla / de poleo, vino + joven / de la casa, un reserva,
abrir una botella, servir / probar + una bebida, tomar una copa, estar borracho,
tener resaca

B2 refresco, licor, coctel, vino + seco / dulce, agua + potable / del grifo,
cerveza de barril, abrebotellas, sacacorchos, corcho / tapon + (de la botella),
dar / quitar la + sed, chupar, tragar, mamar, emborracharse
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Cl

C2

bebida + refrescante / alcohdlica / estimulante, vino + afrutado / espumoso, mate,
mosto, orujo, cuello de la botella, casco, descorchar una botella, succionar, sorber,
catar, estar + sobrio / ebrio, ser + abstemio / (un) alcohdlico,

subirse + (el vino / el champan) + a la cabeza

brebaje, pocima, potingue, combinado, néctar, tisana, elixir, destileria, licoreria,
cuba, tonel, barrica,

vino + de mesa / peledn / moscatel / afiejo / de crianza / con agua /con solera,
degustacion + de vinos / de licores,

escanciar / verter / paladear / degustar + una bebida, saciar / matar + la sed,
fermentar, destilar, beber + a sorbos / de un trago, echar un trago,

beber como un cosaco, estar como una cuba, darse a la bebida

B

5.3.
Al

A2

B1

B2

Cl

C2

carne, pescado, fruta, verdura, leche, huevos, pan, bocadillo, sandwich,
hamburguesa,

lechuga, tomate, zanahoria, platano, manzana, naranja, patata, ajo, cebolla, perejil,
queso, yogur, mantequilla, mayonesa, salsa, merluza, salmon, sardina, atin, gambas,
pasta, arroz, chocolate, galletas, cereales, azlcar, sal, pimienta, aceite,

carne de + ternera / cerdo / cordero / pollo, filete, jamoén + serrano / York,

helado de + chocolate / fresa / vainilla, tarta de + manzana / crema / chocolate
marisco, especias, embutido, lomo, salchichén, chorizo, berenjena, calabacin,
espinacas, guisantes, lentejas, judias (blancas), garbanzos, bizcocho, magdalena,
cereza, pifa, kiwi, leche + entera / descremada / desnatada, nata, margarina,

yogur + natural / desnatado / con frutas, costilla de cordero, chuleta de cerdo,
pechuga de pollo, solomillo de ternera, aceite + de oliva / de girasol, vinagre,
mostaza, clara / yema / cadscara + de huevo

merengue, crema pastelera, bolleria, ensaimada, palmera, dulces, caramelo,
lenguado, dorada, salmonete, lubina, fruto del bosque, frambuesa, mora, grosella,
pierna de cordero, magro + de ternera / de cerdo, langosta, langostino, mejillon,
almeja, legumbres, frutos secos, almendras, nueces, avellanas, albahaca, romero,
tomillo, orégano, piel, hueso, pechugas / muslos / alas + de pollo / de pavo,

leche + condensada / en polvo, queso + fresco / azul / de cabra / de oveja,

harina + de trigo / de maiz, levadura, pan + integral / rallado / de molde

perdiz, codorniz, papaya, maracuya, lichi, centollo, cigala, percebe, chirlas, acelgas,
col, lombarda, alubias, frijoles, pulpa, pepita, gajo, sobrasada, mortadela, golosinas,
chucherias, salsa + vinagreta / de soja / roquefort / verde,
huevo + de avestruz / de codorniz, corteza + de limén / de pan,

helado + de turrén / de leche merengada

requeson, lechal, cochinillo, grelo, tirabeque, mizcalo, niscalo, robellon, anacardo,

cuscurro, migaja
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11. y—E X

EEHEIZ 1140 TH 5D,

11.4. fEAEMBEOYy—Ee2 ¥
A1l hospital, médico, enfermera

A2 ambulancia, Cruz Roja

B1 clinica, urgencias, seguro médico, ir de / estar en + urgencias

B2 compaiiia de seguros, cubrir + un accidente / una prestacion

C1 asistencia / cobertura + sanitaria, UVI, UCI, financiar las medicinas,
asistir al enfermo

C2 2L

12. B\, JE. Bim

M23. B OLVARNT v LT, TNHEEOEREEGEELE 2 L5, %
FIZEPD AEENL D,

12.3. RFEHEE
Al 7oL
A2 docena de huevos, lata + de tomate / de atin, paquete + de harina / de arroz,

caja de galletas, bote + de mermelada / de tomate,
litro + de leche / de agua, kilo + de patatas / de filetes,
un / medio / un cuarto de + kilo, cien / doscientos... + gramos,
hacer la lista de la compra, pesar
B1 carro / carrito / cesta / bolsa + (de la compra),
(seccidn de) + congelados / lacteos / bebidas, loncha + de jamon / de queso,
trozo + de tarta / de pan, estar + malo / caducado,
tener / estar + de oferta / de promocion
B2 producto + natural / alimenticio, alimento + basico / nutritivo,
alimento / comida + pesada / ligera / sin conservantes / sin colorantes,
bajo + en calorias / en sal / en azGcar, rico + en calorias / en vitaminas
/en proteinas / en fibra / en calcio,
llevar / hacer + el pedido, estar + en buenas / en malas + condiciones
C1 alimento de primera necesidad, lote de tres paquetes, puiiado de lentejas,
envasado al vacio, enlatado, en conserva, ahumado, fecha de caducidad,
adulterar / manipular + un alimento, estropearse, descomponerse
C2  un cucurucho, un manojo de esparragos, cuarto y mitad, producto perecedero,

al peso, a granel, en salazon
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13, fathE & farsk

130 131 205 13,7 T TIRCTERBEBRHAE L S 25, 7272 L., 13.7 135FEMNR Y
RO THHBFICL > TREEENTRLELEENTN D,

13.1. fEEELHR Y

Al estar + enfermo / malo

A2 sentirse + bien / mal, tener + gripe / alergia / fiebre / tos, llevar una vida sana,
tener una enfermedad
B1 seguro + médico / de enfermedad / publico / privado, tener + diarrea / cancer / sida,
ponerse + enfermo / malo / bien, tener + buena / mala + salud,
cuidar / curar + a un enfermo, hacer (un) régimen, estar + sano / de baja
B2 diagndstico, tratamiento, faringitis, diabetes, bronquitis, neumonia, depresion,
tener la tension + alta / baja, tener el colesterol alto, tener azlcar,
ataque + al corazdn / epiléptico / de ansiedad,
enfermedad + cronica / leve / grave / terminal / mental / contagiosa /hereditaria,
atender a un enfermo, contagiar(se), transmitir, curativo medicinal, terapéutico,
perjudicial, beneficioso, diagnosticar, cuidarse, reponer fuerzas,
padecer / sufrir / pasar + una enfermedad, contagiar + un virus / un catarro,
dar / sufrir + un infarto / una paralisis / una reaccion alérgica / un desmayo,
estar en coma, estar + a régimen / a dieta,
tener una salud + de hierro / a prueba de bomba, hacerse un empaste,
perder + el apetito / las ganas de comer
C1 contagio, transmisidn, curacion, recaida. convalecencia, epidemia, ludopatia,
psicosis, anorexia, anemia, colico, Ulcera, hernia, lumbago, diurético, dietético,
nutritivo, saludable, digestivo, renal, ginecoldgico, salud + débil / delicada / fragil,
agravarse, agudizarse, incubar, degenerar, curarse de, recuperarse de,
disfrutar / gozar + de buena salud, estar + delicado / indispuesto,
hacerse / ponerse + implantes / una protesis, producirse / extenderse + una epidemia,
C2 prevencion, vacunacion, erradicacion, sarampion, paperas, varicela, paranoia,
histeria, amnesia, fobia, dislexia, esquizofrenia, quimioterapia, radioterapia,
acupuntura, dialisis, trasplante + de higado / de corazon / de rifion, tumor, quiste,
calculo + en el rindn / en la vesicula, prondstico + leve / reservado / grave,
nocivo / dafiino / pernicioso + para la salud,
remitir / extenderse / extinguirse + una epidemia / un virus,
quedar secuelas + de una enfermedad / de un accidente, pillar + un virus / un catarro,
ser propenso a una enfermedad, estar convaleciente, recaer, sufrir una recaida,

estar hecho un roble, estar en cuarentena
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13.2

Begk & AME TR

Al,A2 2L

Bl

B2

Cl

C2

13.3

quemadura, corte, herida, caer(se), dar(se) un golpe,

quemar(se) / cortar(se) + un dedo / una mano, hacerse una herida,
romperse + una pierna / un brazo, adelgazar, engordar

escayolar, vendar, herida + grave / profunda / superficial / leve,

tener / quedar + una cicatriz, curar(se) una herida,

tener + un tirén / una contractura (muscular), hacerse un esguince,
torcerse un tobillo, dar puntos,

poner + una escayola / una venda / un esparadrapo / una gasa,

ganar / perder + peso

fractura, esguince, inflamacion, infeccion, inflamar(se), infectar(se),
cicatrizar, coser, salir + un bulto / un chichon

rozadura, arafiazo, rasgufio, cardenal, hinchazon, hematoma,

herida + de bala / de arma blanca / de arma de fuego, mordisco, dentellada,
cuchillada, navajazo, punalada, pinchazo, desgarro, luxacion, dislocacion, contusion,
traumatismo + craneoencefalico / toracico / abdominal, supurar, drenar,

hacer(se) + una brecha / una rozadura / un arafiazo / un rasguiio

{fe

Al
A2

B1
B2

Cl

C2

13.4

7L

tener dolor + de cabeza / de espalda / de estdbmago, tener + tos / fiebre, doler,
estar cansado

estar + agotado / estresado / resfriado / mareado

sintoma, cansancio, debilidad, mareos, nduseas, fiebre + alta / baja, vomitar,
marearse, sentir + cansancio / dolor, estar + deprimido / decaido,

tener + ansiedad / escalofrios / mareos / nauseas / malestar / molestias

picor, trastorno, indisposicidn, acidez / ardor + de estomago,

sintomas + claros / evidentes / alarmantes / inequivocos / visibles,

dolor + sordo / agudo / cronico / punzante / abdominal / intestinal / lumbar,
trastorno + digestivo / respiratorio / nervioso, picar, escocer, delirar, aliviar,
remitir, desmayarse, desvanecerse, perder + el conocimiento / el sentido,

estar inconsciente, dar arcadas, tener el estomago revuelto

escozor, hormigueo, palpito, punzada, alivio, mejoria, empeoramiento, achaque,
lumbalgia, cefalea, migrafa, jaqueca, lipotimia, convulsiones, espasmos, ciatica,
tos + seca / aguda / profunda / asmatica, achacoso, pachucho, pocho,

caerse redondo, dar + un soponcio / un vahido / un sincope

EgtE L 2— 10

Al

médico, enfermero, ir + al hospital / al médico
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A2 ambulancia, urgencias

B1 doctor, enfermo, clinica, centro de salud, médico / hospital / farmacia + de guardia,
analisis + de sangre / de orina, dentista, ginec6logo, oculista, psicélogo, cirujano,
paciente, pedir + hora / cita,
hacerse + una revision hacerse unas pruebas / un control / un analisis + desangre

/ de orina,

ingresar + en un hospital / en urgencias,
dar de + alta /baja, dar + el alta / la baja + (médica)

B2 especialista, ambulatorio, consultorio, sanatorio, radiografia, escaner, TAC,
transfusion de sangre, ecografia, chequeo,
consulta + del médico / del dentista / del ginecélogo,
asistencia + médica / domiciliaria, pediatra, otorrino(laring6logo), traumato6logo,
anestesista, trabajador / asistente + social, botiquin, camilla, quir6fano, cirugia,
revision + ginecoldgica / dental / anual, hospitalizar, operar, anestesiar, curar,
tomar(se) la tension

C1  historia clinica, parte (médico) , terapia, tratamiento, analisis clinicos, neurologia,
pediatria, radiologia, geriatria, dermatologia, psiquiatria, fisioterapia, auxiliar,
ATS (Ayudante Técnico Sanitario), camillero, personal + sanitario /médico,
médico + de cabecera / de familia / especialista / privado / del seguro,
turno + de dia / de tarde / de noche, donar + sangre / 6vulos / 6rganos,
dar / seguir + un tratamiento, hacer turnos, estar de / hacer una + guardia

C2 facultativo, intervencion (quirargica), celador, homedpata, acupuntor, traumatologia,
oftalmologia, cuidados paliativos, Unidad de Cuidados Intensivos (UCI),

Unidad de Vigilancia Intensiva (UVI), hacer una cura (de desintoxicacion)

13.5. [EP LK
Al farmacia

A2 tomar + una medicina / un medicamento

B1 tirita, alcohol, agua oxigenada, algoddon, termometro, antibidtico, aspirina, gotas,
vacuna, pastilla, darse una crema, echarse unas gotas,
ponerse + una vacuna / el termometro, hacer / dar + una receta (médica)

B2 inyeccion, pomada, calmante, supositorio, analgésico, antiinflamatorio, prospecto,
contraindicaciones, efectos secundarios, sintomas, gasa, venda, esparadrapo,
medicamento + genérico / homeopatico / contraindicado,
dosis + minima / diaria / recomendada, vacunarse, recetar

C1 medicamento + fuerte / eficaz / agresivo / preventivo / curativo, comprimido,
capsula, pildora,
medicina + general / alternativa / natural / tradicional / preventiva /deportiva,
aguas + medicinales / termales, inyectar, dosificar, ingerir,

hacer efecto / sufrir efecto / tolerar / ser alérgico a + un medicamento,
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C2

estar (contra) indicado para una enfermedad
antipirético, sedante, parche, ampolla + (bebible / inyectable), plantas medicinales,
valeriana, melisa, (aceite de) ricino, homeopatia, talasoterapia, acupuntura,

termoterapia, via + oral / intravenosa / intramuscular, prescribir, administrar

fir e

13.6.
Al
A2

B1

B2

Cl

C2

13.7.

agua, jabon, lavarse + la cara / las manos / el pelo / los dientes, ducharse, banarse

ducha, bafera, toalla, champu, gel, crema, colonia, desodorante,

cepillo / pasta + de dientes,

tener / llevar + el pelo / las manos / los dientes + limpios / sucios, afeitarse,

peinarse, cepillarse los dientes

cepillo, peine, secador de pelo, zapatillas, gorro de + ducha / bafio,

espuma / gel / maquinilla / cuchilla + de afeitar, pastilla de jabon, perfume

esencia, sales de bafio, hilo / seda + dental, suciedad, tijeras, lima, cortatnas,

banera de hidromasaje, yacusi, cabina de ducha, pelo + graso / sano / brillante,

dientes + blancos / amarillentos / sanos,

darse una ducha + caliente / fria / rapida, darse un bafio + caliente / frio / relajante
/ de espuma,

cortarse / limarse / cepillarse + las ufias,

(des)enredarse / recogerse / cepillarse + el pelo

desinfeccion, champu + anticaspa / antipiojos,

colonia / perfume + fresco / fuerte / dulzén / intenso,

higiene + personal / corporal / bucal / industrial, aseo / arreglo / cuidado + personal,

asear(se), enjabonar(se), enjuagarse la boca,

asepsia, saneamiento, esterilizacion, pulcritud, abandono, dejadez, desaseo, acicalar,

adecentar, higienizar, esterilizar, eliminar + gérmenes / bacterias / acaros / hongos,

tener + mugre / rofia, estar + mugriento / rofioso,

ir / andar / estar + desaseado / desalifiado / zarrapastroso / dejado / hecho un asco

x5

Al
A2
B1

B2

tener / llevar + el pelo largo / corto / rizado / liso

barra de labios, corte de pelo, peinado, pintarse + los ojos / los labios,

tener + las manos / la piel + suave, cortarse el pelo

melena, maquillaje, colorete, sombra de ojos, rimel, laca, gel fijador, gomina,
(hidro)masaje, sauna, estética, cosmética (natural), productos cosméticos,
salon / centro + de belleza, balneario, manchas, granos,

crema + hidratante / suavizante / limpiadora / nutritiva / solar,

ponerse guapo, cambiar + de peinado / de aspecto,

mantenerse / conservarse + bien / mal / joven,
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Cl

C2

darse un masaje + terapéutico / relajante, recortarse + el bigote / la barba
cabello, vello, puntas / raiz + del pelo, piel + tersa / (des)hidratada / (re)saca / grasa,
pelo + lacio / fino / fuerte / ondulado / sedoso,
crema + anticelulitica / reductora / reafirmante / depilatoria,
depilarse + a la cera / con cuchilla / con crema, teiiirse + de rubio / de moreno,
ponerse / hacerse + una coleta / una trenza / un mofio / la raya al lado / mechas,
cortarse + el pelo al cero / las puntas, raparse,
hacerse un corte (de pelo) + desenfadado / atrevido,
dejarse + flequillo / barba / perilla,
eliminar / quitar + las espinillas / los granos / los puntos negros

/ las impurezas de la piel,
hacerse + la manicura / la pedicura / una limpieza de cutis,
darse / ponerse + una mascarilla, hacerse + la cirugia estética / una liposuccion
cutis, tez, patas de gallo, michelines, pelo + ensortijado / encrespado, emperifollarse,
acicalarse, alisar / nutrir / hidratar / exfoliar / reafirmar + la piel, capilar, cutaneo,

masajear, alisarse / rizarse / soltarse + el pelo, darse potingues

16. B#E77 /ay—

16. 1XEWREESE L L TOERETH D, 16.1.16.2, 16.5 ZEIR L7,

16. 1.

— xR

Al
A2
Bl

B2

Cl1

C2

L

ciencia, tecnologia

estudio, analisis, método, materia, invento, descubrimiento, laboratorio,
experimento, conocer, inventar

fisico, quimico, matematico, astronomo, investigacion, investigador, ley, principio,
férmula, simbolo, teoria, capacidad / método / técnica + de andlisis,

nuevas tecnologias, avance + cientifico / tecnologico,

objeto / método / técnica + de estudio / de analisis,

area + de estudio / de conocimiento, analizar, investigar,

desarrollar / introducir + una técnica, demostrar / confirmar + una hipotesis,
basarse en + una investigacion / un estudio, ser objeto + de estudio / de analisis
disciplina, alta tecnologia, tecnologia punta, innovacion + tecnologica / cientifica,
principio + firme / s6lido / incuestionable / fundamentado, plantear una hipétesis,
comprobar / demostrar + cientificamente / empiricamente

Investigacion y Desarrollo (I+D),

ciencia + exacta / experimental / especializada / avanzada,

procedimiento / sistema + analitico,

analisis + pormenorizado / exhaustivo / profundo / fallido,
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avalar / corroborar / echar por tierra / rebatir + una teoria / una hipotesis,

aplicar / poner en duda + un principio, patentar un invento, tener la patente

162. AW

Al,A2 7oL

B1 ecologia, biologia, veterinaria, genética, bidlogo, veterinario, vida, ecologico

B2 especie, molécula, neuroma, célula, virus, genético, bioldgico

C1 zoologia, cartilago, tejido, ADN, cromosoma (X,Y), gen, glandula, hormona,
especie + Unica / autdctona / protegida, neuronal, celular,
evolucionar / extinguirse + una especie

C2 Dbiologia molecular, ameba, bacteria, germen, hongo, glébulo + blanco / rojo,

microbio, microorganismo, tejido + muscular / adiposo /6seo

16.5. W# - Bl#
Al,A2 72L
B1 fisica, quimica, energia, electricidad, oro, plata, hierro, fisico, quimico, electréonico,

organico, inorganico, simbolo / elemento + quimico,
estado + solido / liquido / gaseoso, congelar(se), evaporarse

B2 4tomo, molécula, célula, aluminio, oxigeno, nitrégeno, formulacion,
formula quimica, microscopio, termémetro, dureza, elasticidad, fragilidad

C1 masa, fuerza, sales minerales, acidos, 6xidos, jade, turquesa, esmeralda,
materia / sustancia + inflamable / combustible / impermeable / opaca

C2 anhidrido carbodnico, acido sulfarico, amoniaco, cloroformo, destilacion, licuacion,
fundicién, combustién, fusidn, cristalizacion, refraccion, pipeta, probeta,
tubo de ensayo, astrofisica, geofisica, neutron, proton, electrdon, particula,
fisica + cuantica / nuclear, quimica + nuclear / organica / atdmica, bioquimica,
energia + mecanica / cinética, electricidad + estatica / dinamica.
movimiento + de rotacion / de traslacion, fuerza + centrifuga / centripeta,

corriente + alterna / continua

[ 9 BELISMI =R B BE LI AN H D F L Z DIHHA ]

%10 = SUERYTRR RS
[10.1.  AA REEIZOWTO— ) © 116, EYEfEA]
W11 % UMk E S5 F 0
M1, EESEEHSEE) o M2, @EEE A (1121, A7 REEE,
1.122. [EEE 2 —)
%12 B BIUbxISRE N L OB
ISR E LTI B2 0 A, BB ARICEE T 2 RS EFTIC R b b,
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[7E]

1) A2 L-UUZHENE coger MEH SN TWDNARY A N CIXEKT 5, Z @b
MK TIEMAT R 2 EE ST 5D T, TRKIEEE DLV A ROERESY; CTlifib
IRVNED PIEHETH 5,

2) JL#EE(2007,2008)ICBWCIEHIED 2. dHH 125 ~F—L5sDF W] 26.
ANHoffifEs 2.7, 8] HEFEEEER &R LT, SR YU A FE L
WZH7 0, EEARAFEE L Z WV EHIB LD THIBR L=, 7272 L, Ziuddb< £
THEH S OHEIZ T E 220,

3) DERBROBEEIZE D C2 LU ZH#E 41TV 5 sobrecoger [IAN Y A Tl HI%
L7,

4) C2 DFID 5 B, SuMajestad, Su Excelencia ™ 2 il 2 E|5 L7z,

5) ZOHHIZHEBIN TV LEABFMAFORREICOOE TEXLINETH D,
PCIC Ti% Al Ol & LT ser de Laos / de Bali / de Mozambique 23 #8#i X1 T 5,

6) Al,Cl, C2 OBNZH TV 2 8EhF conducir 1ZARA » THWLLD 2, HEEK
Tl manejar W5 EFHONTWD, 72, Bl Of] Documento Nacional de
Identidad (DNI) & C2 D15 Ntimero de Identificacién Fiscal (NIF)ZH|% L7z, Z D &
I REALTNIEZ SRR RSO TH D,

7) C2 DD 5 L, coger + una cogorza / una melopea % HIE: L7z,

8) A2 D[E A 47 Seguridad Social &% L7z, /INCFTHES seguridad social & LT
UZANMIETEWVWIEBEZHTHTEDIEAD,

9) DEFEEROBEHICED B2 LLITH#E S LTV 5 coger + un virus / un catarro %
VAR BA LT,

10) 7NEFRBROEIZ 2 Z o1,

(5 &R

TLEEIRSE(2007) NRFERBEIRA A A L BR DT - [EIRANSA L FEDFEFIZ O T
2007 48 A 30 H SELE2007 HEA%# (A RILERE2—AHRAT /L)

------ (2008) [ EEIREANA L FEZE Dk Fr--- T FERECE | (B 3 2 AEE) IR 53
512008 4 3 AT L UL IAEITE 3285 E BIASA L5 &RV VEEEE O
TeO DIEMENTE (B EF) JCFERK 19 42 BRIRSZRY: 205 - ZElE e e
R E ) CD-ROM Jift

http://www.for.aichi-pu.ac.jp/org/sp/Kaseika2007/index.html

Instituto Cervantes (2007) Plan Curricular del Instituto Cervantes Niveles de

referencia para el esparniol, 3 tomos, Biblioteca Nueva.
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W7 A—F

KRBT DEEHRAE ORT72 R
——EBRER AL T D BB A B LT A O
FHEHA A B RO

HARFR Kk

g

HERHE R AR

BALDRFHE BN TUL, PREBFEFRSOZERITEICTEDIONC, FLIREE O
It Aonm b TR OMRGE EWOORRENEE DO 2L 2> T0D, 2T,
BB EIIENCKIET BEHE DT FELVIHZENERSN D, fEI, IR &
WDIVDFARE (2003 DD EES @ E AL TO NP EVEE | 252 T R) 2 B 0iay
IZUC, ZDORBELFI O FICHESBEINIENGRE | 2O LI AR ERER 72 RPN O %
T DL L, a2 T DA EN Ui RSN E T 5 BRI, K%
BEICBITLDHEEBE O TR THLIBEMBOMBERHEL | BFEFREE BV THBLFEME
Z IR IR P EVEE | A HELED 72 ST TE N R L7 (RIIEE WV > THIE S Tl <s
W) FABELO HSELHT D720 TIEEINTH BN 2 AETREL TS, 1991 CERK 3) 4F
(WA TSN KRR EFEED KU EIZ I, KF0 BHEMIESNIE T OEEHF 1L, 49
HIFEESN =B O ST IASITNTEEN T, e LABLD—RET-E > TWH—h o4, [H
D BB P R e W IN LT e AT D R AR N KRR AE DR i B R R C& L
EEWEINZRWZ EL O TRIL TR RIERSA0,

2000 (L 12) 4 11 AICHEN W7 a— S ERMRIZSR O D IVA EEHE O1ED
FZAONTIDHFTIE, [ERL 34 (1991 4F) O RFRRE FAES O KL LIS, 2D KFETHY
F a2 T LBEDEAL TWVDIZED D DL T | BEEHE OB T ITHOWTOFNO#E@L’+
4y T BEEHE DNEBARS N TWAD TIHAR WD, BiWIE, 2O IR e R R F 5
Y AEDRE WM D AR R E B E- T, REFEAEL RFAREE DHBEDIK T REAT
WD TIFIRINEDIEMR D F 385 ) EDFEHER0 . THTLWRFROBEE LTI Z IV EL, 2
NE BT D5 THEHMEE O RE LA T 228N EEND | EORRN RZITois, £
7=, [AIEHICRBTD, [a— S Ub SR T 5T, A AICL GRB LIS TSN
IR BN Rl ROEER L S AR PRI CE AT D ) —F — o TR D AR
ROHNDJEVHFERIIT, R 24 FFEDDARAL LI 7 a—r )L A B R EE ) (RO
L TN RN K FEAMEREF S Z 07 a— SV AMTE R GP IZERS L, fifE M S
BAEVHILTZ,

EZAT, IHRZFEREIAETIL, 55 19 RICT KA TR T RERER BT, ZORNFICLY,
—EERA | SNERER B REEEERE . ROEME B ICST5 ERESILTW)EA, —
07 BIRSFRREFEMECIL, 28 19 SIS, Yas K7, Pk VPR USRS OHE E
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O BWEZER T DT OB R B 2Bk L, (RSB AR T 2bDET 5],

F 195D 2 I HEFEDOMRBIC S 725 T, KL, FEOFLUNRD PO =2 %
THEEBIT, MRIASTGROEEE K O GBI B850 B NFPEZ B 35 20 bl
BB LR IUE B EESNTZ, ZOZET, H 4 ORI B2, ZLEH A E(RITIF
BT DUERBLING , KF - FEOBESCHE HE EK T 5720 OB RO ARIIFE
HIEEEHRL TG, 7705, WhpdEaF i (— B EFRE -ANEER ) SEMEE
HEZRIT D, R B AOEBESCTEN EHINDINTR ST LR TE LN, ZDIEN
REBIRE I HITIHIB SN TR | eI O 2Rl B B (— R ZEFLE - AMERER
H) ORI RIS T 2B R RANGE SN W IEN R E{EL TE QDL
SoThEl,

ST, KFCBITHHEHE LHEMEE O integration 2 EDIANZLTZHIV I EBETHIZ
T, —DOOREE 52 TNDLDE, NEFHEE OB THD, ZDEZAH, KFEOF—T -
XX/ RICBINT DR (ZBRAE) OBLA, AT MOMIZ, x>/ \ATA 7281558
A2 DR AP S (amenity) 21B3R 35 005, BEFEE O, 85, stikE o
DNEFINCERL TETCODZEICKONSNDES T D20, Lo, Zivkidximic,
EDIOBBER B A BET AN TELNERDSINE IV CThd, ZDOZEIL, BUTOH
BB DEDNIALGE MR TWD——F 725 | FOT WD ST B =L
ZAZHD A I DI FELL TOR BREEL TERRSN TWDZEZRL TWDESE 289,
KFNE, EOFEBITAFLTH, YR FPOFAENNIIARIRZ OFRE D SRR BER I HERS L
TEBWTHLWEWEHEREL | ZARMEICE AT BER B 2 BiEL 15— T, AR, BiE
THBER B ICHRA I IR TET, BUEZ L CODBEEFR H Y, B7-L TSRO R
BFICEHEMEZ Y D DTEAI LD THEEE T D, ZOZEIIAREICH, FEICHT 5L
FEDOBAIZEREL . THRNADHEL BEA A AT, B BIXET £ EERALOLE#RS
A, T2 R EME BN A BUS T 2720 75 T O FAEL L GRS A OISR ORI 7225,
ZDOZEIFAMERER B IZ W THHISN TRV,

ZAUTIL, 22T, BB EER B OFEE D3 EWD 72D DRI DUV THRWLHIL , DML
FEEEZTELTHT,

(1) BEREDARIZES T, BEERRRODSEHANBH] (6-4+3+3 ) O EZEE TR D,
BARRAINL . 22108 47 A AR L2 DImE 220 E DO BN IR FE > TDT28
BEBE LY T80T, FERICEMBEZ Y 35720 O PRI ER SR E L CoER,
HHNT, ARYITE ZRATEREL TROLIL TV, BEEHE CHEENITEESIZE BT
FT2OWEELLIRB/RNNED HREKIRE LTG0 005 H124 582238 B IS +Ha7e ks DA iE
STENTERWIBURDH D, ZHUKL T, Fl Tl HRAOFFAZ RS2 TH, KR
PRt E L T, Y FOF N RIE CEX MR EIRET HZ LY, BEHEHH D
PWEEEGREBERMLUC, LB NG A LA EDM TR T,

Q) ZIREIARICESTH, Z#E T ARICESTH, 1| V7RG TZVDBIEEBNEL—=
HT 100 2 AL O BIEE DMFAET DH B 03 BT IR T 5857l AP 3 | 1213
SKAFIR N, ZDORNED T AU DN TUE, REFERE A RO OGRS (B ERRE) LK
B ARDHOEGE (RFRERRD) SO BRI CWDHI LTS R0, KEREE
FREANZ D7 T ATIL, EIL T EIRF L2t L O OB BRI S EE2 & 7= T35 58 %<,
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fEd, FD 7 —NEIZEBERE D EEL CUORWARE R AR EN 2552 Thh T,
HBE R T D IR EEE LOX vy ST LA, BiE W a1 1700~k %
BUF ALY IR, ZEEHEBHBE LY LI-ITRNWEZ M E DO RE L R ZEHD 720,
ZOFEEMHETHIIEL, FTNIITAFAXZ/ NS THIENTFETHY, TN E#HLWGE
21X, %Ik HI0IC, BB RREEOaTRL —a BB R T RETHHI,

() ZHEETARITES T, BELI b RERMBIL, BIET 2HEHER B I+ Bk
ERL A ZEMM TEAR W BRI DRSS QOB EICNTET D, FAEIZ A H OB T 5H P
B DFL H DI WDIIHEF AR D 2358 2D | [78 4 B E LT B
T2 LDNEDONIRNZ O EZ B IEL 2T HUTZ2B/20 D0 | LW SRR K2 R H3 B R fift
BE—HEWR A R T ZENTERIT L, BEEBITAET D, 22O C, Eaid R K
FHRAED FD AHESIZH W T, [EERSROFAEIZITEIELD TR A B 25 A ThHuon—
—PAERMRICHATEIVIAAL, S5 TRVIRS THLEMER EFR ThoT-2eh | LR

BOBEEMAZ T DEFNNZENR DT, SRR FAEICE S TORRSRE BRI ThH D,
LTV R FREIRZ LTI, retrospective |ZITZEEF H O HENMEAFER T HZ LT TEHDEN, 72
DITRIPREF: 12 4T perspective 5 DI ENEELWEVOBUE N H D, £, FAEB T DA
B2 > TR EE 2 DR H BBESILTOD LIRS, BIRER B O ZERkMED
PRI EZ SHITHEMEICL TD, ZOMBMEZR A fRE 5121, ZEERE 2 5AmIIX
1°2 ZENBIET NETHHET HEEIBLENOIAIL T, (575 4 FZ2EL T, BHICE
ETELREAME ST HIENEETHY, ZiUT BIRL72J01C, HERBER R HEMEEHR
FRLag Rl —ar T HZLICIVBLIENZ T, BER B 02 20 HFIEICLY, fimd
HZEMTEDLN, M KFEDZHANTHE LD =T 2RI S KRFEDNH AT CHE
TERVRER B IZOWTH, PAENILBIET AZEN AlHEE 72D,

ZDINTHERDHE, AREFE =B CE R UT-BUTO R FERE FES 39 S1307 LH B A
ENELTESRIHEITEAW—HIR 5V HE 31U, CHUZE IR, FAET 20 k]
KEENHULITUIEZ m— 11 (Global + Local @ blending) &\ ) S 4524 HIZT 5T >72735,
RSB « R DS EI B « R PE (D72 3D LV R AR AFE CRIEE 22 HE [2h )i
T&D, AREEITEANNC, HIF2T LI BITDHEHTE & HIEE O segregation FE 1L iaE
720, 2T ECE R LTS E RS D720 DFEZ T EVII0IE, T AV DO KRFOHEE
RTENBZ T ThD,

AARDIAFIRERRAY ORFEZET VL ELUTHIEL, FRORFEL TR ZER
DEBEED [ NFITEEC T ARG | &> Te B BE BRI T RS QUo7 b
%o LI, B ITRR & S AV TR, IHHIRE RIS IEE AN HEE H B 2 Il T IR )
R DB ERRR AW LT BEE A TR L T, — BB R LT2D, ZAUF— DR
BAWIZ R bafiE, T Lb RELCHELE DM TRDNIEITE W, SHIZ, FrKF
FRIE FIEDHIE L BE ORI, FH B MR N AR E L oo T — BB DIRBEZBIEL.,
BHBDELIZZEE, T TICE LBV THD,

ARk, Btk DFHIRFD N BT _EEAAGN, T AV ORFORSI B R THHI T
Jbe T —Y#E (Liberal Arts Education) (Z& 7= LITARBITHE 2\, HHA A WFFEDIRAH S
ILTNDDIT TR, ZDOFEE U TRFBEHIE A S D03 WF7EHE &L T IRGi7R s &8s
R NEMEZ BTG TERBEDBLESITONTWAZEEZF/IW T HI LI TERN, 3720
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B, BIEIZEB W TIL, Harvard X° Stanford D X972 100 AR D HFSE E 5K (Research
University) Z B2 LT, £ DO KFIIEFEZE B A KT (Liberal Arts College) ThD, 1Ei
X720, SCER A K OB EDZO RICRDE, (B K+ 5 KREFeE s 7l [
L. ZDOMDENNE K FHBE R KR FENE DT TND, EDHFEALEDSIT DS PECHD
WCOERMIIBIDOBESICENRDEL T, T AV OEEBEHBICIN T, K 70%DZED (B
ZRE0E) BBEZEMT DLV ART LT =IO HE 2 BRI RET L 7 iU 72 b7
RFRIZES TOD LV BRI BLE A B T XETHAD,

FEIZ, SMERE R EBRAE RO FEME T D R FICB T2 HEBE L, WhOLHEHE
ED Xy PEIUZE M TIFAe< | [EFEILEE (lingua franca) &L CRRAIS LD HEREA IR L
T RER R DTHE DN RO LIVTEY, ENRNTa— 0 AN OB RICKIBIZH 5358
IZEZBNDHDE, BN BRI UTIT RN,

FER~DRE—HAEABREZR S 2 DORBITRT HHD
1. & TO featuringho——8#Ft B & Content-based Programme

REFIGEHAE 2 JACET) HERSCER S [ FGEHE 7 4 —7 5 2012126\ T “BERETIT/25
Liberal Arts” LT 2V —7ay 7% (AREE B HOE7> ) Bl FEL =283, filE
(L (2012 4 6 H 2 HBRME),

WELY — 7 ay T EBOBR ST, THERZE (Liberal Arts) DEFZIAERY, S35 THEM 7
% Content-based DFZE% 3 FEIEFITL T, T ORBIZOWTRFZ MNZ 2035, KFAEDIN)
JEMEICRF X H—— W72 D AF LB BA Gl W —— R SRR E DI 2B 8T 51281
ol FERR, BREFRA 2D 3 EOFEMIR E KA 723 Presentation in English DJE THERS
NT, KEOREREEE O, TOWEIIROLEY THHL—LTNENOFEMIZONT
[ITTACET " SGAC )5 10 5 (2012) 22 BRST200,

(1) Cultural Diversity in the U.S.: Regions, Ethnicity and Music (by Kayoko Yoshida) (%, —
WBBER B 2GR LDA T~ U N A 2 — 2 s FICERBRL TR ET Vo — A%
IRUTz, BEBE A IGE T T DLV S0 Db, 72, Content-based DFFEHEZ LT 5
LV B E DTN RO IR S D, [JACET Chubu Journal, 10, 17-28]

(2)  Globalising Japanese History: The Significance of Teaching in English in Japanese
Universities (by Eleanor Robinson) [, HARDEEEIZOWWTHEFETESZEN, 7 n— Uk
R W T AANENF AL AR NFAEDRGIZE>TEENOAR THLZ L tahiLIz, =
b FE-, BEEHE EHMEE OaTR L — a2 RGBT E W) )b, Content-based 7D
RREEA T T DLV RDh | ZOFERIEL RN IR F SN D, [ibid., 29-41]

3) Using Shakespeare to Raise the Language Awareness of EFL Students (by Keita Kodama)
Faa=r—2al BB OREITIL, EOFEW T, WFHNT A Aa— A0 EiE T EHE DO SHE
k=059 2 CREREEIZ R T LW BZITEESWTITeo7 Case Study ZFAIT LT,
TAUE DO CEEE R CITR b SCH R E D SEEEE 0137 7 — 7 IV AME RIS L7272
WEWIIRILD 72U M AL | SCF2ED IR T 23R EE T, B BT L TREN
TR URERE DN S CRBEIC /R D T LA RIB L TN, [ibid., 43-53]
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2. WRANEERZOPENO—a— )V AM OB L ER#E Programme

O DPEZER K OCBE FUT B W THHEIZE RS 7 m— S v A | &3z @ik 420
THAID, SRR BB EEE DT a— )V A\MBREERICLD A ITHESITIE,
[7a— SR ERL CTOD RO T, EROICYEEL B X SRRy 77T R ff
D[R, B 15E, BIESICH 2 OZ 00003 < nx, SULRY - L7207 7 F7 RIT
R D MEB R E D 2R A VR T HFONIGITNL > THRWABRL | FIZIZZEIL
2B DLENENORAESIEHUTEAL, IR ZAEA N T, FHLMIEZS | X H
TZEMTED A ETEFRSND, Fo, SCHFFE D Global Human Resource Development 5+
HEITBITHERTIL, ARG L AP B SIZB T, BRAELTOT AT
TATA—HFFHRBG JRWRIFICSL > TER O ND B LM, BAro 558, b, i
FOZ CRMREE S D70 D= —Tal He IEIRTE, BrivMEZARE 3 HHE
WHRETHOHRIFICA NS 'O B E oo NH 1 227 a— 2V AMEALESITD
DIZENIZEN 3D,

THOUTAE D EFHIR 2 D3, BHEAMERER AL B 237 0 — S AT LT AT
LIRDHEEBIT, BENBRHUE HIEAWEL, ROFEIZL > TN BLEEHE 2t
%o ¥lo. BARNFADUSNE FAMERET DD BFHINNE NG FAZEST DD DB
B 2AT709 | B RFOFEFTEL TED T, RFUHEIZE FLIZEW) (BILARR R
2012), HAREIZIE, 2012 4F 4 H I0 | GEROAERE A E AL T, S b e ERs =
RO 2 FEEEFNIL, FNEI 3 a— Al LT——SRE U IE  ERE e — A
(Ta—rnaia=fr—ara—2 g ba—2A )| EEES I T st S gEa
— 2 THRARH R Ga= — A TEBREI MR — R | SR E STz, 2 —ARPUTE 3 RIS
B8 FHEIIANFRENLZENETIL (G EICEs UIZREFIRETHY OFRLE) R #HE T
1775 HNCRIE T 22812705,

ZZTW) R EGER T 07T LI 3 SORHERIARN A M3 H——O sl 2 B 45 H 1%
MEWNZE (M SFER B IX_U AN GEE TN A T2 27 SRR O, M AR B i 14 #
WAMERET D) @7 v— SV ERE (= 9558 OMbEfELIc 7 s T LRI T 528 (1Rl T75
GLIP[LZ m— )V AMBIREBEE 7 0/ 75107 3FE) | QMR OE RITL T Fa@ MmOk
RMbx X722 THD,

FRZ, GLIP[Z 0— )V AM B S REHE 7 0 T L3 — KEHEAE 2L 05, ZORERKIT
MFER BB TR ZE L B CRGERAGRRL B) B 22Dk —— T REER B BE ) 121X,
Interactive English (%47 712850 AFEE) / Academic English / Career English 235 EI741,
— 5, THERZEGEEFR B GEREBIRERL ) FE 11213, (A) Global Liberal Arts[ 5753005 I-1.
Language and Information Studies; I-2. Communication, Translation, and Education; I-3. Literature
and Arts / [EIFEfE2 7%  11-1. History and Society; I1-2. Politics and Culture; II-3. International
Relations ] 2% 2 “#¥f 6 = —A|ZKHS L, £ D&IZ, (B-1) Perspectives on Japan KO} (B-2)
International Studies &V 57z Lecture & Seminar 231 FEAL TS, Hi% GLIP OFREEL T, O
JEE IOk, @ FRTER T 2 T LD FFE, QB FAELELITF SRR EVSHIFFIN T
WD, IRHOIE, HREE T 07T 4755 2 7 6 23— AZE DI L0 A A—TfKL
7=HDTHD,

FERDEZA, Y7 a7 LG R T 5721 Th, KDz NHJE TR Cr& ) z2+47
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(IENL T, WDWLHIEE L DOERNZ FUTE WS TIIRLRAT BB B E LVIB DN,

EFRFEE L TS LD IEREZ AL L7 T3ERERRER A H | OTERE TefitSn 5 82 Rl s
NOW, U7 a7 AOBGERFHIIE, 4% BEBMER ISR DR PEEH T L
REFEHE O T RIE T DR 5L ZADVD 702 R, Bed THEEiL Tlnia
(EEANSYINAN

S BB EE+t=F 5
¥
E Tg e % L]
B =) A" 53
= Bl N g g
& ETA) = !
g )L ik B e &
5 a2 3 % 5 -
| 15 | | I |
3E R N | = 2 z 4
HEHETOT S L
A %

(WA EFE RS HP L)

BEHR

RRIERREHL (1997) [T 28t ) Sl J o siaset

B EBRE, (2001) [ R & THERT ) JHOR S5 R E

KAARIR (2012) [rsar A AD RS 3EHE I g4t

RAAE (2002) [ 3L M EFROMBIEABIRR | HESSH SREAIER (W) [ 555
WroELsEhZea e, 13-41.

RARAE (2012) TEBRBEE T (B H) Bl s — IR RE a3 22 E 7 n s 7
2B OBRBEOHESE ) B2 BN % 5 AR A TR () [ 120t 04, 92-95.

KA E (2012) “Liberal Arts Education in Universities: Problems, Tasks, and Perspectives” (&
ifi) [JACET i3 22010, 11-16.

P s FRHELRR] (1980) ML L T a0 5 s Lorig., Max Weber, Wissenschaft als
Beruf, 1919]

BILAR (2012) 7 e — SV AMSBE RO 72D 2 (—HAMNERE RO 1[4 5 ZAMERE
REFFHIES (2012.12.10) Bk 12-26.

AR (2003) [FLFEHE DV TR T WAL B BEEFR R IRE

PR (1994) TE ZA~7<? RFOIMEREEE RO : =&t

(L1 FH-E—BRB (2006) [958 77 LA J RO - KIEEEE S
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R
T 2 - BT FE s Bl iR

T—my/ ERANA LGRS T S

p=q1113

YRR 24 L @ SRR BB TR A IC R IR L 7GR SR NI R LA T o
DTHD, CCPHFRIE)

SRR 24 AL S
HEf: 11 412 5H(H) 16:10 ~ 17:40 (5BRAH)
23 S101 2=
B [ARBRAOINEREDOSE O )
AT R IEF (BARSFHIEOR S HAR)
AL

HEREHAT CTHDHFLT, 90 HFRICT—my R EFiNT-DOZMIZ, RAYVRE, 7T
RGEEFON, ZO®RTVTIZH Z T X ERREZ O e B LT,

ZOH T ANEREOFEIEEZARL, AMEREEZ TS BT RIINIZONTEXT
&7, SMEREFE O BIIERA T AT AL — B — T 2P L BTV D AL %
FUTIR AL Te DL B TD N BT, AR FZTE oo R — ALl
THFPLRSTHOHARTTEAZLFRII) B P THETICRICEL THBIARE),
SMEFEZ S SEROHR IOV TEEELLZW,

(LA b RN 0N =720 b O 28 )
mly s (L ME @y VPR EEE )
SINFHL: 152 4

512 SRR E RS
AEF: 8 H 9 H(CK) 13:00 ~ 16:40
235 E305 #=
Al LE MR (@—my N ERAASA L EEE R
SNEE: 284

RGN OFERIA L
(1) 13:30 ~ 14:20
s F— (FEFED
[T o7 ORMHLT — R CFREZROEBESFEICS LT
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(2) 14:30 ~ 15:20
N e (A EKREA BB AR TIEE k)
2 >O#$% (TPR & CLL)

(3) 15:30 ~ 16:40
TAE YR Ty (TR B 8505E (ERRERFFRD .
ANRBAZ: (@—ay R R A BB LK)

(PEPANT T V=R =T VA HANICET2EEHRE — Communicative
English II &R A3E (OCE) OFEAFILD — |
(J=FEHX ANV Eliciting student feedback on Language Learning Strategy Training

in Japanese University classes)

B I3EEEAENES (T ARPER S TOTE)
HEF: 2 A 18 H(H) 13:30 ~ 16:30
£ E305 #0%
e L ML @—my /NFERAASA U EEE )

FRE KR OFERI ATV

(D) B o ORZPIEH Ehikhm)
MM 2R T BFAOBRSIT—OAEN T2 LT &S | —)

(2) B HE ORZEIEH EhRkhi)
TR HWADNHATNIZE: O EROBFRUCL BB LSR5 M L
BhFIZDONTY

(3) R IESE (PERREEIR AL EhRkhn)
[REFHRFEHE DHHNESBIZONWTERD )

<INy SRR S AR TR R S R R T >

(4) Ik g (EERBIFREFRL)
% “AMEREEL Tony TREE [ BALLR IOV T
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TR

RPN BTHINEEA BTGB O REWTE T 5 — 2O THAT L SHEHEL T —a
YRZ DN, 2008 FFEBAEIT 5 [ H A2z FAAMIRIF O 11 A 3 B (1) 12, S201 &=
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H205 #= (IH LL50 A#=) :PC50 & (Win.7) & PC@LL (N HEET 78 CALL) O %/
CPRE 18 AEEUAE K OSTARR 22 FFHERFHIET),  |Audacity DA AM—L 58 T]
H204 #(=% (I LL50 A#(=) :PC50 5 (Win.7) & PC@LL (N 7178 CALL) D% 4
PRk 21 FERBIET),
G204 #= (IH LL30 A#%) :PC30 % (Win.VISTA) &f#i 5% CALL“Wingnet” (=12
B a— 27 (L 7 R ) DR (AR 20 4EBERUIE T, [2013 4EEEICKIET DU EDY)|

72K, Y% CALL #5 5 ROEH GEE ICBL UL, ROl H —EFa LIzl T,
AR EDBEIE RO, AT/ TD,

@ ® 06

2. ICT IEH D7D DT — v ay/—BEF S LOFEH LA R

RFHGFEAE = (JACET) PHEISCE12012 KEEHH 7 +—T7 41 (2012.6.2) IZHBWT, K
WEEDERNL R LU “JEETTT720 Liberal Arts” SET 27— 7 ay 7 BER S, A
5B @ Edgar Pope B bLOHERE T, 5 HAL1#Bu% (LR PR FR IR ) 23 ICT
HBEEHMHE 2BV THEELT- Cultural Diversity in the U.S.: Regions, Ethnicity and
Music—On Demand Lecture Series Offered Online to English Majors % #5533 L7-,
ZhuTimE 3 7 (2009-2011) (2 Pope #d%, Watts ##d%, Cumming iRl (W11 d
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ARHFFERTB) 3 EH & LR T i7e->72 ICT V—2 v ay 7 NEREZ AT 550D THY | AED
FADH R — 521 CTEM L7 F R AR TR DA H RO —BREL T E DT
1%, %7z, Eleanor Robinson ##hl (AWFFERTB) K& O EE R ORFBEE RS LAF TR R
TR b ENEIVRERREI T2V, HikV — I a7 ICH LT,

3. CALL #EAFIH LI 24E B 2B DARA—FEERBE L L TD H205 HEDEE
FAEREL 5| Xfex ., [35556% (TOEFL / TOEIC / IELTS) ZBRD 7= D524 H 58 %
WDOIHRBERECTEMLT-, AFHELE TEBRIEIRT D540 | LRI AIE S ¢, B2
A L CIML T, BIEOSIMERN AL L, FN~OARFEFLE mOREZXKSD PR
TRENCESRDIE LB L2259, £, 5113 [iCoToBa (£ S7E5E o % —) | OiEE It
LA RVRNS FABEFHEIXETOHIFEERBALIRDLNLD,
(1) %t H205(CALL) %,
(2) H:CALL 25 L CiE¥48 (TOEFL / TOEIC / IELTS %5) SZBR D782 7408
EE S N & 7 s R
(3) HF:20124F6 H 6, 13, 20, 27 H;7 H 4, 11, 18 H[A(H#], 10 A 17, 24, 31 H;11
H 7,14, 21,28 H;12 A 5,12, 19 H;20134 1 A 9 H[#4#]
(4) EHEFFEIHE (13:00~16:00) O PR E « RO SA INEEET D,
(6) FEHLERS AR BD 3 FEAO B IEEEH NS (TOEFL / TOEIC / IELTS %f3) (200 % .
Website 7>H0 (g Wb ek,

4. RERED=—XCEE LT RBEEEM O — S FFERFEF ELOEYE

AEERNPTE T2 FF FREBRILEE | I A —F -7V =77 2Bk L, FMERE (BRI
HGE) DFEF DAGFE /AR Native Speaker O H AR/ R F T D&V AR R R ET D
REBIEEZTEAEE LU THEEL QWD ——Z USRI AT 5E Cla B a—4FH o
AR FRAVRSEEE & A A— OB T D98 | LB ERE T 5,

(1) A4LEEEHT7-1Z GlobalVoice CALL (HOYA &7 /Y w—3 a FHEHMRL) 28 A I TL7
— KT hORHRIT, TR DBAFEA— A —BEROBISC Tl H 7=V 2 AlIGHY
2N CTE5 tailor-made programme 26V, HHEE, O, ORENX, FEEFEN (7 7&
ReAUPR—=Tar s FAIT)TOWT, R ERL THAENICEE TELRICHD,

(2) Leah Gilner #E8d5% CCU#FERE) LHEFIT, Audacity ZFHL T, AKFD¥EAED T
FERE SIS U= 5 R B A Il E L 7-——Gilner #EZEIRZ OWGARZE DT 1%, H205
(CALL) #=IZ3H\ T H HAI 2 ATEE,

5. S DOBFE—BIRE CALL OREZIT AT T

KB DK BB A D DIOER T B FE v 2 — DN IR T2BHER 20 JE4AFRL e
MEREHE ) (WRE— R R KP4 Hd®] 2012.12.1) Tk, OER (Open Educational
Resources [ABRZEH]) HHEIEL D2 HHFRHGHITIZ SOV THRE D 72 S 7203, ICT HE K
WERSFEHBEEEZDIZTHD THIE TH T, ZOZEIE, IHROEEEREE CTHIH 9 58
T CALL 75, #4753 on demand TH HIZIEHA T4 CALL ~D#%{7——NBLT
(Network-Based Language Teaching) DEZEN 2 THHIEERIRL TS,
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TEEVR S

SMERE EUGEHE =

1 FOKRFER FGEHGEORND

< GOR PR BOREERE B S FH O

HEF: 201342 A 5 H (4k)10:00~12:00
LT E304 ik
N BHEFEF AL TCORELAHY T2 LA BB IOIEFEFEAIN S EL, S5
VECZE DD FE——Communicative English, Grammar & Basic Writing, Academic Writing
IRE——RNC B 22T B REFEORIC, REICBITHMBERRE SESF

TRENZ DWW TCE RARHA1TO T 1E,

gt S IR ROk I
HIF: 2013422 3 5 A (k) 13:30~15:30

BT B304 2=
NZY: $EE 1 MEE NS ANEZER B L L CoOHEEAH Y T 2B H B B L OFEH Bz

M—HIZEL, BRICLS TIABRITo I, TR AR LD TREM I LI,

FARE EORBERIZOW TR T 2728 LT, HHRE AZIREIT) TIE,

2. EBRBIRFN HEFBHLYERRARHRS
[EERBALR AR f&hE TER

HEF:2012 4= 12 A 27 B (OK) 14:30~16: 00
Soph : E B BRI [FIFZE = (E302)
HfE
FEH ERERD 6 44
ERBAR T3 4
FELAEVDONE
< a— 30 NM B R HEE D B e ORI
BB FE R 7T 255~ DT
s A B VIR AR T Z D AEA~D RIS
¥ IV MEES NN DY NE
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3. AU FER B E Y BB B AR BS
T—my/NERANA R S T S

AKEDODSMEBEEARFOAXALEEHELOHEMEEHOILHEK SFEFR H 24
B HLITeFHER BARAVEEH YL TCWDIRZOFTHE BILOIEH 1)
WA CTHDLH, INETICERMLCEEREUBEMNESLRARIC, SFEREEINT
REOMBE ALK HELS MHATIFANONEICOWVWTOE AR EB o7,

Tl Za— )V A M B FENRFEENOARE W ICHE T 2% 1T
T AFEOTu 2/ O —BELTEMEIND iCoToBa(Z FiEFH L4 —) I
BIFDASNA L GEBEROIEE S % DAL U FEE R OB E #1220 T
B, IER B A F 1T —BOEMEW HERDT-,

F—EBHELTWAIRESIL, ROKELOHAB BB M TELIOF RO ¥
DI DOOTEHIZHEZNTTWDLN, HFEE Y FEOREDEHELE S DELIK S
DITIEEA L7, TR B R BRBOARA LU FEHBEROREZHEBTIZONT
BERAEELZHR CTEDIEERLELR>TOT B MTELVAENAMRICRE, LS
STLKEEDIEFEHFBMOLEFOTERIZ. AZHBO— NELT, FAhS
—T AR —HF =L L TEIXLLED,

[(ANAGEE R F HEREEAE HEE 2]
HEF: 201342 H 4 H(H) 10:00-12:00
it BEAFFvr /3% E305

[ @A B A5 Y E 2]

HHBEF: 201342 H 4 H (H) 13:00 - 15:00
WA BRAFFv 32 E305

188



TEEh PR R s - Wl

P R AR HTL BR
EIEREEMR R Rl TER

B S EEHE MR CIE, 2012 FEOFH LWV ARE L THRAENH I To TV DHRES
(BT D9 - R R DO R A MO ELT2, TFARDIEARCAL N—ED DOV R — T
HZEZEY, FAENRTERE S THE L CWARE PR OB AR5 2 BN EL T
WET, IO LW A2 bED T BEH S LT, S E/NCHA A OAGEF 2 H [T Te
H ERRIEEIAEEL THETENEVIZZRHVELT,

ZORAIT, 2012 FHTH O 7 AT EESEH BT, BB FOMMaZ R — %
T JEBRIT TR RS —ZAEVTEL | SRR R LR DRSS IR R T HT LN DIEED
FL72, 8 A2 HORKEHEIVETIZ, THE LD 3 SO R 0BISTENHY | MGt
L72R, 3 DT R TCOREXEOMRETHIEILELTZ, BRIINTAD 10 H 9 HDOBIRAIZ
3ODODEDAN—ZHBITHAREIE, HEMRAET LI a kT 28, FHERI[ZE
LOWRITHRETHIEREDNL— N E TEALTHLIEEBIC, ENE O RE HF5ES
IZOWTHRELTHOWELT, 3 DDOMIRE DAL N—1T, FDOH%G %S S EBHEET -
DL T —a REBIZAZ Yy Z7EL TSI TNEL, Flb v T —rary KT A
—T AT AZANT T, ENENORIRE DOIE B & EH A N — AT ELT,

SAREOTFENZOWTILL FIZENENDOMIRE DOREFE DWEL TNELD, £
NENEDLLDIIREDSTLITT, 5%IL, ZOMARSIEASIHITHEESE, ThE
MO TRE DRk (CDB BN ENEEIDOTT D) 2N ZEL T, 2
SR DT ORI BRI R DIEV T IZOWTE X T ETanEHnET,

TICT MRS EERE EERBIR AR AT v

TIET BT, BIETA LR AN T84 0N — EEED JFEIZL TS, 2D
M, [~AF =SB VR AEDRE I E R > CTHEE- 72, EERBRF
BIFEAENSLE BT,

FEARRRFFEIEL T, [2a—TF X7V R TIE TR ZNEICIBUWR NS AR 27—
ARHFEZ I THiA BT | fRILAZFEAR RO B Tl BEL QO SIBEL->T0D, &4
BITSHBR 7L — X 2 TS, KVFELEE N TELIDICFEELZE AL, HONRE
BHTL— AR NRY = H R L TNETZNEE X TS, iz, TIETRELTEELIZE
IZIENDT-0OIZ, BB B8 AL, 56T 2721 TR, TEQJEVOEREZ LY AN
7B ED TNETZNEE X TS,

TIETREEVIOSREIXH RIZESTUIV AT —REFEEE LN TNDEA, HHRIIETZ
ETRENE TH REREE N AT S550D— DO ThD, TDOEBEFSIET JWELTES
DFNBIRNHES | 72 Z e D7 R A NS 2 D—HRIZ LT, Fo, FEEIEIT To]suexe
FEETOWNTHfifdL, BSUEERARIC D72 TOETZW,
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EBWRE 74 FURRBOFEERBLT EERPACRZERY JERT Al

T4 TUREEEERT 2012 4E 5 BICHEE-T- 740 T REBEO A EFEEThHD, B 7
£ CHIZ—BIEEESTT A TURFEDOFEE D TS, MPIZELAFEH D TRERTE
HZ VR, ZOIH T OHNEFEFE D LELNIZELZ N DT, EIUT DN TEETZNEE
Do

T4 T REEO—FEORHBRIIA T LRGN TIECNWE LE T 5LV ETH S, Bk
CUEEITH L) 42T N—T 1255 F i, AFADE(bIE 15 FEEH D, Mich RS R
EINBERRARNREDNEIEMELORBIAIN S D, FH ST, REZDRIT/ > TR0 0D
BRI &, BHTZF O FEAE O LT, Mo 2T HTKEMH Tz, FEHETIIA L Z—Fy
FCR DT TELLT F AN > THAFREN TN, ZOTF AN A RGEILRW O TIEEL
o TH Y THEGL TV DT, 728, bIOE BARFEOHDLL DA bRVnE L 20D
EIMEN IR DD THD, FEEORITETICT X AND LD SCENIfRHL CEX DI EES
M0, HICHR D, NERRIELH TN, MBS TR A RSN OHTH2EbH 51T L,
AT ENE TR Z L2 D7 N> TVDD TIH ARV N EED, T2, D EEICITENT
WRWZERBIDO SEEIT BN T o2, A TIELH -T2, EEICI > TRARDZEN
LN BT, DL FTN BRI DL TR 2> TOBSBWRBR A TZ RIS, i o
FEFAD X 53 HAE -T2 EHIE DAED J7 O FNED AP IZiE S TN &R L T— 72 i
(222817267, SMEREFE O EBRF OEWTT Of5RICH o7,

SBDOBELEIZONT, ST — ARTXFANFGE L, FEEDA N—IZHZTT74—RFA
V7 EBHS TN, KEFE TS DA N —BH T FE TN EEE S DOFEE NN TEH
NN IERESOEZR 202, B T2bIEESIC EO PR SEEZZZ TOKEWIDIZEITEAID,
EVIRRL T TS, LA ZEEZRICHZ T EVWIZEE 2DV AT Ak E3->TL
AULED AL =KD NS EFELN, MFIC LD FH L COMNEREZ - 5280%
B TIXRWTNE . 5506 KEW, TLUTMEENSZZENNDAMERHHENHZE
NS IF L TOTIUZ R R E ST,

BCT f#ASTEB S L VR ANERBRE S RetiZmdoT  PHEYF B 571

Fh7=B BCT iR id i EEFOEFRL L OEHERR Ch
- %0 R AR EERRE (745 DUE %R IR BCT) J &8k &

| [ FaricE s S A E ROV E— M 2T B 4 IR LT
WET,

A= T REERO 3 FE4EL 4 AN PLERSTHE 17
2 BY FFRBROBHDEA N—RNE N E RN BN ET,
BAUI—INE LI LIIRIEIEELL  5~7 4 CHEEKIE A &
| AR B ICAERERE O N — TSR TREBIL TV ET, I
BCTRRE BN 2R IR IR BRI A4 T\, B BT AR BFRL
TWET, BWhHIE % S BEBE RO R —F AL T
T2 R 45 PO B AR ] T YL S AME YR S HEIT L RAL 2007 <0, PB4
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— R R A O (1) J2Eme B 4 bRt RS2 HHAREE 2009 7282 VW TOET,

BCT i Im %% S BB WA OV R —hBREEREICI B LT-b DD T, £V %
AHEFEIR E & AT T2 A S — 1372, SHRE IR ET HIRERDTT A, — AR 44k
WA 3 BRICEREL TOET, 2B iRa TOFEEE, JVEDAL/N—3 5
FRIZAE CTEDIDE I TCNETZNEENET,

FIRT2HO H FOMET, BV RAFEREEZ IR T DLV NEDLLD FRAED AL /N —
DN LT, SREE DIBL RS 2 7S QK7D A %IT | &4 2 4~ BCT
IR DJE FIP AL N = DTEEHIT o TNETZNEZE X TOET,
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it 213
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W= EEEEMERTATE
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